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Yeaxxaemu Knuenmu,

Bnarogapym Bu, ye nsbpaxte Hawwus
npoaykT. Hagsisame ce, 4Ye ToM We OT-
roeopu Ha Bawunte nanckesaHus.

BHumarenHo cneaeanite npenopbkuTe,
N3MNOXXEHWN B Ta3mn KHMKKa 1 Taka Bawum-
AT ypea we paboTtn edpukacHo.

He ce konebanTte ga HW TbpcuTe npu
HeobxogumocT. Hue BuHaru we 6baem
no Bac, 3a ga Bu cbTpyaHuuum npu
Hy>xga 1 3a oa Bu naBame nonesHa uH-
hopmaums 3a BCUYKM NPOAYKTM C Map-
kata Eurolux.
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YACT 1. NMPEABAPUTEJNTHN UHCTPYKLIUU

O6wm npepynpexapeHun

NMPEOYNPEXOEHWUE: lNa3ete OTKpUTUM BEHTUMALMOHHUTE OT-
BOPW B KOHCTPYKLMSATA Ha ypeda U B LWKada 3a BrpaXKaaHeTo My.

NMPEAYNPEXOEHUE: He mnanonssante mexaHW4YHU ypeau
U Opyrn cpencrsa 3a yCKopsABaHe Ha npoLueca Ha pasmMpa-
3siBaHe, pasfiniyHK OT NpenopbYaHnTe OT NPOMU3BOAUTENS.

NMPEOYNPEXAOEHWUE: He n3anonssante enekTpnyeckn ype-
OV BbTPE B OTAESEHUsSTA 3@ CbXPaHEHUE Ha XpaHUTENHUTe
NPOAYKTN Ha ypena, OCBEH ako He ca rnpenopbvyaHu OT Npo-
N3BOAUTENS.

NMPEOAYNPEXAOEHWUE: He nospexnante oxnagutenHaTa
Bepwura.

NMPEOYNPEXAOEHWUE: 3a na nsberHete puck nopagm Hecta-

OUNHOCT Ha ypeaa, cblusa TpsAbBa Aa ce uKcupa CbrnacHo
NHCTPYKLUNTE.

BHUMAHMUE: Korato noctaBaTe ypeaa, yBepeTe ce, 4ye
3axpaHBaLLna kaben He e NpUTUCHAaT U NOBPEAEH.
BHUMAHME: He noctaBante MHOro noptaTtmBHM rHe3ga unm
nopTaTMBHM 3axpaHBaLLy YCTPONCTBA Ha 3aHaTa CTpaHa Ha
YCTPOUCTBOTO.

Cumeon ISO 7010 W021

NMPEOYNPEXAOEHUE: Puck ot noxap/3ananuum ma-
Tepuanu

* MogenbT, KonTo cbabpxa R600a (oxnagutensaTt n3oby-
TaH - Tasn MHgopmauus e 6bae obo3HayeHa Ha Ta-
benkarta ¢ JaHHUTe Ha ypeda), eCTeCTBeH ras, He e ona-
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CeH 3a oKosfiHaTa cpeda, HO e fiecHo 3ananum. Korato
TpaHcnopTupaTte u UHcTanupate ypeda, Tpsbsa ga ce
ybegute, 4e HUTO eanH OT KOMMOHEHTUTE Ha XnagusHa-
Ta Bepura He nospefeH. B cnyyan Ha noBpena, maxHeTe
N3TOYHULMTE Ha TONMWHA UK 3ananuMn martepuanm u
npoBeTpeTe cTasTa, KbAETO € MOHTMPaH ypeda 3a Hs-
KOMNKO MUHYTH.

* He cbxpaHsiBanTe B3pUBHU BELLECTBA, KAaTO aepo30sSTHA
doriakoHM CbC 3ananumo Cbabp)KaHue, B TO3M ypea.

» To3n ypea e npeaHa3HadyeHd aa ce U3nosi3ea B ouToBU U
nogo6bHu NPUINOXeHUA, KaTto Harnp.,

— 0060Cc06eHM KyXHEHCKN 30HM B MarasuHu,
- odmcu n gpyrn paboTHU cpean,

— (bepMu, KaKkTo 1 OT KIIMEHTU B XOTENWN, MOTENN U OPY-
M XKUIULLHKW crpagu

— MomeLLIeHNs Nnoa Haem TUM Nerno u 3akycka
— KeTbpuHr 1 gpyru nogobHu

* AKO KOHTaKTbT HE OTroBap4d Ha wwencerna Ha XinagauriHuKa,
CbWUNAT TpF|6Ba Ja ce CMeHU OT Npon3BoanTeEsiAa, Heros
NAT CepBuU3eH cneunanncTt unnm gpyro KBaJ'IVICbI/ILI,I/IpaHO
nnda, C uern npegorepardaBaHe Ha ONacHOCTMU.

» To3n ypeq He e NpegHasHa4yeH 3a K3nornsBaHe oT nuua
(BKNHOUNTESNHO Aeua) ¢ HapyweHn U3NYHN, CEH3UTUBHU
NN YMCTBEHU CMOCOBHOCTU UNKM OT TakMBa, KOUTO Hs-
MaT ONUT N 3HAHWUS, OCBEH ako npeau ToBa He ca Bunu
NMHCTPYKTUPAHN OTHOCHO Ha4yMHa Ha U3MNon3BaHe Ha ype-
[a oT nvue, OTTOBOPHO 3a TsxHaTa 6e3onacHocT. BHuma-
BaWTe geua ga He urpasaT ¢ ypeaa.
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» CnevumanHo 3amMaceH Luencen e cBbp3aH KbM 3axpaHBa-
LM kaben Ha Bawwus xnagunHuk. Toau wencen TpsioBa
[ia ce 13rnonsBa CbC crneunanHo 3amaceH KOHTaKT, opas-
MepeH 3a 16 amnepa. AKO HAMaTe TakbB KOHTAKT BKbLLUN,
MONA HakapauTe KBanuuuupaH enekTpoTexHUK Oa BU
MOHTMpA.

» Toan ypen moxe ga ce 13nosisea oT Adeua, HaBbpLInIn
8-roamwHa Bb3pacT M nuua ¢ orpaHnYeHn U3NYecKku,
CETUBHW UNN YMCTBEHM CMOCOBHOCTN UK Nunca Ha onuT
N NO3HaAHWUS, aKko ca HabniogaBaHU UNU UHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO M3NON3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HayuH
M OCb3HaBaT CblLUeCTByBalluUTE puckoBe. He nossons-
BaWTe Ha feuarta ga cu urpadar ¢ ypega. odncrtesaHe un
nogapbXkkaTta He TpsaAbBa Aa ce u3ebpLuBaT OT geua 6e3
Haa3op.

« XnagunHute ypeam morat ga ce 3apexaaT u pastoBap-
BaT OT Adeua Ha Bb3pacT oT 3 Ao 8 roanHn. Ypeaute He
MOXe Ja ce noducTeaT unu nogabpxar oT geua, ypeaum-
Te He MOXe [a ce n3nonssaT OoT MHOro Marnkm geua (Bb3-
pact 0-3 roguHu), mankite geua (Bb3pacTt 3—8 roguHm)
He MoXe Ada uanonssat 6e3onacHo ypeauTe, OCBEH ako
He ro nNpaBaT noag HabnaeHNeTo Ha Bb3pacTeH, No-ro-
nemn geua (Bb3pact 8—14 rognHu) 1 nuua c yepexaja-
HWA MoraT fa n3nonaeaTt ypeanTte 6esonacTHO cnen Kato
ca nony4Ymnun noaxoasuwoTo HabngeHne nnu ykasaHms
OTHOCTHO ynoTtpebarta Ha gageHus ypen. Jluua cbe ce-
PUO3HM YyBpeXaaHus He morat ga wu3nonsseaT ypeauTe
©es3onacHo, OCBEH ako He UM Bbae ocUrypeHo npoabi-
XUTENHO HabntogeHue.
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» AKO 3axpaHBalUuAT kaben e noBpeaeH, CbLUMAT TpsbBa
[la ce CMeHW OT NpOou3BOAUTENS, HEFOB CEPBU3EH crie-
LmManucT unun gpyro keanuduumpaHo nuue ¢ uen npeno-
TBpaTsiBAaHe Ha OMacTHOCTMU.

» Toan ypeq He e npegHasHadeH 3a 13nosi3aBaHe Ha BUCO-
4ymHa Hag 2000 m.

C ornen u3bsireaHe Ha 3aMbpcsABaHETO Ha XpaHaTta,
MOSA, cna3BanTe crnegHUTe yKasaHus:

° OTBapﬂHeTO Ha BpaTtaTta 3a NpoabJIKUTESTHU nNepmnoan oT
BpeMe MOXe Oa aoBeae A0 3HAYUTESTHO yBernnyaBaHe
Ha TeMneparypara B oTAerieHndaTa Ha ypeaa.

* [louncrBanTe penoBHO NMOBBPXHOCTUTE, KOUTO BITIN3AT B
KOHTaKT C XpaHa U NMoCTbIMHN APpEHa>XHN CUCTEMMN.

° C'bXpaHFIBal‘/ﬁTe cyposnte Meco " p|/|6a B noaxogAlin
KOHTGVIHepM B XNlagunHuka, 3a Aa He 6baaTt B KOHTaKT C
N Oakanat BbpXy Apyrn XpaHw.

« OTOoeneHusiTa 3a 3amMpassiBaHe C [Be 3Be3aM ca Noaxo-
OAWKN 33 CbXpaHeHWe Ha npeaBapuUTenHo 3amMpaseHu
XpaHu, cnagonen v 3a npaBeHe Ha nep.

» OToeneHvsaTa ¢ egHa, ABe U TPy 3BE3aM He ca noaxoas-
LM 3a 3ampassiBaHe Ha NMPECHUN XPaHW.

 AKO XNagunHuAT ypen e 6bae ocTaBeH npaseH 3a Obh-
ro, TpsAbBa Oa ro U3KM4YMTE, pasmpasuTe, NouYUCTUTe,
noacylwnTe U Oga OCTaBUTe BpaTtata OTBOpPeHa, 3a Aa
npenoTepaTuTe obpasyBaHe Ha NreceH B ypeaa.
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Ctapu 1 noBpeaeHu ypeau
* AKO CTapuAT ypea nma Knwo4yarnka, cHyneTe 4, Npeaw Aa ro u3xXebprnuTe, Tbil KaTo Aeuarta
MoraT fa nonagHar B KanaH BbTpe B ypeaa, KoeTo Aa AoBeAe A0 UHLMOEHTU.
» CTapuTe xnagunHuum n dopusepmn CbabpxaT M3onauyvoHeH MaTtepuan u xnaguneH areHT ¢

xnopdnyopkap6boH. MNMopaau Tasn NpuynHa U3XBbPNSAWTE CTapuTe XNaaunHULKM, crnas3saiku
npeanvcaHnsaTa 3a onasBaHe Ha OKonHaTta cpeja.

* Mons nonuTanTte obLMHCKNTE BMacTu 3a N3XBBLPIAHETO Ha Taknea ypeaun 3a nos-
TOpHa yn0Tpe6a, peunknmpaHe n Bb3CTaHOBABAHE.

3abenexku:

* Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoatauus, npeau aa npuctbnute
KbM MHCTanauus 1 n3nonasaHe Ha ypeaa. He HocuM OTrOBOPHOCT 3a NOBpeau, Bb3HWKHAMM
BCMEACTBUE Ha HenpaBwuiHa ynotpeba Ha ypeaa.

« Cnepggavite BCUYKM MHCTPYKLMM BbPXY Ypeaa 1 Te3n B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnoataums, 1
ApPbXTe PbKOBOACTBOTO Ha CUIYPHO MSICTO 3a pa3pellaBaHe Ha Gbaelum npobremu.

« To3n ypen e npefgHasHavyeH camo M eOMHCTBEHO 3a AOMAaLUHO MOor3BaHe M MOXe [a ce
M3Mnon3Bea caMo B AOMaLLHM YCIOBUS UK 3a NpeaBuaeHnTe uenu. He e nogxogsuy 3a Tup-
roBCKO mnu obLo nons3eaHe. TakoBa M3MNon3BaHe Lie AoBede A0 OTnajaHe Ha rapaHumsita
Ha ypefa 1 KOMMaHuUsiTa HA He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOTeHuManHm 3aryou.

« To3n ypeq e npou3BedeH 3a AOMALUHO MON3BaHe U e MOoAXoAsLly CamMo M eAMHCTBEHO 3a
oxnaxpaHe/CbxpaHeHne Ha xpaHu. He e nogxoasiy 3a TbpProBCKO unmn o6Lwo non3saHe u/
UM 3a CbXPaHEHWe Ha NPOAYKTU, Pa3fIUYHU OT XpaHuTenHute. KomnaHusta HU He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a 3arybu, Bb3HUKHAmNM B CNIEACTBUE HA HEMPABUITHO U3MON3BaHe Ha ypeaa.

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocCT

» He u3nonseaiTe KOHTaKT C HAKOMKO rHe3fa Unm yobrkuterneH kadern.

* He BkntoyBaiTe Lencena Ha Bawus ypen B MOBPedEeHW, Pa3pyLUEeHN UMm
CTapu KOHTaKTW.

* He obpnanTe, orbBaiTe Unun nospexaante kabena.

e Toan ypea e npegHasHa4dYeH 3a yn0Tpe6a OT Bb3pacTHU nunua, He No3BosiA-
BanTe Ha geuara ga cu urpasTt ¢ ypena nnn ga BUCAT Ha BpaTarta.

 He BkntoyBaiiTe 1 U3KIOYBaNTE LENcena oT KOHTaKTa ¢ MOKpU pblie, 3a Ja
nsberHete enekTpuyeckn yaap!
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* He nocraBavite CTbKNEHN BYTUNKM UM KyTUK 3@ HAaNUTKN BbB (OpU3EPHOTO

oTAeneHve, Tbi KaTo Te MoraT Aa eKCnoAMpar, Korato CbAbPXaHWETO UM ﬁ

3aMpb3He.

y =

» 3a Bawa 6e30nacHOCT He MOCTaBsNTE B3PUBOOMACHW UIN MOXAapOOMacHU

maTtepuvanu B xnagunHuka. lNocraesnte HanUTKUTE C BUCOKO arkOXOMHO Cb-

AbpXaHvue BepTUKarnHo 1 NMbTHO 3aTBOPEHM BbB (PPU3EPHOTO OTAENEHME.
« MNpwn B3emaHe Ha neq, Npovn3BeaeH BbB hpU3EepHOTO OTAENEHNE, He ro A0-

KocBanTe, Tbi KaTo MOXe Aa MNPUYMHU NEAEHO nsrapsiHe U/vnm nopsiaBaHe.

» He gokocBaiiTe 3aMpaseHa xpaHa ¢ MoKpu pblie! He sxkte cnagonen v ne-
[eHun KybyeTa BegHara criefj kato rv u3saguTe oT opu3epHOTO oTaerneHme!

¢ He 3ampassaBanTe Beve pasmpaseHa xpaHa. ToBa MOXe [a € BpegHO 3a 34paBeTo, MOXeTe
Aa nonyymte HanpuMep XpaHUTEernHO oTpaBdAHe.

¢ He nokpuBawnTe TAMOTO M ropHaTa YacT Ha xnagurnHuka ¢ gaHtena. Toea Bnvsie Ha pa60Ta-
Ta Ha XnagurHuka.

« Mo Bpeme Ha TpaHcropTUpaHe duKcupanTe akcecoapuTe, 3a Aa npeanasuTe akcecoapute
OT noBpexaaHe.

* He TpabBa ga nanonsearte aganTep.

MoHTax u paboTta ¢ ypena
lpedu da 3anoyHeme da u3nonssame ypeda, mpsibea 0a 0b6bpHeme sHUMaHUe Ha crieOHUme
MOYKU:

* PaboTHOTO HanpexeHne Ha Bawus xnaaunHuk e 220-240 V npu 50Hz.

e Cnep vHcTanauums wencensT TpAbBa Aa € OCTbIEH.

« KoraTto 3a nbpBu NbT BKNIOYMTE ypeaa MOXe [a yCeTuTe HenpuatHa mupuama. T4 we ms-
4Ye3He, cnea KaTto ypeabT 3anodyHe a n3ctyadasa.

 [Mpean oa cBbpXkeTe ypeda KbM enekTpuyeckara Mpexa ce yBepeTte, Ye nHdopmaumsaTa
BbpXy TabenkaTta ¢ JaHHWTe 3a ypeaa (HanpexeHue 1 cuna Ha ToKa) OTroBapAT Ha LeH-
TpanHoTo 3xpaHBaHe B Aoma BW. [1py CbMHeHWe, KOHCynTupamnTe ce C kBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHMK.

« MocTaBeTe Lencena B KOHTaKT kKbM e(EeKTMBHA 3a3eMeHa Bpb3ka. AKO KOHTaKTbT He e
3a3eMeH Mnu WwencenbT He CbBnaja, CbBeTBaMe BY [ja ce 0GbpHETE KbM KBanuguuupaH
€MEeKTPOTEXHUK.

* YpenbT Tpsibea Aa 6bae cBbp3aH C NpaBUHO MHCTanNMpaH KoHTaKT. EnektposaxpaHBaHeTo
(AC) 1 HanpexeHneTo Ha paboTHaTa Touka TpsiGBa Aa OTroBapsl Ha OaHHWUTE, MOCOYEH
Bbpxy Tabenkata ¢ gaHHWUTe Ha ypeda (Tabenkarta e pasnonioxeHa oT BbTpeluHaTa Nssa
cTpaHa Ha ypeaa).

» He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a NoBpeau, Bb3HWKHaNM Nopaamn Hea3eMeHo M3rosssaHe.

« MocTaBeTe xnagunHuka Ha MSICTO, KOETO He € U3MOXKEHO Ha Mpsika CribHYeBa CBETNMHA.

* YpenbT HUKora He TpsibBa fa ce M3Mnon3Ba HaBbH UMM a ce OCTaBs Mo AbXaa.

* YpeabT TpsibBa Aa e Ha pa3cTosHMe Ha-manko 50 CM OT neyku, ra3oBu MEYKU 1 Harpesa-
Tenu, n Tpsbea ga 6bae Han-manko Ha 5 cM. OT enekTpruyeckn ypeaw.
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* AKO ypeabT e MocTaBeH B HEMOCPeACTBeHa Grm3ocT oo dpusep-pakna, Tpsabea ga nma
MoHe 2 cM. Mexay ABaTa ypeaa, 3a fja ce NpefoTspaTt obpasyBaHe Ha BMaXHOCT MO BbHLU-
HaTa NOBBbPXHOCT.

* He nocTaBsanTe TeXKn ypeam Bbpxy ypeaa.

* MNpegn ynotpeba, nouncteTe ypega OCHOBHO, 0COBEHO BBLTPELLUHOCTTa
(BwxTe lMouncTBaHe 1 nogapbxKka”).

« Mpoueaypata 3a MHCTanaumus B KyXHEHCKUS LUKadgd e onvcaHa B pbKo-
BOACTBOTO 3a MHCTanauus. YpeabT e npedHasHavyeH camo 3a yrnotpeba
B NOAXOASLLM KyXHEHCKM LKadhoBe.

 PerynupyemuTte npefHu kpadeta TpsibBa 4a ce HacTposiT Ha noaxoasiua
BMCOYMHA, 3a a MOXe XnadunHvka aa pabot ctabunHo 1 eekTMBHO.
MoxeTe fa perynupate kpaveTtaTa, 3aBbpTalikv rv no Nocoka Ha 4acoB-
HUKoBaTa cTpesnka (v B obpaTHa nocoka). ToBa TpsibBa Aa ce Hanpaeu
npeaun Aa sapeguTe ypeaa ¢ xpaHa.

e [lpean ga nsnonsearte xnaguriHuka, VI36'prU€Te BCUYKM HYaCTu C Tonna
BOZAA, B KOATO CTe [06aBMnM YaeHa MbXxuyka HaTpues 6VIKap6OHaT, n
crnep ToBa M3nfakHeTe € YicTa Boda M nogcyllerte. [NoctaBeTe BCUYKM Z 1
4acTun, cneg Kato novncrture.

nepku B 3agHaTta 4acT), 3aBbpTanku A Ha 90°, 3a Aa He Mo3BonuTe Ha
KOHJeHs3aTopa [a AoKocBa CTeHara.

* lHcTanmpainTe nnactMacoBus AUCTaHUMOHEH eneMeHT (Y4acTTa C YepHu o
I

Mpeau aa nsnonseaTe xnagunHuka

» Crieq KaTo e BKIIOYEH 3a MbPBY MbT UK Cnej TpaHcnopTMpaHe, ApbXTe
XNagunHvika B U3NpaBeHO MOMoXeHne B MPOAbIKEeHe Ha 3 yaca u ro
BKITIOYETE cref ToBa, 3a Aa rapaHTvparte e(PeKkTUBHOTO My (DYHKLMOHK-
paHe. B npoTvBeH cnyyan moxe Aa noBpeauTe komnpecopa.

¢ B xnagunHuka moxe ga uma MWPU3Ma, KOrato ro BKIo4nTe 3a NbpBU NbT,
MUpusmMara Lie n3desHe, Korato XnagunHUKbT 3anoyHe ga oxnaxaa.
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YACT 2. KAK OA PABOTUTE C XNAOUITHUKA

MHdopmauma 3a oxnaxagalia TeXHONorus ot HoBo
nokKoJsieHue

XnagunHuumTe ¢ pprsepu ¢ oxnaxdalla TEXHOMOrUs oT HOBO Mo-
KONeHue MmaT pasfnvyHa paboTHa cucTemMa OT CTaTUuHUTE XJla-
OVNHULM ¢ cpprsepn. Mpu 0BGUKHOBEHMTE XIaanmHULK C hpru3epm,
BIaXKeH Bb3dyX B/M3a BbB (hpusepa 1 oT XpaHuTe ce OTAENST BO-
[OHW Napu, KOUTO ce NPeBpbLUAT B CKPEX B OTAENEHUETO Ha opu-
3epa. 3a Ja ce pas3Tonu TO3M CKPEX, UK C ApYrv AyMU Aa ce pas-
Mpasu, hpusepbT TPSOBA Aa ce U3KITIoYM OT 3axpaHBaHeTo. 3a Aa
ce noaabpXkaT CTyAeHU XpaHWTe Mo BpeMe Ha pa3MpassiBaHeTo,
noTpebuTensaT TpsibBa Aa CbXpaHsiBa XpaHaTa Ha OpYro MsICTO U
[a MoYynCTU OCTaHanusa neq, v HaTpynaHusi CKpex.

CuTyaumsTa € HambHO pasnuyHa npw OTAeneHus Ha gpusepw,
o6opyaBaHM € oxnaxgalla TEXHONOrMsa ot HoBO nokoneHue. C no-
MOLLITa Ha BEHTMNATop B OTAENEHMETO Ha (hpm3epa Ayxa CTyAeH 1
cyx Bb3ayx. Karto pesynrar oT cTyAeHus Bb3dyX, KOWTO Ayxa nec-
HO Mpe3 OTAENEHNETO - JOPU B MPOCTPaAHCTBOTO MEXAY CTEeNaXxu-
Te - XpaHWTe 3aMpb3BaT PaBHOMEPHO 1 nNpaBurHo. W Hama ga ce
obpasyBa CKpex.

KoHdurypauusata B xnagunHoto otaeneHve we 6bae noyvtn Cb-
LiaTa KaTto B OTAENEHUETO Ha pmsepa. Bb3gyxbT, Manusaw, ot
BEHTUNATopa, KOMTO Ce HamMpa B ropHata 4yacT Ha XITaguiiHOTO
OTAENeHne ce oxnaxpga, Korato npemMuHaBa npe3 pasCcToOAHUETO
3ag Bb3gyxoBoda. CblUEeBpPEMEHHO Bb3AYXbT Ce U3OyxXBa HaBbH
npe3 oTBOpUTE Ha Bb3AyX0BOAA, 3aTOBa MPOLECHT Ha oxnaxaaHe

BG
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MPUVKIOYBa YCrELHO B XNaaunHoTo otaeneHne. OTBopuTe BbpXy Bb34yXOBOAA ca NpoekTupa-

HUW 32 PaBHOMEPHO pasrnpeneneHre Ha Bb3ayX B OTAENEHUETO.

Tbii KaTo HUKAKLB Bb3AyX HE NpeMuHaBa Mexay dpusepa 1 XnagurHoTo OTAENEHNe, MUPU3-

MUTe He ce cMecBar.

B pe3ynTtat Ha ToBa Bawmat dppusep ¢ oxnaxkagalla TEXHONOrsi OT HOBO MOKOSIEHNE Ce M3MNOoN3-

Ba necHo u Bu npegnara ronam o6eM 1 ecTeTUYEH BbHLUEH BUA.
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MaHen 3a ynpaBneHue

BYTOH 3a HacTpoiika Ha Anapma cBeToauoaeH WMHaukaTop 3a Temnepatypa
Temnepatypa UHAMKaTop

/ _—F
7///' \\\\

Huper L)/ [ max. [

HH (R \\ — - I
/ ///

CumBon Ha Pexum Ha
6bp30 oxnaxaaHe

ByTOHbLT 3a HacTpoika Ha TemnepaTypaTa Mo3BosisiBa Aa HacTpouTe Temnepartypata B Xxna-
aunHuka. HatucHeTe To3m ByTOH, 3a Aa 3agafete CTOMHOCTTa Ha TeMnepaTypara B oTAeNeHun-
ATa Ha XNagunHvka.

Manonsgaiite To3u GYTOH, 3a Aa akTMBMpaTe pexuma ,Bbp3o oxnaxaaHe".
CeemsiuHeH uHOUKamop 3a asapma

B cny4yan Ha npo6neM C XnagunHuka, CBETIIMHHUAT MHOUKATOP 3a alflapMa CBETU C YepBeHa
CBETITNHA.

Pexxum Ha 6bp30 oxnaxdaHe
Kora ce nsnonsea?
« 3a oxnaxgaHe Ha ronemu KonuyecTsa xpaHa.
« 3a oxnaxgaHe Ha 6bpP30 NPUrOTBEHU XPaHMU.
» 3a 6bp30 oxnaxgaHe Ha XpaHu.
 3a AbAroTpaHoO CbXpaHeHne Ha CE30HHU XPaHW.
Kak pa ro nsnonssame?

» Hatuckante 6yTOHa 3a 3alaBaHe Ha TeMnepartypa, A0KaTo Ce NoKaXxe CBEeTNIMHHUAT NH-
OnKaTop 3a 61:>p30 oxnaxgaHe.

* [1pn aKTUBUPAH PEXUM CBETU CBETIIMHHUAT MHAMKATOP 3a 6'bp30 oxXnaxaaHe.

» 3a onTuManHaTta paboTta Ha xnagunHuka, Npu MakcuMarnHus My KanauuteT 3a 6bp3o
oxnaxnaaHe, e Heo6XoAMMO a ro HacTpouTe B pexum ,Bbp3o oxnaxaaHe“ 5 yaca npeam
[la MOCTaBUTE NPECcHUTE XpaHu B Hero.

Mpwu TO3M pexum:

Ako HaTucHeTe ByTOHa 3a HacTpolika Ha TeMnepaTtypaTta, PeXXUMbT ce npekparsisa 1 Ha-
cTpoikara ce Bb3cTaHoBsBa oT MAKC.

3abenexka: PexxumbT “Cynep oxnaxaaHe” ce npekparsisBa aBToMaTuyHo crieq 12 yaca.
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TemnepamypHu HacmpouKu

« [TbpBOHaYanHaTa TeMnepaTypa Ha AMCnIes 3a HacTpoWKa e cpefeH TemnepaTypeH NHAW-
KaTop.

» HatucHeTe BeiHbX GyToHa 3a 3afjaBaHe Ha Temneparypara.
« [Mpu Bcsko HaTuckaHe Ha ByToHa, HaCTpoeHaTa TemMnepaTypa Hamarnsisa.

» AKO HaTucHeTe ByToHa 3a 3afaBaHe, Korato Ha AUCMIIest Ha XNaanunHuKa ce nokassa CUM-
BOMa 3a Cynep oxnaxgjaHe v He HaTucHeTe Apyr OyToH B crieasalyute 3 cekyHau, nHavKa-
TOPBLT 3a cynep oxnaxaaHe Le NPUMUrHe.

¢ AKO npogbrkasaTe a HaTuckarte 6yTOHa, HacTponkaTta ce Bpblla Ha MbpBaTa CTOMHOCT.

ToBa rapaHTupa, Ye TemnepaTtypHaTa HacTpovika B OTAENeHusaTa 3a oxnaxgaHe v 3ampass-
BaHe Ha XnagurHuKa ce U3nbhHABaT aBToMaTMyHO. Bb3aMOXHO e ga 3agapete nNpousBOnHa
ctoviHocT mexay MWH. n MAKC. Ako HaTucHeTe ByToHa 3a TemnepaTtypHa HacTponka ot MUH.
Ha MAKC., TemnepaTtypaTta HamansBa. 3a fa CnecTute eHeprus npes 3MMHUTE Meceum, Ha-
CTpONTE XNaaunHuKa Ha Nno-H1cKa HacTowmka.

OcBeTneHue (ako e HariM4Ho)

Korarto Bkno4nTe NpoAyKTa 3a NbPBM MbT, BbTPELIHOTO OCBET/IEHNE MOXe [a Ce BKIYM C
1 MUHYTa 3aKbCHEHVE Nopaan TECTOBE 3a OTBApsiHe.
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MpeaynpexaeHus 3a TemnepaTypHU HaCTPOWKMU

» OkonHaTa Temneparypa, TemnepatypaTta Ha HOBOMOCTaBEHWUTE XpaHW 1 YECTOTO OTBapsiHE
Ha BpaTaTa Oka3BaT BIUsIH/E BbpXy TemnepaTypaTa B XNagunHoTo otaerneHue. Ako e He-
06x0aMMOo, CMeHeTe TemnepaTypHUTE HaCTPOWKK.

* He ce npenopbyBa Aa usnonssarte xnagunHvka B Cpeau, YNaTo Temnepatypa e no-Hucka
o1 10°C, 3a ga pabotu edekTUBHO.

¢ HactponkaTa Ha TepmocTaTta Tpﬂ6Ba Oa ce npaBu KaTto ce B3eMart npeasua Yectortata Ha
NOCTaBsIHE Ha NPECHM XpaHU 1 OTBapPSIHETO Ha BpaTaTta Ha dpuaepa, KONM4eCcTBOTO Ha Xpa-
HaTa B XnNaaunHukKa n cpeaarta, B KOATO € NoCTaBeH.

* XnagunHukbT TpsAbBa aa pabotu 24 yaca 6e3 npekbcBaHe Cred BKIOYBAHETO Cu, 3a Aa
6bae HanbMHO oxnadeH. He oTBapanTe BpaTUTe Ha XNagunHYKa YecTo U He nocTaBaiTe
npekaneHo MHOMO XpaHUTENHO NPOAYKTW B TO3M NepuoA.

e OyHKUMATa 3a 5 MUHYTHO 3aKbCHEHWE ce npwurara 3a npefoTBpaTaBaHe Ha NoBpeaun B
KoMnpecopa Ha xnagunHuvka, Korato u3BaguTe Lerncena u ro BKMYMTe OTHOBO UMW Npu
npeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. Balwmat xnagunHuk we 3anovHe HopmarnHa paborta cneq
5 MUHYTW.

* XnagunHuKbT € NpoekTpaH aa paboTu Npy UHTEepPBarnM Ha OKorHaTa Temnepartypa, noco-
YeHU B CTaHOAPTUTE, CbOBPa3HO KNMMMAaTUYHUS KIac, MOCOYEH B MH(OPMALMOHHUS ETUKET.
He ce npenopbuBa ekcnnoartauusita Ha XfagunHuka U3BbH TEMNepaTypHUTE UHTEpBany,
BbB BpPb3ka C e(DEKTUBHOCTTa Ha OXNaxaaHe.

* YpenbT e npefHasHayeH 3a ynotpeba npu TeMmnepatypa Ha OKonHaTa cpefa B AuanasoHa
16°C - 32°C.

KnumatuueH knac u sHaveHue:
T (TponuyeH): XNaaunHuaT ypen e npegHasHadveH 3a ynoTpeba npu okonHa Temneparypa B
ananasoHa ot 16 °C go 43 °C.
ST (cy6TponuyeH): XnagunHusaT ypen e npegHasHaveH 3a ynotpeba npu okonHa Temnepary-
pa B gnanasoHa ot 16 °C go 38 °C.
N (ymepeH): XnagunHuaT ypen € npegHasHadeH 3a ynoTpeba npu okorHa Temneparypa B
ananasoHa ot 16 °C go 32 °C.
SN (KOHTUHeHTaneH) XnagunHuaT ypen e npegHasHadeH 3a ynotpeba npy okonHa Temnepa-
Typa B AnanasoHa ot 10 °C go 32 °C.

Knumatnuen OkonHa Temnepartypa
Knac (°C)
T Mexgay 16 n 43 °C
ST Mexay 16 n 38 °C
N Mexay 16 n 32 °C
SN Mexay 10 n 32 °C

14



Akcecoapu

dopma 3a neg

* HanbnHeTe popmaTta 3a neg ¢ Boga 1 nocra-
BeTe BbB (DPU3EPHOTO OTAENEHNME.

* Cnep kaTo BoAaTa HanmbflHO Ce NpPeBbpHE B
nea, moxeTte Aa o6bpHeTe opmara, KakTo e
nokasaHo no-4ony, 3a Aa cbbepete Kybyetata
neg.

Obpxay 3a 6yTunku (Mpwu HAKOM Mmopenn)

3a pa um3berHete onacHocTTa OyTunkute ga ce
Nnoaxnb3HaT UnNuM ga nagHat Bbpxy Bac, moxete
0a u3nonseare Abpxkada 3a Oytunku. Moxete
CbLLO Taka Aa NpefoTBpaTuTe LWyMa npu oTBapsi-
He unun 3aTBapsAHe Ha BpaTara.

PerynaTtop Ha BnaxHocTTa (Npu HAKOMU
Monenu)

B 3atBopeHO nonoxeHue perynatopbsbT Ha Bnax-
HOCTTa No3BOJ1ABa CbXpPaHEHNETO Ha NpecHU nino-
[oBe 1 3eneH4yyum 3a no-Abvnbr nepmnoa.

B cnyyaii 4e KOHTeHepbT 3a NNOJOBE U 3eNeHYy-
UM € 13UAN0 3anbriHEH, OCBEXUTENAT B NpegHaTa
My 4acT TpsbBa fa O6bae oTBOpeH. 1o To3M HauuH

BG

Bb3OyXbT M HUBOTO Ha BNaXHOCT B KOHTENHepUTE 3a NIo40BE U 3eieH4yum we obaar KOHTpPO-

iMpaHn, a CPOKbT Ha rOAHOCT Ha CbXpaHABaHUTE NPOAYKTU LLe Ce yBeJIn4yn.

AKO BMAUTE Crnieam OT KOHAEH3 BbPXY CThKIEHUs cTenax, TpsibBa Aa nocTaBuTe perynatopa Ha

BNa)XXHOCTTa B OTBOPEHO NoJioXXeHne.

Bcuuku TekcTtoBU M Bu3yasriHm onucaHusa Ha akcecoapuTte MmoraTt ga Bapupart B 3aBUCU-

MOCT OT MoAena Ha ypeaa.
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YACT 3. CBXPAHEHME HA XPAHA B YPEQA

XnaaunHo otaeneHue

XnagunHoTo oTAereHne ce U3nonaea 3a CbXpaHdBaHe Ha NpAcHa XpaHa 3a HAKONKO OHW.

» He nocTagaiiTe xpaHa B AMPEKTEH KOHTAKT CbC 3afHaTa CTeHa Ha XNaauIHOTO OTAeNeHue.
OcTaBeTe Marko NpoCcTpaHCTBO OKOMO XpaHaTa, 3a Aa AafeTe Bb3MOXHOCT 3a LMpKynupa-
He Ha Bb3ayxa.

¢ He nocraBsiite ropeila xpaHa nnu n3napssaila ce Te4HOCT B XnaauiHuka.
¢ BuHaru CbXpaHﬂBaﬁTe XpaHaTta B 3aTBOPEHN CbAOBE UM OMNAaKOBKN.

« 3a fa ce Hamanu BnaxHocTTa 1 ga ce nsberHe o6pa3yBaHeTo Ha CKpeX, HMKOora He nocta-
BAWTE TEYHOCTM B He3anevyaTaHn KOHTENHEPU B XNaguiHuKa.

* BcakakBu BUgoBe Meco, yBMTO B MakeTu, ce npenopbyBa Aa 6bae NOCTaBsHO BbPXY CTbK-
NOTO Ha padTa TOYHO Hag OTAENEHUETO 3a 3eMeHYyLU, KbAETO Bb3AyXbT € NO-CTyAEH.

* MoxeTe ga cnoxuTe nnogoBeTe v 3eneHvyunte B Crisper otaeneHveTo 6e3 onakoBka.

« 3a faa He n3bsira CTyoeHUsT Bb3ayX, He OTBapsANTe BpaTaTa TBbPAE YEeCTO U He s OCTaBsnTe
OTBOpPEHA 3a AbJITO BPEME.

« [Mpu HopmanHu paboTHM ycnoBus, LWe 6bae A4OCTaTbYHO Aa perynuparte TeMmnepaTypHute
HacTpoukun Ha Balumsa xnagunHuk go +4 °C

» TemnepatypaTta Ha XnaguiHoTo oTaenieHue TpsioBa Aa e B AuanasoHa 0-8 °C, npecHuTe
xpaHu nog 0 °C 3aMpb3BaT U rHUAT, 6akTepuanHoTo HaToBapBaHe ce yBenuyasa Hag 8 °C
1 pasBarss xpaHara.

¢ He nocTtaBanTe BegHara ropella xpaHa B XnaguiiHuka, nsyakamte OTBbH Temneparypara
4a cnagHe. [opelwunTe xpaHu nNoBuLLABaT rpagycute Ha Bawunsa xnagunHuk 1 npudmnHsBear
OoTpaBdAHe C XpaHa U HEHY>XHO pa3BalidHe Ha XpaHaTta.

» Mecoto, pubarta 1 T.H. TpsAGBa 4a ce CbXpaHsiBaT B MO-X/1aAHOTO OTAENEHWE 3a XpaHu, a
OTAENeHMeTo 3a 3eMeHYyLM € MPeanoyYMTaHo 3a 3eneHYyL. (ako e HasnmMyHo)

» 3a fa nNpefoTBpaTMUTe KPBHCTOCAHO 3apa3siBaHe, MeCcHUTE NPOAYKTY U NMOQ0BETE U 3erieH-
yyuuTe He TpsiGBa A ce CbXpaHaBaT 3aefHo.

¢ XpaHute Tpﬂ6Ba [a ce NocTaBAT B XNaguiHuka B 3aTBOPEHM KOHTEHEPU, 3a Aa ce Npeao-
TBpaTW HaATpynBaHe Ha Bnara 1 MUPU3MW.

. I'Io-,u,ony Ca NoCoYeHn HAKOU NpenopbKM 3a NoCTaBAHE U CbXpaHEeHWe Ha XpaHaTta B Xna-
OWNHOTO oTAerneHune.
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Kbae pa ce nocrtaBu B

XpaHa Makc. Bpeme 3a cbxpaHeHue
XNagunHoTo oTaeneHve

3eneH~|~|yuu u nnoagoee 1 cegmuua KyTVIﬂ 3a 3eneH4vyumn

YBWTa BbB hONMO Uin B
Meco v puba 2 -3 pgHn NIVKOBE UMK B KYTWSA 3a MECO
(BbpPXY CTbKNEHaTa nasuua)

Ha cneuvanHa naBuua Ha

MpsicHo cupeHe 3 -4 pHn BpaTata

Ha cneuunanHa nasuua Ha

Macno n maprapvH 1 cegmuua
prap AMAL BpaTtata

[lo n3tnyaHe Ha cpoka Ha

B _
YTUNUPaHW NPoAyKTH roAHOCT, NpeanucaH ot

Ha cneuunanHa naeuvua Ha

MITAIKO U NOTypT Bparara

ryp npou3eBoanTens P
Anya 1 mecel, B nocrtaBkara 3a gainua
CroTBeHa xpaHa Ha Bcuyku nasmum

3abenexka: Kapmoahu, nyk u yecbH He mpsibea da ce cbxpaHseam 8 x/1adusHUKa.

PpusepHo otaeneHne

®pur3epHOTO OTAENEHME Ce U3MoN3Ba 3a 3amMpassiBaHe Ha MpsicCHa XpaHa 1 3a CbxpaHsiBaHe Ha
3amMpaseHun XpaHu 3a Cpoka, MOCOYEH BbpXy OMakoBKaTa, KakTo U1 3a nosyyaBaHe Ha KyGueTa nep.

¢ 3a 3amMpassiBaHe Ha NPECHU XpaHW, OnakoBawWTe K 3anedaranTe NPecHUTE XpaHu no npa-
BUIMHNA HA4YMH, KOETO O3Ha4YaBa, Ye ONakoBKUTE Tp9I6Ba na 6vgat uo6pe 06e3B1:>3/J,yLIJeHVI
n He Tp;|63a fa nportuyar. Cneuumanym T0p6VI‘-IKVI 3a 3aMpasdBaHe, anymMmnHmneBO conmo
(BVICOK Knac, B ABovHa 06BVIBKa), nonneTuneHosun T0p6I/I‘-IKI/I M NIacTMacoBU KOHTENHEPU
ca ngeanHu.

* He ocraBsaiTe npsicHa xpaHa, npeaBuaeHa 3a 3aMpassiBaHe, [a Bnv3a B KOHTaKT C Beve
3aMpaseHn XpaHu.

e BuHarn otbensisBanTe gatata M CbAbpXaHWETO BbpXy OMakoBKaTa U He HagBuvLaBante
onpegeneHns Cpok 3a CbxpaHeHue.

* B crnyyanm Ha npekbCBaHe Ha 3axXpaHBAHETO UMM HEM3MNPaBHOCT, (HPU3EPHOTO OTAENEHNE
Lle nogabpKa OOCTaTbYHO HUCKA TeMMepaTypa 3a CbXpPaHEHUEe Ha XpaHUTENHUTE npoay-
KTV. Bbnpeku ToBa, n3bsareante aa oTBapsite Bpatarta Ha opusepa, 3a Aa ce 3abaBu nokay-
BaHeTO Ha TemnepaTypaTa B OTAENEHNETO.

* MakcumanHuaT obem Ha NpecHU XpaHu, KOUTO MoraTt Aa 6baaTt 3apefeHy BbB pusepa B
pamkuTe Ha 24 Yaca, € NoCoYeH Ha MHopMaLMoHHaTa Tabenka (BuxTe pasgena “Kanauu-
TeT Ha 3aMpassiBaHe”).

¢ Hukora He nocTtaBsnTe Tonna xpaHa BbB (opmM3epHOTO OTAENEHNME.

e [pn 3aKynyBaHe U CbXpaHABaHE Ha 3aMpa3eHn XpaHUTeNHU NpoaYyKTU yBepeTe ce, Ye ona-
KOBKaTa He € noBpeneHa.

° CpOK'bT 3a CbXpaHeHune, KakKTo U npenopbyuTernHata TeMmneparypa 3a C bXpaHeHue Ha
3aMpas3eHn XpaHu, ca NOCOYeHU BbpPXYy OMNakoBKaTa. OTHOCHO HauyMHUTE Ha CbXpaHeHune n
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ynotpeba, cnegBanite MHCTPYKLUUTE Ha Npom3BoauTens. AKO He e npegocTaBeHa UHAOP-
Mauus, xpaHaTa He TpsibBa Aa ce CbxpaHsBaT noBeye oT 3 mecela.

« [ocTaBeTe 3ampaseHaTa xpaHa BbB (PpPU3EPHOTO OTAENeHMe Bb3MOXHO HaW-CKOpo cneg
3aKynyBaHeTO W.

» Cnep kaTo xpaHaTa ce pasmpasu, He TpsibBa MOBTOPHO Aa ce 3aMpa3siBa, a Aa Cce CroTeu
Bb3MOXHO Hai-6bp30 3a KOHCYyMUpaHe UK Aa ce 3ampasy OTHOBO.

° C'I:XpaHEHI/IeZ AKO nckaTe ga manonssaTe MakcumanHaTa HeTHa BMECTMMOCT, MOXeTe aa
npeMaxHeTe YekMmemkerata U Aa CbXpaHAaBaTe AUPEKTHO BbpXy oxnaXxjawiute Tp'b6VI. Mo
TO3W Ha4YMH MOXETe Aa Cce Bbanonseare oT uenvs o6em Ha oTaeneHmeTo.

¢ MecoTo He Tpﬂ6Ba HuUkora aa 6bae NOBTOPHO 3aMpas3aABaHoO, cried KaTto ce € pa3mMmpasuro,
aKko He e Buno crotBeHo npeav noBTOPHOTO 3aMpa3sdaBaHe.

CnenBar HAKou npenopbKN 3a NoCTaBsHe U CbXpaHeHne Ha Bawara xpaHa B oTAeneHneTo 3a
Oobnboko 3amMpasdaBaHe.

Makc. Bpeme
Meco n pnba MogroTtoBka 3a CbXpaHeHue
(meceLm)
Mbpxonu YBuBaHe BbB honuno 6-8
ArHeluko YBuMBaHe BbB (honmo 6-8
MeyeHo Tenewko YBuBaHe BbB honuno 6-8
Map4eTta Tenewko Ha manku napyeta 6-8
MapyeTta arHewko Ha napueta 4-8
. Ha naketyeta 6e3 n3nonssaHe Ha
Kanma 1-3
nognpasku
Munewkn gpe6éonuu Ha napuerta 1-3
TpsibBa ga 6bAaT onakoBaHu 4opy 1 Aa
HapeHuua BonoHsa / canamm P A A Aopun Ak 1-2
mmar yuna
Mune u nyiika YBuBaHe BbB ponuno -
Mbcka u natuya YBuBaHe BbB honuno —
EneHcko, 3aewko, AuBo
A Ha nopuwun ot 2,5 kr u kaTto cunera 6-8
npace
MNpecHoBoAHU pu6K (CbOMra, 2
WwapaH, kpeH v ap.) Cnep noyncTBaHe Ha BbTPELLHOCTUTE,
MocTHM pubu: KocTyp, TNOCMUTE U NEePKUTE, UIMUNTE U 4
KarnkaH, nucus nopcylete pubarta; n ako e Heobxoammo,
TrLCTH pUBH (pnGa ToH, oTpexeTe onaiukarta v rmasata. )4
CKyMmpwmsi, nedep, aHwoa)
Mugun [NouncTteHn n B nnuvkyeta 4—-6
. B cBosiTa onakoBka, anyMUHUEB WUMn
Xansep 2-3
nrnacTMacoB Cb[,
B coneHna Boga, B anymMmuHueB unm
OxntoBu W y 3
nnacTMacoB Cbf,
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Makc. Bpeme
3eneHuyuu v nnopgose MogrotoBka 3a CbXpaHeHue
(meceum)
M3aMuitTe n HapexeTe Ha Marku napyeTa
CopToBe 3eneH 606 ap P 10-13
1 GrnaHwupaiiTe BbB Boga
M3uncTeTe 3bpHaTa, USMUNTE U
Mpax o 12
OnaHwupalriTe BbB BOAa
3ene MouncTeHo n BnaHwmpaHo BbLB Boaa 6-8
[MouncTeTe 1 HapexeTe Ha crancose u
MopkoBu . 12
GnaHwwparite
[MouncreTe ApbXKKNTE, HApexeTe Ha
Yywkn [iBe nap4erta, n3sagerte cbpLeBmHaTa n 8-10
OnaHwwupariTe BbB BOAa
CnaHak MamuinTe n 6naHwuparite BbB Boga 6-9
OTcTpaHeTe nucTara, pas4vynerte
CbpLieB/HaTa Ha OTAENHM napyeta u rm
Kapdmon pu A P 10-12
OoCTaBeTe BbB BOAA C Marko IMMOHOB COK
3a U3BECTHO BpeMe
HapexeTte Ha pe3eHu OT 2 cM che
MaTnagxaH P P A 10-12
n3MnBaHe
[MouncTeTe 1 NakeTUpainTe ¢ koYaHa unm
LlapeBuua 12
Ha 3bpHa
AGBLNKKN U KpyLUN ObeneTte n HapexeTe Ha cnarcose 8-10
. HapexeTte Ha gBe napyeTta u n3Bagete
Kancuum n npackoBu P A P A 4-6
KOCTUIKUTE
Aroom N KbNUHKU MamuinTe n nouncrete ApbKKUTE 8-12
BapeHu nnogoBse [o6agete 10% 3axap B cbaa 12
CnuBum; Yepewu; Kucenum o
P M3amuninte n nouncrete 8-12

nnogose
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Makc.
BpeMe 3a
MneyHu npoayKTn MoaroTtoBka YcnoBus Ha cbxpaHeHue
CbXpaHeHue
(meceum)
MakeTupaHo mnsiko | B cobcTBeHaTa cu 2_3 Yucto mnisiko — B cobecTBEHATa My
(xoMoreHu3upaHo) | onakoBka onakoBka
OpurrHanHaTta ornakoBka MoXe aa
CupeHe — Ce M3Mon3Ba 3a KpaTbK Nepuoa Ha
nU3Kntoyvas Ha napueta 6-8 CbXpaHeHue. 3a No-nNpoabIKUTENHO
KalukaBan cbXxpaHeHue TpsibBa fa ce yBue BbB
donvo.
B cBosita B cobcTBeHaTa My onakoBka U crnep
Macno, maprapuH 6
onakoBka ToBa TpsibBa Aa ce yBue BbB honuo.

Makc.Bpeme 3a | Bpeme 3a pa3mpa3ssBaHe B
o peMe 3a pa3mpassiBaHe
CbXpaHeHue Ha cTalHa Temneparypa BBl ypHal MMy
(meceum) (yacoBe) Yy y
Xna6 4-6 2-3 4 -5 (220 — 225°C)
Buckeutun 3-6 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
Cnagkuwm 1-3 2-3 5—10 (200 — 225°C)
Man (kekc) 1-15 3-4 5 -8 (190 — 200°C)
ToueHu kopu 2-3 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
Muua 2-3 2-4 15— 20 (200 °C)
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YACT 4. NOYUCTBAHE U NOAAOPBXKA

* YBepeTe Cce,Ye CTe U3KNHYUNN XnagunHuka npegm ga ro noYymcTuTe.

* He MuiiTe XxnagunHuka, Kato uanueare soga.

0
* MoxeTe ga usbbpluete BbTPELLHOCTTa U eKCTepuopa Ha ypeda Cc Meka S
Kbpna unu FbGa, KaTo n3nonseare Tonsa soga u canyH.

N
/

(!

*OTCTpaHaBanTe YactTuTe Mo OTAENHO U M MOYMCTBaNTE C
BOAA U canyH. He muiiTe B CbAoOMMUsANHA MaLUUHA.

¢ Hukora He nanonssanTe Bb3NraMeHVMK, eKCNIIO3MBHN MU KOPO3MBHM
mMaTtepuanum, Kato pa3TBopuTernin, ra3oBe U KUCENNHN.

. Tp;|6Ba Aa no4vncTuTe KoHAgeHsaTopa C MeTna noHe BeOHBX Ha ro-
AWHa C ormen cnecrtdaBaHe Ha eHepruda U noBullaBaHe Ha NpoaykK-
TUBHOCTTA.

Mo BpemMe Ha noyucTBaHe ce yBepeTe, He ypeaobT € U3KIK4YeH OoT
MpeXxaTta.

PasmpassBaHe

e Bawmnat xnagunHuk ce pasmpassia nsusano aBToMaTtuyHo.

» Bopata, o6pasyBaHa B pesynTaT Ha pa3MpassBaHeTo NpeMuHaBa
npe3 BOAOKONEKTOPEH KPbr 1 Ce NoAaBa B CbA 3a U3napsiBaHe, B
3agHaTa YyacT Ha XnagunHuka.

ManaputenHa

* YBepeTe Ce, Ye CTe USKIIUNIN Liencena OT KOHTaKTa, Npean Aa ..

3ano4yHeTe Nno4vyncTeaHe Ha cbaa 3a u3napssaHe.

* M3BapeTe cbha 3a v3napsiBaHe KaTo pa3BueTe BUHTOBETE Mo 060-
3HaueHus1 HaumH. MouncTBanTe ro Cbe carnyHeHa BoAa Ha OnpeaerieHn uHTepsany oT Bpe-
me. Taka Lie npegoTepaTuTe 06pa3yBaHeTo Ha HEMPUATHU MUPU3MU.
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MopmsiHa Ha LED cBeTnuHuTe

B cnyyanm Ha Hyxaa oT nogmsiHa Ha LED cBeTnuHWUTE ce CBbpPXKETe C OTOPU3NpaH CepBum3, Tbi
KaTo AeNCTBMETO MOXe Aa 6bae N3NbMHEHO eAMHCTBEHO OT KBanuduumpaH CrnyxuTen.

Ve

N 1

=
NS/ =
UFf =
I'opHa cBeToaAuoaHa neHTa \\
npun HAKOU moaenu =
N =

JlsBa /dsicHa cTpaHnyHa ceBeToanoaHa
NeHTa Npu HAKOWU MOoAENM

MoamsiHa Ha LED ocBeTneHue

AKo BawmAT xnagunHuk uma LED oceetneHue, CBbpXXeTe ce LUeHTbpa 3a cbaencTene, Tbi
KaTo TOBa Tpﬂ6Ba Aa ce U3BbpLM camMo OT OTOpU3UpPaH nepcoHarn.

YACT 5. [AOCTABKA MW NPEMECTBAHE

. OpI/IFI/IHaJ'IHaTa OnaKkoBKa U nNdHa Morat a ce CbxpaHa-

S
BaT 3a MOBTOPHO TpaHCcnopTMpaHe (Mo xernaHuve). &b\] m
N

» TpsibBa fa 3aTerHeTe xnagunHuKa ¢ NiTbTHa OMaKOBKa,
TNIEHTU U CUMNHU BPB3KN U fa CneasaTte MHCTPYKUUUTe
3a TpaHCNopTMpaHe Ha onakoBKaTa 3a NOBTOPHO TPaHC-
nopTupaHe.

e OTCTpaHeTe noaBWXHUTE 4YacTu (padpToBe, akceco-
apw, KOLLIOBE 3a 3eMeHYyun 1 Ap.) unu rv oukcrmpanTe B XNaaurHnka cpeLly yaapu, kato
13nonsBaTe NeHTU NPy NPEMECTBAHE U TpaHCMNOPTUPaHE.

¢ HoceTe xnagunHuka B 3npaBeHO NOSoXKeHNe.
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YACT 6. nNPEAM OA CE OBAOMTE 3A CEPBU3HA
noaAAPBXKA

lMpoBepka Ha NpeaynpexaeHUATa:

AKO XNagunHUKbT ¢ pr3ep He paboTn NPaBUMHO, € Bb3MOXHO TOBA [a Ce ObIMKM Ha Manbk
npobnem. CnegoBaTenHo e HeobxoouMMO Aa NPOBEepUTE CnegHoTo, nNpean Aa ce obaauTte Ha
€NeKTPOTEXHUK, 3a Aa cnecTuTe BpemMme 1 napu.

BkniouBaHe Ha
CBETNIMHHUA UHAUKATOP TUN FPELUKA NMPUYUHA OENCTBUE
3a anapma
Mma koMnoHeHT(n), lMpoBepeTe Aanu BpaTtarta He
Q JMpenynpexaexHvne KOWUTO ca NOBPEAEHH, e oTBOpeHa. Ako BpaTaTa He e
3a oTkas” MM NPOLECHT Ha OTBOpEHa, ce obaaeTe He3abaBHO
- oxnaxpaaHe He cpaboTea Ha cepBu13 3a CbaeWCTBYE.

KakBo pna HanpaBuTe, ako BawwmaT ypea He pa6oTy;
MpoBepeTe panu:

* He e npekbCcHaTO 3axpaHBaHETO.

e [1a He e U3KMYeH rMaBHUAT NpeBKNtoYBaTen B Aoma Bu.

« [1a He e noBpeaeH KOHTaKTbT. 3a a NpoBepUTE NOCMNeaHOTO, BKMOYETE B ChLUUA KOHTAKT
APYr ypea, KOMTo 3HaeTe, Ye paboTu.

KakBo ga HanpaBuTe, ako BawmaT ypen He pabotu gobpe;
MpoBepeTte panu:

« He cTe npetoBapunu ypeaa.

« TemnepatypaTa Ha xnagunHuka He e 3agageHa Ha MAKC.

« Bpararta e 3aTtBopeHa gobpe.

* B koHOeH3aTopa HAMa npax.

e Vima goCTaTbyHO MSCTO KbM 3agHaTa U CTPAHUYHUTE CTEHMW.

Ako BawwmAaTt xnagunHuk pabotu TBbpAe WYMHO:
HopmanHu wymoBe
Mykauwy (oT nep) wym:
* o Bpeme Ha aBTOMaTUYHO pa3MpassiBaHe.
KoraTo ypeabT ce oxnaxga nnu 3atonns (nopagu pasumpsiBaHe Ha matepuana my).
Kpatbk nykauy wym: Yysa ce, kKorato TepMOCTaThT BKIIHOYBA UMW U3KIOYBA KOMNpecopa.

LLlym oT komnpecopa:
* HopmanHu wymoBe Ha gBuratens: To3u LLyM 03Ha4aBa, 4e KOMPEeCopbT paboTy HopMarHo.
« KomnpecopbT MoXe Aa LWymu 3a KpaTko BpeME Npv MbpBOTO CY aKTUBMPaHe.

Wym ot 6'I:J16)’K3He M pasnpbCcKBaHe: To3u LWyM ce u3faBa OT NoToKa OT oxnaguTeneH
areHT B Tp'b6VITe Ha Cuctemata Ha XxnaaurHuka.
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LUym oT npoTuyaHe Ha NoTOK: HopmareH Liym OT Teyalla Boaa B KOHTeMHepa Ha uanapu-
Terns no BpeMe Ha pasmpassiBaHe. To3u LyM MOXe Aa ce Yye Mo BpeMe Ha pa3MpassiBaHe.
LLym oT Bb3ayLWwHO 6bnbykaHe: HopmaneH wym oT BeHTunatopa. Tosu LWym Moxe Ja ce yye
B XJ1aAUHUKa Mo Bpeme Ha HopMariHa paboTa Ha ccTemMara nopaay LMpKyrnaumsita H Bbagyxa.
Ako pb6GoBeTe Ha koprnyca Ha XnaguiHUKa, KOMTO ca CbeAMHEHU ¢ BpaTuTe, ca TONu;

[No-cneunanHo npes nAaToTo (I'IpVI ropewio Bpeme), NOBBbPXHOCTUTE, KOUTO Ca CbeAUHEHN, MoraTt
Aa cTtaHaTt no-Tonsin no spemMe Ha pa60Ta Ha KoMnpecopa, ToBa € HopMaliHo.

AKo BbB (hpusepa ce HaTpyna Bnara;

« MpoBepeTe ganu cTe onakosanu gobpe xpaHarta. [poBepeTe Aanu KOHTeNHepUTe ca Cyxu
npeov Aa rv nocTaBuTe B XJagumHuka.

« [poBepeTe aanu BpaTtnTe Ha pusepa He ce oTBaPST YecTo. [poBepeTe Aanu BrnaxHoCTTa
B MOMeELLEeHMETO NPOHUKBA B XNadumnHuKa npu oTeapsiHe Ha BpaTtaTta. Bnarata ce HaTpynsa
no-6bp30, Korato oTBapsATe BpaTaTta Mno-4ecTto, 0COGEHO aKo BMaXHOCTTA B NMOMELLEHNETO
e Bu1coKa.

AKO BpaTuUTe He Ce OTBapPAT U 3aTBapPAT NPaBUITHO;
« MpoBepeTe ganu onakoBaHaTa xpaHa npeyun Ha 3aTBapsiHETO Ha Bpararta.

« [poBepeTe ganu oTaeneHusiTa Ha BpaTtata, padToBETe U YeKMedxerara ca MnocTaBeHu
npaBuIIHO.

« [NpoBepeTe fanu NnaHTUTE Ha BpaTaTa He ca CHYMEHWU UMK CMyKaHW.

« [MpoBepeTe Aanv ypeabT € pasnonoXeH Ha paBHa NOBbPXHOCT.
Mpenopbku
3a fa cnpeTe HaMmbIHO ypeaa, ro U3KMYeTe OT 3axpaHBaHETO (3a NOYNCTBaHe M KoraTo Bpa-
TUTE ca OTBOPEHN)

CbBeTH 3a NecTeHe Ha eNeKTpoeHeprus

1. MoHTupawnTe ypeaa B xnagHo 1 gobpe NpoBETNNBO NOMELLEHNE, KaTo CbLLOTO He TpsibBa Aa
€ U3MOXEHO Ha AMPEKTHa CMbHYEBA CBETMMHA UMK Aa € PasnonoXeHo B 6rmM3oCcT 40 U3TOY-
HWULUM Ha TonnuHa (pagmartop, neyvka v T.H.). B npoTuBeH criyyan nsnonssanTte nsonaunoHHa
nnova.

2. OcraBeTe xpaHaTa 1 HanUTK1Te Aa ce OxXNagdAT U3BbH ypeaa.

3. Korato pasmpassiBate 3ampaseHa XpaHa, NMocTaBeTe S B OTAENEHVWETO Ha XMaAumHuvKa.
Huckata Temnepartypa Ha 3ampaseHaTa XpaHa Lie MOMOrHe 3a OXMaXQdaHeTo Ha OTAerne-
HMETO Ha XnadunHuKa, KoraTo cbluarta ce pa3mpasssa. 1o To3u Ha4yuH ce NecTu enexkTpoe-
Heprus. AKO 3aMpaseHaTta XxpaHa ce OCTaBu OTBbH, TOBa e AoBeAe A0 NOBULLEHO NOoTpeb-
NeHVe Ha eneKkTpoeHeprus.

4. HanutkuTe TpsibBa Aa ca 3aTBopeHu. B npoTuBeH crnyyan B ypeaa ce obpasysa Bnara. Tosa
BOAM M [0 yBenuyaBaHe Ha BPeMeTo 3a paboTa. 3aTBOpeHVTE HaNUTKM noMarat fa ce 3a-
nasu TaxHaTta MMp13ma un BKyC.

5. Korato noctaBsiTe xpaHa v HanuTKK, OTBapsaNTe Bpatarta Ha ypeaa Bb3MOXHO Hai-mMarko.

6. [pbXTe NTbTHO 3aTBOPEHM KanauuTe Ha OTAeNHWTe YeKMempKeTa ¢ pasfnnyHa Temnepartypa
(yekmenxe 3a NIOAOBE U 3eMEHYYLM U T.H.).

7. YNNbTHEHMETO Ha BpaTaTta Tp9|6Ba Aa e 4ncTo u roBkaBo.CmeHeTe YNIbTHEHNETO, aKo €
nospeaeHo.
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YACT 7. YACTU HA YPEOA M OTAENEHUATA

[%
i}
),}\

05 5 b

= & @@ ()

()

Tasu npeseHTaums BKIOYBa CaMo MHGopmaums 3a
YacTuTe Ha ypeaa. Yactute moxe Aa Bapupar crnopes

Mozerna Ha ypega.

A) XnagunHo otaenexune

B) ®punsepHo oTaeneHve

1) dvcnnei n KOHTPONeEH naHen
2) Typbo BeHTUNaTop

3) PadToBe Ha xnagunHuka

4) Kanak Ha oTaeneHueTo 3a nno-
[I0BE U 3eneHYyLmu

5) OtpeneHve 3a nnogoBe U 3e-
NeH4vyumn

6) Kanak Ha ¢pusepHoTO oTaene-
Hune

7) CpenHa KowHuLa Ha bpusepa

8) [donHa KkowHuua Ha bpusepa

9) ®opmu 3a nepn,

10) CrtbkneHa nomnuvua Ha dpuse-
pa

11) Crenax 3a GyTUnKM

12) Padt 3a GyTunkm

13) Perynupyem ctenax 3a Bpa-
TaTa * /TopeH cTenax 3a BpaTa-
Ta

14) TMoctaBka 3a snua
*MNpu HKOW MoZenmu

OTaeneHne 3a npsicHa XxpaHa
(xnagunHuK):

MapaHTupa ce Han-ePEKTUBHO U3-
norna3BaHe Ha eHeprus B KOHUry-
pauusTa ¢ Yekmeaerta B fonHaTa
4YacT Ha ypeaa n paBHOMEPHO pas-
npegernexHn padrToBe, no3vumaTa
Ha KyTuMTe Ha BpaTaTa He Bnusie
Ha noTpebneHneTo Ha eHeprus.

®pusep otaeneHue (chpusep):
OcurypeH e Hamn-edukaceH pas-
XO[, Ha eneKkTpoeHeprns B KOHMK-
rypauudaTa, Korato BCUYKM YeKkme-
Xxeta M Kow4eta ca HallM4Hu Ha
mecTaTa cu.
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YACT 8. MHCTAJIMPAHE AT o [ mom
B 660,3 (mm) 660,3 (mm)
3 623,5 (mm) 623,5 (mm)
D 9955 (mm) 9955 (mm)
E_[17D-178 (mm) | 17D-1B0 (mm)
F 62 (mm) 62 (mm)

\<7 max. 2100 mm
m

i

*

A % AI mm

YS¥20€2S

6 mm 69 mm
; ‘ 7
40 a0mi
min. 200cm?
mind0 mm.
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—

4 4 4 |
Mmm?‘:éi%mzzé &

NI e I‘w min. 200cm?

Ll

min. 200cm?

26




27



BG




BG

29



BG

YACT 9. TEXHUYECKU OAHHMU

TexHuuyeckaTa nHdopmauus e otbenasaHa Ha rpmeHarta Tabenka ot BbTpeLlHaTa cTpaHa Ha
ypena, KakTo 1 Ha EHEPruHUS ETUKET.

QR KOABT Ha eHepruiHUA eTuKeT, NpefocTaBeH ¢ ypeda, npegoctass yeb Bpbaka 40 MHAOP-
MauuaTa, cBbp3aHa ¢ ehekTUBHOCTTa Ha ypena, B 6a3ata fgaHHu Ha EU EPREL.

3anasete eHepruHMsa eTUKET 3a cripaBKa 3ae4Ho C PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTp66MTeJ'IF| N BCUYKU
apyrn JOKyMeHTU, npeaoctaBeHn C TO3n ypen.

MoxeTe oa HamepuTe cblyata MHpopMaums B EPREL upes Bpb3kata https://eprel.ec.europa.
eu 1 UMeTo Ha Mofena 1 Homepa Ha npoaykTa, oTbenssaHn Ha pupmeHaTa Tabenka Ha ypeaa.

MoceTeTe Bpb3kaTta www.theenergylabel.eu 3a nogpobHa MHpopMauusa OTHOCHO eHEPrUNHNS
€TUKET.

YACT 10. MHOOPMALUMA 3A UINMNTBATEITHMU
UHCTUTYTHU

MoHTaxbT 1 NOAroToBKaTa Ha ypeda 3a BcsAka Bepudukaums EcoDesign TpsibBa Aa cboTBeET-
ctBa Ha EN 62552. N3nckBaHuATa 3a BEHTMNaUMs, pa3mepute Ha NnpouenuTe N MMHUManHoTo
NPOCTPaHCTBO 3aA ypena Tpsbea ga ca kato nocoyvenute B PASEJT 1 Ha HAcToAWOTO pbKo-
BOZCTBO 3a notpebutens. Mons, CBbpXxeTe ce C NPON3BOAMTENS 3a BCAKakBa Apyra UHopma-
LMsi, BKIIOYMTENHO NNaHoBe 3a 3apexaaHe.

YACT 11. TPUXA 3A KITMEHTUTE U CEPBU3HO
OBCIY>XXBAHE

BuHaru nanonseante opurnHanH pesepBHmM 4YacTw.

KoraTo ce cBbp3BaTte ¢ HalWWs yNbNHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP, BU MOMUM Aa npeaocTaBute
cnegHute gaHHu: mogen, PNC, cepneH Homep.

Tasu nHopmauysa e HanuyHa Ha pupmeHaTta Tabenka. Moanexu Ha npomsHa Ges npeaus-
BecTue.

CbBeTu 3a ynotpeba, 6poLLypu, CbBETU 3a OTCTPaHsiIBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH, MHGOpMaLUa 3a
obcnyXBaHe U PEMOHT.

MoceTeTe Hawwns yebcant:
www.leksgroup.com
K
CumBonbT 2 BbpXy NpoAyKTa Uin HerosaTa OnakoBKa MOKa3Ba, Ye TO3W NPOAYKT He TpsibBa
Aa ce n3xBbpns 3aegHo ¢ butosuTe oTnagbun. BmecTto ToBa, Tow TpsibBa Aa ce npedage B
cneumanunsnpaH MyHKT 3a peuumKnMpaHe Ha eneKkTpU4ecko 1N enekTpoHHo obopyasaHe. Ocu-
rypsiBaiku NpaBUIIHOTO U3XBBLPSISIHE HA TO3W MPOAYKT, BUe criomarate 3a npefoTBpaTtsaBaHe
Ha Bb3MOXHWTE OTpULIATENHN Bb3AENCTBUSA BbPXY OKONHaTa Cpefa M YOBELLKOTO 34pase,
kouTo Bmxa Bb3HVMKHaNM B pe3ynTaT Ha HermpaBuiHaTa o6paboTka Ha N3XBbPIEHNS MPOJYKT.
3a no-nogpobHa MHMOPMaLMA OTHOCHO PELIMKIMPAHETO Ha TO3U MPOAYKT ce 06bpHeTE KbM
MecTHaTa rpagcka ynpasa, pupmara 3a cbompaHe Ha AOMaKMHCKM OTNagbLy UNM MarasuHa,
OT KOWMTO CTe 3aKynunu ypeaa.
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PoStovani korisnici

Zahvaljujemo Vam S§to ste izabrali nas
proizvod, sinonim za kvalitet i sigurnost.
Nadamo se da ¢e isti da odgovori Vasim
potrebama i zahtevima. Kada god smo
Vam potrebni ne dvoumite se, potrazite
nas. Mi ¢emo uvek biti uz Vas kada god
Vam je to potrebno. Tu smo za saradnju
i za pruzanje svih potrebnih informacija
vezanih za proizvode Eurolux.

SRB
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[ PozAR

Upozorenje; Rizik od poZara / zapaljivih materijala
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DEO 1. PRE NEGO STO KORISTITE UREBAJ

OpsSta upozorenja
UPOZORENJE: Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju
na kucistu ili strukturi uredaja.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehaniCke uredaje ili
druga sredstva za ubrzavanje odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti elektricne aparate unutar
prostora za smesStaj hrane, osim ako se ne radi o aparatima
Ciju upotrebu preporucuje proizvodac.

UPOZORENJE: Nemojte da oStetite kruzenje sredstva za
hladenje.

UPOZORENJE: Da biste izbegli opasnost usled nestabilnosti
uredaja, on se mora fiksirati u skladu sa uputstvima.

PAZNJA: Prilikom pozicioniranja uredaja postarajte se da
kabl za napajanje ne bude zaglavljen ili oSteéen.

PAZNJA: Nemojte da postavljate vise prenosivih strujnih
utiCnica ili prenosivih jedinica napajanja na zadnjoj strani
uredaja.

Simbol ISO 7010 W021

UPOZORENJE: rizik od pozara / zapaljivi materijali

» Ako vas uredaj koristi R600a kao gas za hladenje — ovu
informaciju mozete da saznate sa etikete na hladnjaku —
treba da budete obazrivi za vreme prenosa i montaze
da biste sprecCili oStecenje elemenata hladnjaka na
vasSem uredaju. lako je R600a jedan ekoloski prihvatljiv
| prirodan gas, poSto je eksplozivan, u slu¢aju curenja
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usled oStecenja na elementima hladnjaka, premestite
vas frizider dalje od otvorenog plamena ili izvora toplote
| provetrite prostoriju gde je uredaj smesSten na nekoliko
minuta.

» Dok prenosite i smesState frizider, nemojte oStetiti kruzenje
gasa za hladenje.

* Nemoijte da skladistite eksplozivne supstance kao Sto su
konzerve aerosola sa zapaljivim gorivom u ovaj uredaj.

» Ovaj uredaj je namenjen za koriS¢enje u domacinstvu i
za slicne primene kao Sto su:

— kuhinje u radnjama, kancelarijama i drugom radnom
okruzenju farme i goste u hotelima, motelima i drugim
rezidencijalnim objektima;

— U pansionima za noc¢enje sa doruckom;

- za ketering i slicne primene koje nisu povezane
sa maloprodajom. Ako se uti¢nica ne poklapa sa
utikaCem frizidera, proizvodac, servisno osoblje ili
slicno kvalifikovane osobe treba da zamene utikac
da bi se izbegla opasnost.

» Posebni uzemljeni utikaC¢ je povezan sa kablom za
napajanje vaseg frizidera. Ovaj utikac treba da se koristi
sa posebno uzemljenom utiCnicom snage 16 ampera.
Ako nema takve utiCnice u vasem stanu, angazujte
kvalifikovanog tehni¢ara da je instalira.

* Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da pune
| prazne rashladne uredaje. Od dece se ne ocekuje
da obavljaju ciS¢enje ili odrzavanje uredaja, od vrlo
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male dece (od 0 do 3 godine) se ne oCekuje da koriste
uredaje, od male dece (od 3-8 godina) se ne ocCekuje
da koriste uredaje na bezbedan nacin, osim ako su pod
stalnim nadzorom, starija deca (8-14 godina) i ranjiva lica
mogu bezbedno da koriste aparate nakon Sto im je dat
odgovarajuci nadzor ili instrukcija u vezi sa upotrebom
aparata. Od vrlo ranjivih lica se ne oCekuje da koriste
uredaje na siguran nacin osim ako im nije dat odgovarajuci
nadzor.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina |
viSe kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili
znanja ako su pod nadzorom ili su poucene po pitanju
koriSéenja uredaja na bezbedan nacin i razumeju
opasnost. Deca ne smeju da se igraju ovim uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smeju da sprovode deca bez
nadzora.

» Ako je kabl za napajanje oStecen, proizvodac, servisno
osoblje ili slicno kvalifikovane osobe treba da ga zamene
da bi se izbegla opasnost.

» Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu na nadmorskim
visinama vec¢im od 2000 m.

Dabisteizbegli kontaminaciju hrane, molimo pridrzavajte
se sledeéih uputstava:

e Otvaranje vrata na duzi period moze prouzrokovati

znacajno povecanje temperature u odeljcima uredaja.

* Redovno Cistite povrSine koje mogu doc¢i u dodir sa
hranom i pristupa¢nim sistemima za odvodnjavanje.
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 Sirovo meso i ribu ¢uvajte u odgovarajuéim posudama u
frizideru, tako da ne budu u kontaktu sa ili da ne kapaju
na drugu hranu.

* Odeljci za zamrznutu hranu sa dve zvezdice pogodni
su za skladistenje ve¢ zamrznute hrane, skladistenje ili
pravljenje sladoleda i pravljenje kocki leda.

» Odeljci sa jednom, dve i tri zvezdice nisu pogodni za
zamrzavanje sveze hrane.

 Ako ¢e rashladni uredaj biti ostavljen prazan duze
vremena, iskljucite ga, odmrznite, ocistite, osusite i
ostavite vrata otvorena kako bi se sprecilo stvaranje budi
unutar uredaja.
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Stari i pokvareni frizideri
« Ako vas stari frizider ima bravu, slomite je ili je uklonite pre odlaganja jer se deca mogu
zaglaviti unutra i moZe doc¢i do nesrece.

. Stari frizideri i zamrzivaci sadrZze izolacioni materijal i gas za hladenje sa
CFCom. Stoga, budite obazrivi da ne naSkodite Zivotnoj sredini prilikom odlaganja
starih frizidera.

Raspitajte se kod lokalnih vlasti u vezi sa odlaganjem WEEE za ponovnu upotrebu,
reciklazu i obnavljanje.

Napomene:

« Procitajte priru¢nik sa uputstvima pazljivo pre instalacije i upotrebe uredaja. Mi nismo
odgovorni za oStec¢enje koje se desi usled pogresnog koriSéenja.

« Pratite sva uputstva za uredaj iz priru¢nika za upotrebu i Cuvajte ovaj priru¢nik na bezbednom
mestu da biste reSili probleme do kojih moZe dodi u buducnosti.

» Ovaj uredaj je proizveden da se koristi u domacinstvima i moze se koristiti samo u ku¢nim
okruzenjima i za navedene namene. Nije prikladan za komercijalnu ili opStu upotrebu. Takva
upotreba ¢e dovesti do krSenja garancije na uredaj i naSa kompanija nece biti odgovorna
za nastale gubitke.

* Ovaj uredaj je proizveden za upotrebu u ku¢ama/stanovima i prikladan je za hladenje /
Cuvanje hrane. Nije prikladan za komercijalnu ili zajedni¢ku upotrebu i/ili skladiStenje drugih
supstanci osim hrane. NaSa kompanija nije odgovorna za gubitke koji nastaju nepravilnom
upotrebom.

Bezbednosna upozorenja

N,
* Nemojte da koristite viSestruke uti¢nice ili produzni kabl. ’(
* Nemojte da uklju€ujete oStecéeni, pokidani ili stari utikac.
« Nemojte da povlacite, savijate ili oSte¢ujete kabl.

Aol ol B

* Ovaj uredaj je projektovan za koriS¢enje od strane odraslih osoba, nemojte
da dozvolite deci da se igraju sa uredajem ili da im dozvolite da se kace za '

[>
vrata. '\\&
* Nemojte da priklju€ujete ili iskljuCujete utikac iz uti¢nice vlaznim rukama da @

biste sprecili strujni udar!

* Nemojte da stavljate staklene flaSe ili konzerve piva u odeljak zamrzivaca.
FlaSe ili konzerve mogu eksplodirati. ﬁ
*« Nemojte da stavljate eksplozivni ili zapaljivi materijal u frizider zbog 4
bezbednosti. Pi¢a sa veéim procentom alkohola stavljajte vertikalno i ¢vrsto =
zatvorite flaSe u odeljku frizidera.
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« Prilikom uzimanja leda iz odeljka zamrziva¢a, nemojte da ga dodirujete, led moze izazvati
ledene opekotine i/ili posekotine.

* Nemojte da dodirujete zamrznutu hranu vlaznim rukama! Nemojte da jedete
sladoled i kocke leda odmah nakon Sto ih izvadite iz odeljka zamrzivaca!

* Nemojte ponovo zamrzavati smrznutu hranu nakon Sto je otopljena. To
moZe da izazove zdravstvene probleme kao $to je trovanje hranom.

« Nemojte da prekrivate telo ili vrh frizidera. To moze da uti¢e na performanse frizidera.
« Pri¢vrstite dodatke u frizideru tokom transporta za biste sprecili oSte¢enje dodataka.
« Nemojte da koristite strujne adaptere.

Instalacija i rukovanje friziderom

Pre pocetka upotrebe frizidera, treba da obratite paznju na sledece tacke:
« Radni napon vaSeg frizidera je 220 — 240 V na 50 Hz.
» Nakon instalacije uti¢nica treba da bude dostupna.
« Kada prvi put ukljucite uredaj, mozda Cete osetiti neprijatne mirise. Oni ¢e nestati daljim
koriS¢enjem uredaja.
* Pre nego Sto povezete uredaj na dovod struje uverite se da napon na tablici uredaja
odgovara naponu vaSe elektricne mreze.

« Prikljucite utika¢ uredaja u uti¢nicu koja je uzemljena. Ukoliko uti¢nica nije uzemljena,
savetujemo vam da se obratite kvalifikovanom elektri¢aru.

« Ne preuzimamo odgovornost za oSte¢enja koja nastanu usled upotrebe bez uzemljenja.
« Stavite frizider na mesto na kojem nece biti izloZen suncevoj svetlosti.

« Va8 uredaj treba da se nalazi najmanje 50 cm od Stednjaka, peénica na gas i grejaca i
najmanje 5 cm od elektriénih uredaja.

« Frizider nikada ne treba koristiti na otvorenom prostoru ili ostaviti na kisi.

« Kada se vas frizider postavi pored zamrzivaca, treba da ima najmanje 2 cm prostora izmedu
njih da bi se sprecilo formiranje vlage na spoljasnjoj povrsini.

« Nemojte da stavljate niSta na svoj frizider, instalirajte frizider na prikladno
mesto tako da se nalazi najmanje 15 cm od plafona.

« Ne postavljati teSke predmete na uredaj.

 Pre koriS¢enja frizidera, obriSite sve delove toplom vodom sa dodatom
kaSi¢icom sode bikarbone, zatim isperite Cistom vodom i osusite.
Postavite sve delove nakon CiS¢enja.

e Procedura za instalaciju u kuhinjski element je opisana u uputstvu za
instalaciju. Uredaj je namenjen samo za upotrebu u odgovarajuéim
kuhinjskim elementima.

* ReguliSuée prednje nozice treba da se postave na odgovarajucu visinu, el
kako bi uredaj mogao da radi stabilno i efikasno. MoZete regulisati nozice, VA
zavréuci ih u smeru kazaljke na satu (ili obratno). Ovo treba uraditi pre Ly
nego Sto napunite uredaj hranom. i
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Pre koriSéenja vaSeqg frizidera

« Kada se koristi po prvi put ili nakon transporta, drzite frizider u uspravnom
polozaju 3 sata i ukljucite ga tek nakon toga da biste omogucili efikasan

rad. U suprotnom, moZete da oStetite kompresor.

« Vas frizider moZe imati neprijatan miris po prvom uklju€ivanju; miris ¢e

nestati kada vas frizider po¢ne da hladi.
DEO 2. KAKO RUKOVATI UREBDAJEM

Informacije o tehnologiji Frost Free

Frizideri sa tehnologijom Frost Free se razlikuju od ostalih stati¢kih
frizidera u pogledu njihovog sistema rada.

Kod standardnih frizidera, u odeljku za zamrzavanje, vlaznost
od hrane koja se ubacuje u frizider tokom otvaranja vrata izaziva
pojavu mraza unutar odeljka za zamrzavanje. U cilju otapanja
mraza i leda koji su se formirali, potrebno je obaviti proces
isklju€ivanja frizidera, vadenja hrane koju je potrebno odrZavati
zamrznutom tokom procesa i uklanjanje nakupljenog leda.

Kada je re¢ o friziderima sa tehnologijom Frost Free, oni se u
potpunosti razlikuju u odeljku zamrzivaca. Suvi i hladni odeljci
se u potpunosti hlade na viSe taaka pomocu ventilatora. Hladan
vazduh se distribuira ujedna¢eno u meduprostorima izmedu polica
i to ne samo da obezbeduje ujednaceno i pravilno hladenje hrane
ve¢ i ne dozvoljava pojavu vlage i leda. Odeljak za hladenje se
hladi staticki.

Stoga, vas frizider sa tehnologijom Frost Free koji posedujete
pruza izvanrednu prakti¢nost u koriSéenju pored njegovog velikog
kapaciteta i estetskog izgleda.

SRB

« Instalirajte plasti¢ni odstojnik za korekciju rastojanja, kako biste sprecili da kondenzator
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Kontrolna tabla
Taster za podeSavanje Led lampica alarma Indikator temperature

temperature

e
//// : \\\\\

Buper L/ min. max. [

HH I o I o -— - )
/ . 4

Simbol za rezim super
hladenja

Pomocu ovog dugmeta se moze podesiti temperatura frizidera. Pritisnite ovo dugme da biste
podesili vrednosti za odeljak frizidera. Ovo dugme takode koristite za aktivaciju rezima super
hladenja.

1.1.1. Lampica alarma
U slu€aju problema u frizideru, led lampica alarma ¢e prikazati crveno svetlo
1.1.2. Rezim super hladenja
Kada ga treba koristiti?
* Za hladenje velikih koli¢ina hrane.
* Za hladenje brze hrane.
* Za brzo hladenje hrane.
» Za dugoroc¢no €uvanje sezonske hrane.
Kako koristiti?
* Pritiskajte taster za podeSavanje temperature dok se ne upali lampica za super hladenje.
» LED lampica za super hladenje je upaljena tokom ovog rezima.

 Za optimalni u¢inak uredaja pri maksimalnom kapacitetu hladenja, podesite uredaj na
rezim Super hladenje 5 sati pre stavljanja sveze hrane u frizider.

U toku ovog reZzima:

Ako pritisnete dugme za podeSavanje temperature, reZzim se otkazuje i postavka se vraca
na MAX.

Napomena: ReZim Super hladenja se automatski otkazuje nakon 12 ¢asova.
1.1.3. PodeSavanja temperature

« Pocetna temperatura na ekranu za podeSavanja je Sredniji indikator temperature.

« Pritisnite taster za podeSavanje temperature samo jedanput.

« Svaki put kada pritisnete ovo dugme temperatura se smanjuje.

* Ako pritiskate taster za podeSavanje temperature dok se simbol za super hladenje ne
prikaze na ekranu za podeSavanje frizidera i ne pritisnete nijedan taster u naredne 3
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sekunde, Super hladenje ce trepereti.
» Ako nastavite da ga drZite, restartovace se od poslednje vrednosti.

On osigurava da podeSavanja temperature u odeljcima hladnjaka i zamrzivaa u vaSem
frizideru budu obavljana automatski. MoZe se podesiti na bilo koju vrednost izmedu MIN i MAX.
Dok pritiskate taster za podeSavanje temperature od MIN ka MAX, temperatura se smanjuje.
Da biste ustedeli energiju tokom zimskih meseci, rukujte friziderom uz nizi nivo hladenja.

Osvetljenje (ako je dostupno)

Kada prvi put ukljucite proizvod unutrasnje osvetljenje moZe da se ukljuci sa jednim minutom
zakaSnjenja zbog testova otvaranja.

Upozorenja u vezi sa podeSavanjem temperature

» Sobna temperatura, temperatura sveZe uskladiStene hrane i u€estalost otvaranja vrata uticu
na temperaturu u odeljku frizidera. Ako je potrebno, promenite podeSavanje temperature.

« Ne preporucuje se da koristite frizider u okruzenjima hladnijim od 10 °C u pogledu efikasnosti.
« PodeSavanje termostata treba obaviti uzimajuéi u obzir koliko ¢esto se sveza hrana ubacuje

i vrata otvaraju i zatvaraju, i koliko hrane se ¢uva u frizideru; kao i u kom okruzenju se
frizider nalazi.

« Vas frizider treba da radi 24 sata u skladu sa sobnom temperaturom bez prekida nakon $to
se prikljuci da bi se u potpunosti ohladio. Nemojte da otvarate vrata frizidera ¢esto i nemojte
da stavljate previse hrane u ovom periodu.

e Funkcija odlaganja na 5 minuta se primenjuje da bi se sprecilo oSte¢enje kompresora
frizidera, kada izvucete utika¢ i ponovo ga prikljucite ili kada dode do nestanka struje.

« Vas frizider ¢e poceti sa normalnim radom nakon 5 minuta.

*Va$ frizider je projektovan da radi na intervalima sobnih temperatura navedenih u
standardima, u skladu sa klasom navedenom na etiketi sa informacijama. Ne preporucuje
se da frizider koristite u okruZenjima koja se nalaze izvan navedenih temperaturnih intervala
u pogledu dobre efikasnosti.

« Ovaj uredaj je projektovan za upotrebu na sobnoj temperaturi u opsegu 16°C - 32°C.

Klasa klime i znagenje:

T (tropska): Ovaj rashladni uredaj predviden je za upotrebu na sobnoj temperaturi koja varira
od 16 °C do 43 °C.

ST (suptropska): Ovaj rashladni uredaj predviden je za upotrebu na sobnoj temperaturi koja
varira od 16 °C do 38 °C.

N (umerena): Ovaj rashladni uredaj predviden je Klasa klime | Temperatura okoline °C
za upotrebu na sobnoj temperaturi koja varira od T lzmedu 16 i 43 °C
16 °C do 32 °C.

.. . . ) ST Izmedu 16 38 °C
SN (proSirena umerena): Ovaj rashladni uredaj N zmedu 16132 °C
predviden je za upotrebu na sobnoj temperaturi zmedu '
koja varira od 10 °C do 32 °C. SN Izmedu 1032 °C
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Dodaci

Posuda za led

« Napunite posudu za led | stavite u zamrzivac.

¢ PosSto se led formirao okrenite posudu |
dobicete kocke leda.

Drzag€ za flaSe (Kod nekih modela)

Da biste sprecili da flaSe ispadnu iz uredaja
koristite drza¢ za flaSe. Takodje na taj nadin
umanjujete | buku koju flaSe mogu da naprave.

Funkcija kontrole vlaznosti (kod nekih
modela)

Kada je funkcija kontrole vlaznosti u zatvorenom
poloZaju, omogucava da se sveze voce i povrce
skladisti tokom duZeg vremena.

U slu¢aju da je odeljak za voce i povrce u potpu-
nosti pun, potrebno je otvoriti otvore za ventilaciju.
Na taj nacin vazduh u odeljku za voce i povrce i
nivo vlaznosti ¢e biti kontrolisani i svezina ¢e biti
produZena.

Ako primetite bilo kakve znake kondenzacije na staklenoj polici, funkcija kontrole vlaznosti

treba da se prebaci u otvoreni polozZaj.

Vizuelni i tekstualni opisi u odeljku sa priborom se mogu razlikovati prema modelu vaSeg

uredaja.
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DEO 3. CUVANJE HRANE U UREDAJU

Odeljak frizidera

Odeljak frizidera se upotrebljava za ¢uvanje sveze hrane na nekoliko dana.
« Za normalne uslove rada, podeSavanje vrednosti temperature pregratka za hladenje u
frizideru na 4 °C ¢e biti dovoljno.

 Da bi se smanijila vlaznost i posledi¢no povecéanje leda, u frizider nikada ne stavljajte te€nosti
u nezatvorenim posudama. Led se stvara na najhladnijim delovima isparivaca i vremenom
¢e zahtevati ¢eS¢e odmrzavanije.

« Nikada ne stavljajte toplu hranu u frizider. Toplu hranu treba da ostavite da se ohladi na
sobnoj temperaturi i treba da se slozi tako da se omoguéi potrebna cirkulacija vazduha u
odeljku frizidera.

« NiSta ne sme da dode u dodir sa zadnjim zidom jer ¢e izazvati stvaranje leda i pakovanja ¢e
se zalepiti za zadnji zid. Nemojte da otvarate vrata frizidera precesto.

« Postavite meso i o¢iS¢enu ribu (umotanu u pakovanja ili plastificirani papir) koje ¢ete koristiti
za 1-2 dana na donji deo odeljka frizidera (koji se nalazi iznad odeljka za sveZe voce i
povrce) jer je to najhladniji deo i obezbeduje najbolje uslove za skladiStenje.

* MoZete da stavite voce i povrce u odeljak za voce i povrée bez pakovanja.
e Za normalne radne uslove bi¢e dovoljno da podesite temperaturu vaseg frizidera na +4 °C.

» Temperatura frizidera treba da bude u opsegu od 0 — 8 °C, sveZa hrana ispod 0 °C ledi se i
truli, dok se koncentracija bakterija pove¢ava iznad 8 °C i hrana se kvari.

« Nemojte odmah stavljati toplu hranu u frizider, ostavite je da se ohladi van frizidera. Topla
hrana povecéava temperaturu vaseg frizidera i izaziva trovanje hranom i nepotrebno kvarenje
hrane.

* Meso, ribu itd. treba ¢uvati u hladnijoj pregradi za hranu, a pregrada za povrce je pozeljna
za povrée. (ako je dostupna)

« Da bi se izbegla medusobna kontaminacija, nemojte da ¢uvate mesne proizvode zajedno
sa vo¢em i povréem.

e Hranu treba Cuvati u frizideru u zatvorenim posudama ili pokrivenu kako bi se sprecili vilaga
i mirisi.
Neke preporuke su navedene u nastavku za smeStanje i ¢uvanje vaSe hrane u odeljku za
hladenje.
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Maksimalno vreme - . e
Hrana . . Gde smestiti u odeljak frizidera
¢uvanja

Povrée i voce 1 sedmica Odeljak za povrce
Meso i riba 2_3 dana Umotar_lo u plasti¢nu foliju ili kgse _|I|_u

posudi za meso (na staklenoj polici)
Svezi sir 3-4 dana U posebnoj polici u vratima
Puter i margarin 1 sedmica U posebnoj polici u vratima
Flasirani proizvodi mleko Do roka trajanja koji je pre- R .
. . ; . U posebnoj polici u vratima
i jogurt poruéen od strane proizvodaca
Jaja 1 mesec U postolju za jaja
Kuvana hrana Sve police

NAPOMENA: Krompir, crni luk i beli luk ne bi trebalo Cuvati u frizideru.

Odeljak zamrzivaéa

Koristite odeljak za duboko zamrzavanje u svom frizideru za skladiStenje zamrznute hrane na
duze vreme i za proizvodnju leda.

« Da histe iskoristili maksimalni kapacitet odeljka za zamrzavanije, koristite staklene police za
gorniji i srednji deo. Za doniji deo, koristite donju korpu.

« Nemojte da stavljate hranu koju ¢ete zamrzavati blizu zamrznute hrane.

« Hranu koju treba zamrznuti (meso, mleveno meso, riba itd.) treba zamrznuti u porcijama
tako da se mogu konzumirati odjednom.

« Nemojte ponovo da zamrzavate hranu nakon Sto se otopi. To moZe da predstavlja opasnost
po vase zdravlje jer moZe da dovede do problema kao $to je trovanje hranom.

* Nemojte da stavljate vruca jela u odeljak za duboko zamrzavanje dok se ne ohlade. Doveli
biste do kvarenja prethodno zamrznute hrane u odeljku za duboko zamrzavanje.

« Kada kupujete zamrznutu hranu, proverite da li je zamrznuta pod odgovarajué¢im uslovima
i da pakovanje nije pocepano.

« Kada skladistite zamrznutu hranu, potrebno je poStovati uslove skladiStenja na pakovanju.
Ako nema objasSnjenja, hranu treba konzumirati u najkraéem mogucéem roku.

* Ako je pakovanje zamrznute hrane vlazno i odaje neprijatan miris, hrana je mozda
prethodno skladiStena u neodgovaraju¢im uslovima i pokvarila se. Nemojte da kupujete
ovu vrstu hrane!

e Uslovi skladiStenja zamrznute hrane se razlikuju u zavisnosti od temperature sredine,
Cestog otvaranja i zatvaranja vrata, podeSavanja termostata, tipova hrane i perioda koji
je proSao od kada je hrana kupljena do trenutka kada ude u frizider. Uvek sledite uputstva
napisana na pakovanju i nikada nemojte prelaziti maksimalni naznaceni period cuvanja.

« Tokom duZeg nestanka napajanja, nemojte da otvarate vrata odeljka za duboko
zamrzavanje. Tokom duzih nestanaka napajanja nemojte ponovo da zamrzavate hranu,
vec je konzumirajte Sto je pre moguce.

Imajte na umu da ako Zelite da otvorite frizider ponovo odmah po zatvaranju vrata, neée se otvoriti
jednostavno. To je normalno! Nakon postizanja stanja izbalansiranosti, vrata ce se otvoriti jednostavno.
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Vazna napomena:

* Zamrznuta hrana, kada se otopi, treba biti skuvana isto kao i sveZa hrana. Ako se ne skuva
nakon Sto se otopi, NIKADA se ne sme ponovo zamrznulti.

« Ukus nekih zacina koji se nalaze u kuvanim jelima (anis, bosiljak, potoCarke, sirce, razni
zacini, dumbir, beli luk, crveni luk, senf, maj¢ina duSica, majoran, crni biber itd.) menjaju i
pretpostavljaju jak ukus kada se €uvaju na duzi vremenski period. Zato, zamrznutoj hrani
bi trebalo dodati malu koli€¢inu zacina ili bi Zeljeni zacin trebalo dodati nakon Sto se hrana
otopi.

« Period ¢uvanja hrane zavisi od masnoce koja je koriS¢ena. Odgovarajuée masnocée su
margarin, teleéa mast, maslinovo ulje i maslac, a neodgovarajuée masno¢e su masti
kikirikija i svinjska mast.

« Hranu u te¢nom obliku bi trebalo zamrznuti u plasti¢nim posudama, a drugu hranu bi trebalo
zamrznuti u plasti¢nim folijama ili kesama.

Neke preporuke su navedene za smeStanje i Cuvanje vaSe hrane u odeljku za duboko
zamrzavanje:

Maksimalno vreme

Meso i riba Priprema &uvanja (meseci)
Odrezak Umotavanije u foliju 6-8
Jagnjetina Umotavanije u foliju 6-8
Pecena teletina Umotavanije u foliju 6-8
Teleée kockice Komadi¢ 6-8
Jagnjece kockice Na komadice 4-8
Mleveno meso U pakovanjima bez koriS¢éenja zacina 1-3
Iznutrice zivine (na komadiée) Na komadic¢e 1-3
Bolonjska kobasica/salama Treba upakovati iako ima foliju 1-2
Piletina i éurka Umotavanje u foliju 4-6
Guska i patka Umotavanije u foliju 4-6
Jelen, zec, divlja svinja U porcijama od 2,5 kg i kao fileti 6-8

Slatkovodne ribe (losos, Saran,
Zdral, som) Nakon ¢isc¢enja iznutrica i krljusti
Posnariba; brancin, raza, iverak ribe, operite je i osusite; po potrebi, 4
odsecite rep i glavu.

Masna riba (tunj, skuSa, lufer,

S 2-4

inéun)

Morski plodovi Ocisceno i u kesama 4-6

Kavijar U svom pakovamu, aluminijumskoj ili o_3
plasti¢noj posudi

PuZevi U slanoj vodi, aluminijumskoj ili plas- 3

tiénoj posudi

Napomena: Zamrznuto meso treba kuvati kao sveze meso nakon topljenja. Ako se meso ne
skuva nakon topljenja, nikada se ne sme ponovo zamrzavati.
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. . Maksimalno vreme
Povrée i voée Priprema " . }
¢uvanja (meseci)
Boranija i pasulj Operite i isecite na male_ komade i skuvajte 10-13
u vodi
Pasulj Pretrebite i operite i skuvajte u vodi 12
Kupus Ocistite i skuvajte u vodi 6-8
Sargarepa Ocistite i isecite na kriSke i skuvajte u vodi 12
paprika Isecite petgljku, |§eC|te na dva de_Ia,uhonlte 8-10
jezgro i skuvajte u vodi
Spanaé Operite i skuvajte u vodi 6-9
Razdvojite liS¢e, isecite srce na delove i
Karfiol ostavite nakratko u vodi sa malo limunovog 10-12
soka
Plavi patlidzan Isecite na delove od 2 cm nakon pranja 10-12
Kukuruz Ocistite i pakujte sa peteljkom ili kao sladak 12
kukuruz
Jabuka i kruska Oljustite i isecite 8-10
Kajsija i breskva Isecite na dva dela i uklonite jezgro 4-6
Jagoda i kupina Operite i pretrebite 8-12
Kuvano voée Dodavanje 10% Secera u posudu 12
Sljiva, tresnja, bobice ruja Operite i pretrebite peteljke 8-12
Maksimalno
Mleéni proizvodi Priprema vreme €uvanja Uslovi éuvanja
(meseci)
Pa_kovano (homog- U svom pakovanju 2-3 Obrano mleko — u svom pakovanju
enizovano) mleko
Sir — osim kaéka- Originalno pakovanje se moze Koristiti za
valia Na kriske 6-8 kratko Cuvanje. Treba ga zamotati u foliju
! u slu¢aju duzeg Cuvanja.
Puter, margarin U svom pakovanju 6 v sopstvenom__pakov.gl_nju, I nakon toga
treba da se uvije u foliju.
Maksimalno vreme Vreme_ eppliEn na Vreme topljenja u rerni
8 ) " sobnoj temperaturi .
¢uvanja (meseci) X (minuta)
(Gasova)

Hleb 4-6 2-3 4 -5 (220 — 225°C)
Biskviti 3-6 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
Slatkisi 1-3 2-3 5—10 (200 — 225°C)

Pita 1-15 3-4 5 -8 (190 — 200°C)

Lisnato testo 2-3 1-1,5 5 -8 (190 - 200°C)

Pica 2-3 2-4 15— 20 (200 °C)
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DEO 4 CISCENJE | ODRZAVANJE

« Iskljucite uredaj sa mreZe pre CiS¢enja. { g

ﬁE% « Prilikom ¢iS¢enja ne sipajte vodu u uredaj.

L]
“
« Frizider treba Cistiti periodi¢no uz upotrebu meke krpe ili sundera i tople I
vode.
7\
v
-~

*Police Ccistiti posebno sa vodom i sapunom i nikako u
sudomasini.

isperite ¢istom vodom i paZzljivo osusite.

* Ne Kkoristite abrazivne proizvode, deterdZzente i sli€no. Posle pranja '

e Kondenzator bi trebalo distiti najmanje jednom godiSnje da biste
poboljSali performanse uredaja.

Odmrzavanje

« Vas frizider obavlja automatsko odmrzavanje.

« Voda koja se formira kao rezultat odmrzavanja prolazi kroz otvor
za prikupljanje vode, proti¢e u posudu za isparavanje iza frizidera
i isparava.

Posuda za

« Uvek iskljugite utikag iz kontakta pre nego $to zapoénete &iéenje isparavanje
suda za isparavanje.

e Izvadite sud za isparavanje tako Sto cete odviti Srafove na
naznaceni nacin. O istite ga sapunom i vodom u navedenim vremenskim intervalima. Tako
¢ete preduprediti stvaranje neprijatnih mirisa.
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Zamena LED lampe

Ako vas frizider poseduje LED lampu, obratite se korisni¢koj sluzbi jer nju treba da zameni
isklju€ivo ovlaS¢eno osoblje.

N | |

—
NS7S S =y
I
Uﬁf =
W= —
LED traka u gornjem delu | .
(kod nekih modela) =

=

\
\

Leva/desna boéna LED traka (kod nekih
modela)

DEO 5. PREVOZ | PROMENE POZICIJE

Transport i promena pozicije

* Originalno pakovanje i pena se mogu zadrzati zbog =

ponovnog transporta (opciono). «b J m
 Treba da pri¢vrstite svoj frizider sa debelim pakovanjem, S

trakom ili snaznim kablovima i pratite uputstva za

transport na pakovanju.
« Uklonite pokretne delove (police, dodatke, posude za

povrce itd.) ili ih pri¢vrstite u frizideru zbog udaraca

koristeci trake tokom premestanja i transporta.

Frizider nosite u uspravnom poloZaju.
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DEO 6. PRE POZIVANJA SERVISA ZA PODRSKU
NAKON KUPOVINE

Ako frizider sa zamrzivatem ne radi pravilno, to mozZe biti manji problem, stoga proverite
sledece, pre nego Sto pozovete elektriCara da biste ustedeli vreme i novac.

Led lampicaalarma |\ pora GRESKE ZASTO STA URADITI
se ukljuéuje
Postoji/e deo/delovi | Proverite da li su vrata otvore-
. u kvaru ili doslo je na ili zatvorena. Ako vrata
LKvar Upozorenje . . .
- do kvara u procesu nisu otvorena, pozovite servis
hladenja Sto je pre moguce.

Sta raditi ako uredaj ne radi;

Proverite:
* Nema napajanja,
« glavni prekida¢ u vaSem domu je iskljucen. Uti¢nica nije ispravna. Da biste ovo proverili,
prikljucite drugi uredaj za koji znate da radi na istu utinicu.

Sta raditi ako uredaj radi lose;

Proverite da:
* niste preopteretili uredaj,
« Temperatura frizidera je podeSena na MAX.
 Vrata se zatvaraju savrSeno,
e nema pradine na kondenzatoru,
« Postoji dovoljno prostora na zadnjoj i bo¢nim stranama.
Ako vas frizider radi previSe buéno;
Normalna buka
Zvuk pucketanja (pucketanje leda):
» Tokom automatskog odmrzavanja.
» Kada se uredaj hladi ili zagreva (usled Sirenja materijala uredaja).
Kratko pucketanje: Cuje se kada termostat ukljuduje ili iskljuéuje kompresor.
Zvuk kompresora:
» Normalna buka motora: Ovaj zvuk ukazuje na to da kompresor radi normalno.
» Kompresor moZe da izazove viSe buke tokom kraceg perioda kada se prvi put aktivira.

Buka sliéna mehuriéima i prskanju: Ovu buku izaziva protok gasa za hladenje u cevima
sistema.

Buka sliéna toku vode: Normalna buka protoka vode do odeljka za isparavanje tokom
odmrzavanja. Ova buka se moZe €uti tokom odmrzavanja.

Buka duvanja vazduha: Normalna buka ventilatora. Ova buka se moze Cuti u frizideru
tokom normalnog rada sistema usled cirkulacije vazduha.
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Ako su ivice frizidera sa kojima vrata dolaze u kontakt topli;

Narocito leti (toplo vreme), povrSine spoja se mogu zagrejati usled rada kompresora i to je
normalno.

Ako se vlaznost nagomila u frizideru i zamrzivaéu;
« Da li je hrana zapakovana ispravno? Da li su posude bile suve pre ubacivanja u frizider?

« Da li se vrata frizidera i zamrziva¢a otvaraju ¢esto? Vlaznost iz prostorije ulazi u frizider
kada se vrata otvore. Nagomilavanje vlaznosti bi¢e brze ako ¢eSée otvarate vrata, narocito
ako je vlaznost u prostoriji visoka.

Ako se vrata ne otvaraju i zatvaraju pravilno;
« Da li pakovanja hrane spre€avaju zatvaranje vrata?
« Da li su odeljci u vratima, police i fioke postavljeni pravilno?
» Da li su spojevi vrata polomljeni ili pokidani?
« Da li se vas frizider sa zamrzivaem nalazi na ravnoj povrsini?
Preporuke
« Da biste potpuno zaustavili uredaj, iskljucite ga iz glavne uti¢nice (radi ¢iS¢enja i kada su
vrata ostavljena otvorena)

Saveti za uStedu energije

1. Instalacija aparata u hladnu prostoriju sa dobrom ventilacijom, koja nije izloZzena direktnoj
suncevoj svetlosti i koja se ne nalazi blizu izvora toplote (radijator, Sporet...itd.). U suprotnom
koristite izolacionu plocu.

2. Pustite da se hrana i pi¢e ohlade van uredaja.

3. Kada otapate zamrznutu hranu, stavite je u odeljak frizidera. Niska temperatura zamrznute
hrane ¢e pomoc¢i da se odeljak frizidera hladi tokom odmrzavanja. Time se Stedi energija.
Ako se zamrznuta hrana ostavi napolju, time se gubi energija.

4. Pi¢a i kaSe koje stavljate u frizider moraju da budu pokriveni. U suprotnom se povecéava
vlaZznost u aparatu. Zato se povecava i vreme rada. Pokrivanje pi¢a i kaSa pomaze da
sprecite Sirenje mirisa i aroma.

5. Kada stavljate hranu i pi¢e, vrata uredaja otvarajte $to je krace moguce.

6. Poklopce pregrada u uredaju sa razliCitim temperaturama drZite zatvorene (odeljak za sveze
povrce, hladnjak, itd.).
7. Zaptiva¢ vrata mora da bude Cist i elastican. Zamenite zaptivace ako izgledaju istroseni.
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DEO 7. DELOVI UREDAJA | ODELJCI

%% : %@

N

I
TEs ot

|

Ova prezentacija je jedino informacija o delovima
uredaja. Delovi mogu varirati u zavisnosti od
modela uredaja.

A) Odeljak frizidera
B) Odeljak zamrzivaca
1) Ekran i kontrolna tabla
2) Turbo ventilator
3) Police frizidera
4) Poklopac fioke za voce i povrce
5) Fioke za voce i povrée
6) Poklopac odeljka zamrzivaca
7) Srednja fioka zamrzivaca
8) Donja fioka zamrzivaca
9) Polica za led
10) Staklena polica *
11) Polica za pi¢a
12) Police na vratima
13) Police na vratima
14) Drzag jaja
* Kod nekih modela

OpSte napomene

Odeljak za svezu hranu (Frizider):

Najefikasnija upotreba energije se
obezbeduje u konfiguraciji sa fiokama
u donjem delu uredaja, i ravhomerno
postavljenim policama, polozaj korpi
za vrata ne uti¢e na potroSnju energije.
Odeljak zamrziva€a (Zamrzivac):
Najefikasnija potroSnja energije osigu-
rana je u konfiguraciji sa fiokama i
korpama koje se nalaze u svom po-
loZaju.
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DEO 8.

MONTAZA
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DEO 9. TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na tipskoj plocici na unutradnjoj strani uredaja i na energetskoj
nalepnici.

QR kod na energetskoj nalepnici koji se isporu€uje sa uredajem sadrZi link do veb adrese sa
informacijama o performansama uredaja u EU EPREL bazi podataka.

Sacuvajte energetsku nalepnicu za buducu potrebu zajedno sa uputstvom za upotrebu i svim
ostalim dokumentima koji se isporuc€uju sa ovim uredajem.

Takode je moguce iste informacije pronac¢i u EPREL-u koriste¢i linkhttps://eprel.ec.europa.eu i
naziv modela i broj proizvoda koji se nalaze na tipskoj plocici uredaja.

Pogledajte link www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj nalepnici.

DEO 10. INFORMACIJE ZA INSTITUCIJE ZA
TESTIRANJE

Instalacija i priprema uredaja za bilo kakvu proveru EcoDesign-a mora biti u skladu sa EN
62552. Zahtevi za ventilaciju, dimenzije udubljenja i minimalni razmak zadnje strane su
navedeni u ovom korisni¢kom priru¢niku u DELU 8. Za sve dodatne informacije, ukljuujuéi
planove punjenja, obratite se proizvodacu.

DEO 11. BRIGA O POTROSACIMA | SERVIS

Uvek koristite samo originalne rezervne delove.

Kada se obracate naSem ovlaS¢enom servisnom centru, proverite imate li na raspolaganju
sledec¢e podatke: Model, Serijski broj.

Informacije se nalaze na natpisnoj tabli.

Posetite nasu internet stranicu na:
www.beoleks.rs

Simbol E koji se nalazi na proizvodu ili ambalaZi znaci da ovaj proizvod ne sme biti tretiran
kao obic¢ni kuéni otpad, ve¢ ga treba odloZiti na odgovaraju¢em mestu za reciklazu elektri¢ne
i elektronske opreme. Propisno bacanje ovog proizvoda pomaze da se izbegnu eventualne
negativne posledice po o¢uvanje ¢ovekove okoline i po samo zdravlje ¢oveka, a koje mogu
biti uzrokovane neodgovaraju¢im odlaganjem ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju proizvoda, konsultujte Va$ lokalni centar za sakupljanje otpada, ili radnju u kojoj
ste kupili ovaj proizvod.
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Mo4yumyeaHu Knuenmu

Bu 6nazodapume wmo 20 o0bpasme Hawuom
rnpoussod o0 Eurolux, npecmuxeH 6peHO Koj
e CUHoHuM 3a keanumem u 6e3bedHocm. Ce
Hadesame Oeka rnpouseodom Ke au 3adoeosnu
esawume nompebu. BHumamenHo cnedeme au
npenopakume 00 osa yrnamcmeomo 3a ealiu-
om yped 0a pabomu egbukacHo. He ce deo-
ymeme 0a HU ce obpamume OOKONIKYy umMame
nompeba.Hue cekozaw Ke budeme rokpaj eac
3a 0a 8U NoMoeHeMe Koz2a 8u e nompebHo U 3a
Oa eu 0ademe KopucHa UHghopmauuja 3a cume
npoussodu Ha 6peHdom Eurolux.

MK

MK

OrAH

MpeaynpeayBake; OnacHOCT o noxap / 3ananveu matepujanu
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AEN 1. NMPEQ OA FO KOPUCTUTE YPEQOT
OnwTM npeaynpeaysarba
NMPEAYNPEOYBAHE: He rn 6nokupajte oTBOpUTE 3a BEH-

TUnaumja Kou ce Haoraar BO KyTujaTa Ha ypeaoT unu BO Brpa-
AeHata CTpyKTypa.

NMPEOYMNPEAYBAHWE: HemojTe goa KOpuCcTUTE MeXaHWYKu
ypeau vnu gpyrm HaudnHu 3a 3abpayBar-€ Ha MpouecoT Ha
OOMpP3HYBak€, OCBEH OHME KOM Ce npernopadaHu og npouns-
BOAUTENOT.

NMPEOYMNPEAYBAHWE: Hemojte fa kopuctute enekTpuyHu
ypeau BO BHATpeLHUTE ogAdenu Ha ypenoT, OCBEH AO0KOJSIKY
He ce of BM[ KOj e npenopadaH o Npon3BoauUTENOT.

NMPEOYMNPEAYBAHKE: He ro owitetyBajTe KONoTo Ha pasna-
AyBa4oT.

NMPEOYMNPEAYBAMWE: 3a ga ce cnpevn onacHOCT nopaau
HecTabunHoCT Ha ypeaoT, Mopa da ce hmkcupa crnopes uH-
CTpyKumnnTe.

NMPEOYNPEAYBAKE: Kora ro nosnumoHuparte ypenor, rne-
Aajte kabenort 3a cTpyja Aa He buae 3arnaBeH UMK OLLITETEH.

NMPEOYMNPEAYBAHWBE: HemojTe ga nocrtaByBaTe noBeke
NPOLOIMKHM Kabnn nnu yTukaym Ha 3agH1oT Aen of ypenor.

Ako BawmoT ypen kopuctn R600a kako cpencrso 3a
nagewe MoXeTe aa ja Bugute osaa MHopmaumja Ha
eTukeTata Ha nagunHukotr — Tpeba ga BHMMaBaTe 3a
BpeMe Ha TPaHCMopT U MOHTaXa [a He M OWTeTUTe pas-
nagHuTe enemMeHTn Ha nagusiHuKoT. Mlako Toj e npujatencku
crnpema OKofiMHaTa M NpupoaeH, ekcniosmeeH e. Bo crny4aj
Ha UCTeKyBak€ Nopaan oLTeTyBawe Ha erieMeHTUTe Ha na-
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OWINHUKOT, ogaanedeTe ro ypeagort oa n3Bopu Ha oraH uiun T1o-
nJiMHa U NPOBETPETE ja cobara HEKOJTIKY MUHYTU.

« [loneka ro HocuTe U nNpemectyBaTe OPUXNOEPOT, BHU-
MaBajTe Aa He ro OLUTETUTE KOMNOTO Ha racor.

« HemojTe ga yyBaTte ekcnnosvBHU MaTepuu, Kako Ha Mnpu-
Mep KyTUWM CO aepocor CO 3ananus NpPOorerneHT, BO OBOj
ypea.

» OBOj ypen e HaMeHeT Aa ce KOpUCTU caMOo BO JOMaLLHU
YCINOBU U CIIMYHN HAMEHW KaKo Ha np.:

- KyjHCcKkM ogaenv Bo NpodaBHULN, KaHLenapum n apy-
M paboTHW CpeanHm

- ®apmun, xoTenu n moTtenu u apyrm objektn og Tvn
pe3naeHumja

- O6jekTn og TN ,HOKEBaH-€ 1 Nojagok”

= YroCcTUTENCcTBO 1 CANYHN HENPOOAXKHN HAMEHU

 AKO LUTEKEPOT He oAroBapa Ha NPUKITy4oKoT Ha kabenor,
MOpa [a ce 3aMeHu of cTpaHa Ha NPou3BOAUTENOT, He-
FOBMOT CEPBUCEH areHT unn cnn4yHo oby4veHn nuua, co
Luen aa ce n3derHe Hesroaa.

» OBOj ypen He € HaMeHET 3a KopucTewe of nuua (BKNy-
YUTENHO M Aeua) Co HaManeHn PU3nNYKN, OCETHU UINN YM-
CTBEHM CNOCOBHOCTUN NN 6e3 NCKYCTBO N 3HaEHE, OCBEH
AOKOJIKY He ce nof Haas3op unu bune oby4veHn 3a a ro
KopucTaTt ypeaoT o4 CTpaHa Ha nuue ogroBOpPHO 3a HUB-
HaTa 6e36egHocT. [leuata mopa ga éugart HaarnegysaHu
3a 4a ce ocurypa geka He cu urpaart co ypeaor.

» CneumnjanHo 3a3emjeH NpUKNy4yoK € NoBp3aH Ha HamnojHu-
oT kKaben og ppwxmngepot. OBOj NPUKNYy4oK Tpeba fa ce

60



MK

KOPWUCTW CO creLmjanHo 3a3eMjeH LWTekep og 16 amnepu.
AKO Hema TaKoB LUTEKep BO BalUMOT [OM, aBTOpU3npaH
enekTpuyap Heka BM MHCTanvpa efeH.

* OBOj ypen Moxe fga ce KOpuUcTu of geua o 8 roavHu
N Harope M nNuua Co HamaneHu GU3nYKK, OCETHU UNK
MEHTanHN CnocobHOCTM MM HEAOCTAaTOK Of UCKYCTBO U
3Haewe, JOKOMKY UCTUTE ce nop Hag3op univ um bune
AafeHn NHCTPYKLUMK BO BpCKa CO ynoTpebaTa Ha ypenoT
Ha ©e3befeH HauyMH U OOKONKY M pasbupaatr MOXHUTE
onacHocTtu. [leuarta He cmeat ga urpaar co ypeaort. Yuc-
TEHETO N OAPXKYBaAHETO HE CMeaT Aa Cce U3BpLUyBaar of
aeua 6e3 Haa3op.

» [leua Ha Bo3pacT oA 3 40 8 rogMHM MoXar Aa rv nonHart
N NpasHaTt ypeauTe 3a nagewe. He ce oyekysa geua ga
ro YicTaT unu ga ro ogpxyeaaT ypenoT, HE Ce OYeKyBa
MHory manu geua (0-3 roguHM) ga rm Kopucrart ypeauTe,
He ce oyekyBa Manu geua (3-8 roguHun) ga rm kopucrtar
0e30enHO ypeauTe LOOKONKY He ce nof NocTojaHa KOH-
Tpona, noso3pacHu Aeua (8-14 roguHu) n nuua co no-
cebHn noTpebu moxaTt ga rn kopuctat ypeaute 6e3be-
AHO MO COOABETHA KOHTPOSA UMM HAaCcoOKM 3a KOPUCTEHE
Ha ypenoT. He ce oyekyBa nvuara co nororiemm nocebHm
notpebu aa rm kopuctat 6e3begHo ypeante 6e3 KOHTU-
HynpaHa KOHTpona.

» AKO KabernoT e owTeTeH, Mopa Ada ce 3aMeHu Oof cTpa-
Ha Ha NPOM3BOOMUTESNOT, HEFOBMOT CEPBUCEH areHT Unn
CNn4HO obyyeHu nNuua, co uen ga ce usberHe Hesroaa.

» OBOj ypea He e HameHeT 3a ynoTpeba Ha HagMopcKa BU-
co4vmHa nosucoka og 2000 m.
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3a pa ce nsberHe 3aragyBake Ha XpaHa, Be MOoJiuMe npu-
p,p)KyBajTe ce Ao crneaHuUTe ynatcTtBa.

« OTBOpaH-€ Ha BpaTtaTta NofoNnro BpeMe Moxe a npeams-
BMKa 3HA4YUTENHO 3rorieMyBaH-€ Ha TemnepaTyparta BO
nperpagvTe Ha ypeaor.

« YucTeTe v peqoBHO MOBPLUMHUTE LUITO MOXaT Aa aojoat
BO KOHTaKT CO XpaHa 1 JocTanHuTe CUCTeMM 3a OABOA.

» YyBajTe ro cupoBoTO Meco 1 pnba Bo CoofBETHUTE cafo-
B/ BO ppwKMOEPOT, CO WTO HeMa fa OmuaaT BO KOHTaKT
UNu ga npenakysaaT BO KyTUMW.

 [lenoBuTe 3a 3amMp3HaTa XxpaHa O3Ha4yeHa CO [Be SBe3-
AVYKM Ce COOABETHM 3a YyBah-€ NPETXOAHO 3amMp3HaTta
XpaHa unu 3a npaBewe cragonen unn KoukKu mpas.

 [lenoBuTe co eaHa, ABe 1 TPU SBE3OUYKM HE Ce COOBET-
HW 3a 3aMpP3HyBaH-€ CBEXa XpaHa.

* AKO pmKMOepoT € oCTaBeH NOAOSITO BPEME, UCKITyYe-
Te ro, OAMp3HeTe ro, ucumucTeTe ro, n3bpuieTte co cysa
Kpna U OCTaBeTe ja BpaTaTta OTBOpEHa 3a Ja crpeyuTe
nojaBa Ha MyBria BO ypeaor.
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Ctapu u pacvnaHu naguiHuumn

* Ako cTapuoT dpwxunaep nMa 6paBa, CKpLUETE ja UNK U3BazeTe ja npeq Aa ro gppnute ou-
Jejkv geua Moxe Aa ce 3arnaeaTt BHaTpe U Aa ce Npeav3Brika Hecpeka.

. CrapuTe dpwxuaepun v 3amMp3HyBayu coapxaTt matepujan sa usonauuja u
cpencTso 3a nagwe co CFC. Mopaau Toa, Tpeba Aa BHUMaBaTe 3a [Ja He ja 3ara-
J1Te XUBOTHaTa cpeavHa Kora rv dopnarte BaluuTe ctapy ppwkmuaepu.

° PacnpaLuajTe ce Kaj HaanexXHuTe OnTUHCKAN CJ'Iy)K6VI Kako ga copnuTe otna-
OEH eNneKkTpu4iHa 1 enneKkTpoHCKa ornpema, 3a HMBHaTa NoOBTOPHa yn0Tpe6a, peunk-
nnpake nnu nonpaeka.

3abeneLKku:

* BHMmaTenHo npoyuunTajTe ro ynatcTBoTo 3a paboTa npea Aa ro MOHTUpaTe U KOPUCTUTE ype-
AoT. He ce cmeTame 3a oAroBopHU 3a WITETM HacTaHaTU 3apaau NorpeluHa ynorpeoa.

« Cnepgete rv ynatcTeaTa LUTO Ce HaoraaT Ha ypedoT M BO ynaTCTBOTO 3a paboTta v vyBajTe
ro oBa ynarctso Ha 6e36egHO MecTO 3a da rv peluasarte npobnemuTe LWITO MOXe Aa ce
nojaeaT BO MAHWHA.

» OBOj ypea e npov3BedeH 4a ce KOPUCTU BO AOMALLHM YCIIOBM U MOXe eAMHCTBEHO Aa ce
KOPMCTU BO [OMALLHM YCMOBU 1 3a crneunduyH HaMmeHn. He e HameHeT 3a koMepuujanHa
1N 3aedHu4Yka ynotpeba. TakeaTta ynotpeba ja oTdpna rapaHumjata Ha ypegoT 1 Halwara
KoMnaHuja Hema aa 6uae oaroBopHa 3a NpUYMHETHTE 3aryou.

° OBOj ypen e npounsBeneH 3a yn0Tpe6a BO AOMallHM yCnoBu U € COO4BETEH 3a nagewe n
YyBah-€ XpaHa. He e cooaseteH 3a KomepuwjanHa nnn 3aegHn4Kka yn0Tp96a nnn 3a 4y-
Bak€ pasHu NpeamMeTy OCBEH XpaHa. Bo cnpoTuBHO, HalwaTa KOMI'IaHVIja Hema pa 6uge
OAroBopHa 3a npuvnHeTuTe 3ary6V|.

Be3begHocHu npeaynpeayBatba

» He KopucTteTe npogomkuteneH kaben nnm noBekesneseH LuTekep.
* He Bkny4yBajTe oITETEHW, CKUHATW WX CTApU NPUKIYYOLW.
* HemojTe ga ro Tprate, BUTKaTe unu owTeTyBate kabenor.

« [lo3BonyBajTe Aela Aa cu urpaaT Co Hero n He 403BOMyBajTe UM a Ce HU-
LaaT Ha BpaTarTa.

» HemojTe HATY fia ro NpuKIy4YyBajTe HUTY Aia ro BaauTe NpuKy4yoKoT of, LuTe-

©
KepoT CO MOKpY paLle 3a Aa CrpednTe enektTpuyeH yaap! @

¢ He CTaBajTe CTakneHu wninHta ninm KOH3epBu co nmjanaum BO oagenoT 3a
3aMp3HYyBa4oT. LUnwmnHsata nnn KoH3epBuTE MOXe fa ekcnrogupaar.

 He cTaBajTe ekcnnosveeH unu 3ananue Matepujan Bo dopuxuaepoT on 6e36eqHOCHN Npu-
yuHu. CTaBajTe v nujanaumTe co NorofieM NPOLEHT Ha arikoxorn BEPTUKANHO 1 3aTBopajTe
I UBPCTO Kora r'v YyBaTe BO NafWSTHUKOT.
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* He ponuvpajTte ri KouKk1Te Mpas HanpaBeHu BO 3aMpP3HYBayoT co paue. Moxe
Ja npeamn3BuKaaT CMp3HyBaH-€ Ha TKUBOTO UITU NMOCEKOTUHW. ﬁ
L4
=S

* He ponuvpajTte ja 3amp3Hartata xpaHa co Mokpu paue! He jagete cnagonen
UnNn Mpas BegHall OTKaKo ke rv u3saguTe of 3amp3HyBayoT!

¢ He 3amp3HyBajTe ja 04HOBO 3aMp3HaTaTa XpaHa LUTO Beke ce ogmp3Hana.
Moxe ga cu HawTeTUTe Ha 34paBjeTo Co TPyeke 0f XpaHa.

» He nokpuBajTe ro KyK/LLTETO CO TaHTeNa 1 He CTaBajTe TaHTena Bp3 Hero.
Toa Bnnjae Bp3 paboTtarta Ha NaanIHUKOT.

* dukcupajTe ja gononHuWTenHaTta onpema BO MPUXMOEPOT BO TEKOT Ha
TPaHCMOPTOT 3a Aa CrpeYnTE HEj3MHO OLUTETYBaH-E.

MHcTanauuja n pakyBawe co BawmoT hpuxumaep

Mpen na novHeTe fa ro KopucTuTe pUKNAEPOT, OOpPHETE BHUMAHUE Ha criegHuBe paboTu:
* PaBoTHMOT HanoH Ha dpwxmaepoT e 220-240 BonTtu npu 50 xepum.
« MpuknyyokoT Mopa Aa buge Ha godat nocrne MHcTanauvjara.

« Mpv NpBOTO BKMy4yBae MOXe Ja ce nojaeu mupuc. Ke ncuesHe kora ypeaoT ke nouHe ga
nagu.

« MNpen Aa noBp3eTe BO CTPYjHO KOO, OCUTYpETE Ce AieKa HaMoHOT 03HAYeH Ha MnodkaTa co
MMETO Ha ypeaoT O[roBapa Ha HarnoHOT BO BalliaTa Mpexa foma.

 BKrnyyeTe ro npuKny4oKoT BO LITEKep Co edirkacHo 3asemjyBatse. [JOKOIKY LUTEKEPOT He

3aseMjeH nnn He ogroeapa, Bu npenopadvyBame a noBmKaTe aBToOpU3MpaH enekTpudap ga
BU MOMOrHe.

* YpenoT Mopa Aa Gvae noBp3aH Ha LUTEKEP CO COOABETEH Ocurypysay. HamnojyBareTto v Ha-
MOHOT Ha HamnojHaTa Touka Mopa [ja CooABETCTBYBaaT CO AeTanuTe Ha nnoykata Ha ypeaoTt
(Taa ce HajoyBa Ha BHaTpeLLHaTa NleBa cTpaHa Ha ypeaor).

* He npe3emame 0AroBOpHOCT 3a LUTETa HacTaHaTta nopagn HesasemjeHy NPUKITy4OoLW.

« [MocTaBeTe ro ppwxmaepoT Ha JoOpO MeCcTo Koe Hema fa Guae M3NOXeHO Ha OUPEKTHa
COHYeBa CBETNNHA.

o OpmKUOEPOT HE CMee HMKOraLl ia ce KOPUCTU Ha OTBOPEHO MMM a Ce OCTaBa Ha OOXA.

» Tpeba na 6uae Ha Hajmanky 50 cM of M3BOpW Ha TOMMMHA Kako LUNOpPeTH, ypHU, paguja-
TOPY U NEYKM U HajMarKy Ha 5 CM o enekTPUYHN PypPHU.

* AkO hpmKMOEpOT € BefHall [0 caHhak 3a Anaboko 3aMp3HyBake, HEOMXOOHO € [a ce
OCTaBW Hajmarky 2 cM NoMery HMB co Lien Aa ce n3berHe KoHAeH3alumja Ha HagBOpELUHUTE
NMOBPLUMHM.

¢ He ocTtaBajTe TellKkM NpeaMeTH Ha YpeaoT.

« LlenocHo umucTeTe ro ypenot, ocobeHO BO BHATpeLIHOCTa, Nped Aa ro
KopuctuTe (BugeTe ro 4enoT Ynctere 1 oapxyBaHe).

« Mpouenypata 3a UHCTanuMpawe BO KYjHCKUTE eneMeHTU e fafdeHa BO
NPVYPaYHUKOT 3a MHCTanauuja. YpegoB € HaMeHeT 3a KOPUCTEHE eanH-
CTBEHO BO COOABETHM KYjHCKN EMEMEHTH.
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« Mpepn aa ro kopuctute hpmKknaepoT, n3bpurLieTe rm cuTe 4enoBu o43aau
CO Tonsa BoAa BO KOjalUTo ke AoaafeTe eaHa naxudka coga bukapboHa,
noToa UCNMakHeTe M co YncTa Boda u u3bpuwete rn. CtaBeTe rm cute

OenoBu Ha MeCTO NO YNCTEHETO.

Mpen pa ro KopucTUTe NaguUIHUKOT

« Kora ro Bkny4vyBate pvXMAEPOT MO NPB naT UM No HEroBO NpeMec-
TyBah€, OCTaBETE ro BO MCNpaBeHa nonoxba 3 yaca v notoa BKy4ete
ro 3a ga oBo3MOXuTe edmkacHa pabota. Bo cnpotmBHO, MoXe ga ro

OLUTETUTE KOMMPECOPOT.

* Opmxnaepot Moxe Aa uma mMupmusba kora Ke ro BKMy4uTe no npB nar.

Mwupunsbata ke nc4esHe LUTOM NaAUITHUKOT Ke NoYHe Aa nagu.

AEnN 2. KAKO OA PAKYBATE CO YPEAOOT

MUHdopmaumm okony TexHonorujata Frost Free

PpuxmnaepuTe Frost Free ce nopasnuyHn og gpyruTe cratndHm dpu-
XWAepu BO OAHOC Ha HUBHUOT onepaTBEH CUCTEM.

Kaj HopmanHute dpuxuaepu co KoMopa 3a 3aMp3HyBakse, BMaxXHOC-
Ta LUTO HaBMerysa BO HEro Kako nocreanua Ha oTBopare Ha Bpara-
Ta 1 BMaxHOCTa BO XpaHaTa NnpeanssBuKyBa 3aMp3HyBaHe BO KOMO-
paTta 3a 3amMp3HyBakbe. 3a A4a ro oAMp3HeTe Mpa3oT BO KoMopara 3a
3ampaHyBare, Tpeba Ja ro UCKnydyeate NagunHMUKOT of Bpeme Ha
BpeMme, Oa ja cTaBuTe XpaHaTa WTo Tpeba Aa ocTaHe 3aMp3HaTa BO
OpYyr usnageH cag v fa ro usBagute MpasoT WTO ce HacoGparn Bo
KomoparTa 3a 3aMp3HyBatse.

CocrtojbaTa e LenocHo novHakea kaj ppuxuaepute co TexHonoruja
npotus mpas. CyB 1 CTyAeH BO3AyX LUMPKynupa BO opggenuTe 3a na-
Aetbe N 3aMp3HyBake MOCTOjaHO M PaMHOMEPHO Of, HEKOMKy Mec-
Ta npeky BeHTunatop. CTyaeHWOT BO3AdyX LUTO Ce pacnpocTpaHyBa
paMHOMEpPHO ¥ NOCTOjaHo Mery nonuumMTe ja Nagu uenarta xpaHa eq-
HaKBO CO LUTO Ce crpevyBaaT Bfara v 3aMp3HyBah€.

He camo LWTo hpmkMaepoT Co TEXHOSOMMja NPOTMB Mpas UMa orpo-
MeH KanauuTeT U CTUI BO M3IMenoT, TOj € U feceH 3a ynoTpeba.
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KoHTponeH naHen

Konye 3a noctaByBam-e Ha Jleg-nHavkatop 3a WHpukarop 3a Temneparypara
Temneparyparta npegynpenysate

T e
—///' \\\\
Huper L/ min. max. [
HH O O B = N
/ \ ///

CvmbBon Ha pexumoT 3a
cynep nagete
OBa kon4ye BM OBO3MOXYBa [a ja NocTaBuTe Temnepartypara Bo hpuxmaepoT. MNputucHeTe ro
OBa Konye 3a [a ja nocTtaBuTe BpegHOCTa 3a 04AenoT co ppumxnaepot. KopucteTe ro osa Kon-
Ye 3a [a ro akTmBupaTte u pexxumMort 3a Cynep nagete.

1.1.1. Cujanuyka 3a npedynpedysam-e

Jlen-cvjanunykata 3a npegynpenyBahe ke CBETU LpBEHO ako uma npobnem co nagunHuKoT
1.1.2. Pexxum 3a cynep-nadeH-e
Kora Tpeb6a pa ce kopuctun?
« [la naguTe ronema KonmMunHa xpaHa.
« [la naguTe 6p3a xpaHa.
* Bp3o ga n3naguTe xpaHa.
« [la cknagmpate Ce30HCKO OBOLLje Ha NOAOoNT nepuoa.
Kako ce kopuctn?

. rlpI/ITVICKajTe O KON4yeTo 3a NocCcTaByBak€ HAa TeMnepaTtypaTa AoAeKa He Ce BKITy4un cmja-
nnykata 3a cynep nagexe.

. CMjanquaTa 3a cynep nagewe Ke CBETM JoLeKa e aKTUBEH OBOj pexum.

« [ocTaBeTe ro NagunHUKOT BO PEXUM 3a cynep nagewe 5 yaca npej da ja ctaBuTe cBe-
ara xpaHa BO (hpvKMAEepoT 3a Aa MM NocTUrHeTe HajgobpuTe pesyntaTtu of paboTarta
CO MakcUMarneH KanauuTeT 3a nageme.

[opeka e akTUBEH OBOj PeXUM:

AKO ro NnpuUTUCHETE KONYETO 3a NoCTaByBake Ha TemnepaTypaTa, PEXMMOT Ke Ce OTKaxe
“ noctaekaTa ke ce Bpatn Ha MAX.

3abenewka: Pexumot ,,Cynep nagewe” ke ce oTkaxke aBTomaTckum no 12 yaca.
1.1.3. [focmaeku 3a memrnepamypama

« [MoyeTHaTa TemnepaTypa 3a oBaa NoCTaBka Ha eKPaHOT € MHAMKATOPOT 3a cpedHa Temne-
patypa.

« [MpUTUCHETE rO KOMYe 3a NoCTaByBake Ha TeMnepartypaTa egHall.

« Cekojnar Kora Ke ro npuTUCHETE KONYETO, TeMnepaTypaTa ke ce Hamanysa.
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» AKO IO ApXUTE MPUTUCHATO KOMYETO 3a MoCTaByBake Ha Temnepartypara cé foaeka He ce
nojaBu cMMBOSOT 3a Cyrnep najere Ha eKpaHoT 3a MOCTaBKUTE Ha PUXMOEPOT U ako He
NPUTUCHETE HUEOHO KOomye crieaHnTe 3 cekyHaw.

» AKO MPOOdOIHKUTE Aa NpuTMCKaTe, ke 3anovHe OQHOBO [a Ce MpuKaXysa o[ rnocriegHara
noctaBeHa BPEAQHOCT.

OcurypyBa feka noctaBkuTe 3a TemneparypaTta BO OAAenuTe 3a najerwe U 3aMp3HyBarke ce
n3BenyBaat aBTomatcku. Moxe aa ce noctasu Ha koja 6uno BpegHocT og MIN go MAX. Kako
LUTO ro NpuUTUCKaTe KOM4YeTo 3a noctaByBake Ha Temnepatypa o4 MIN koH MAX, Temneparypa-
Ta ce Hamanysa. 3a [a 3awTeauTe CTpyja Bo 3uma, CTaBeTe [a faauv Ha NnoBucoka Temneparypa.

OcBeTnyBaHe€ (ako e JOCTarnHo)

Kora Npon3BOLOT Ce BKIy4YyBa MpB NaT, BHaTpELLUHUTE CBETNA MOXe Ada ce Bknyyar 1 MuHyTa
noagouHa nopagn novYeTHUTe TeCTtoBu.

MpeaynpenyBaka 3a NocTaBkUTe 3a TeMnepartypaTa

- Temnepatypara Bo npoctopujaTa, Temnepatypara Ha CBexara XxpaHa U 3a4ecTeHocTa Ha
OTBOpPaH-ETO Ha BpaTarta BrnujaaTt Bp3 TeMnepaTyparta Bo O4AENoT Ha NagumHUKOT.

¢ Ako e I'IOTp96HO, CMeHeTe ja nocTtaBkaTa Ha Temnepartypara.

* He ce npenopadyyBa fa ro BkryyyBaTe nagunHUKOT BO CPEAMHM CO Temrnepartypa noHucka
of 10° C 3apagu HeroBaTa e(pmKacHOCT.

« [ocTaByBaETO Ha TepMocTaToT Tpeba Aa ce HanpaBu UMajku BO NpedBua KOJKYy YecTo
BpaTUTE Ce OTBOpaaT W 3aTBOpaar 3a NMafuITHUKOT 1 3aMp3HYBaYoT, KOJIKY XpaHa ce 4YyBa
BO NMafUIMHMKOT U Of, CPEAMHATA BO KOjaLLTO € NOCTaBEH NaaUHMKOT.

 lagunHukot Tpeba ga pabotn 24 yaca BoO ambreHTanHaTa Temneparypa 6e3 npekmHyBahe
OTKaKo Ke ce BKMy4u 3a Ja ce usnagv KOMNIeTHo. He oTBopajTe rm 4ecto BpatuTe Ha na-
OVIMHUKOT 1 He CTaBajTe XxpaHa BO TEKOT Ha 0BOj nepuop,.

» dyHKUMjaTa 3a ognoxeHa pabota og 5 MMHYTU ce MpUMeHyBa 3a [ia Ce CNpeYm OTeTyBake
Ha KOMMPEeCcOopOT Ha NaaUIHUKOT Kora Ke ro UCKIyYuTe Unu BKIy4uTe BO CTpyja NOBTOPHO
Unu Kora ke cHema cTpyja. IlTagunHukoT ke 3anodHe Aa paboTv HoOpManHo No 5 MUHYTH.

 llagnnHukoT e ,D,VISajHVIpaH na pa6OTM BO MHTepBann Ha ambuveHTanHa TemMneparypa co-
MmacHoO CTaHgapauTe U KNMMaTtCKuUTe yCroBu NOCOYEHN Ha eTukeTaTta Co MHopmaummn. He
ce npenopadvysa NagunHUKOT ga paGOTVI BO CpeAuHn KOMLWTO ce HaaBop o4 AafeHUTe UH-
TepBanu 3a TeMmneparypa BO O4HOC Ha edmKacHOCTa 3a nagete.

« OBaa onpemMa e ou3ajHupaHa fa ce KopucTu BO amOueHTanHa cpefuHa co TemnepaTypeH
oncer of 16°C — 32°C.
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Knumartcka knaca v 3Havyeme:

T (Tponcka knuma): OBOj NagunHuK € HaMeHeT Aa
ce KopucTu Ha cobHu Temnepatypu og 16 °C go 43
°C.

ST (cynTponcka knuma): OBoj nagunHuk e Hame-
HeT [ja ce KOpUCTM Ha aMOUeHTanHn Temnepatypu
o 16 °C go 38 °C.

N (ymepeHa knuma): OBOj nagunHuK e HaMeHeT fa
Ce KOpUCTU Ha ambueHTanHu Temnepatypu og 16
°C po 32 °C.

SN (npowwupeHa ymepeHa knuma): OBoj nagun-
HVK € HaMeHeT Oa ce KOpUCTM Ha amOueHTanHu
Temnepatypv og 10 °C go 32 °C.

Oopatoun

MocnyxaBHUK 3a Mpa3

¢ HanonHeTe ro co BoAa U CMeCTeTe ro BO KOMO-
paTa 3a 3aMp3HyBaH-€.

Mo uUenocHo 3amp3HyBake Ha BoaaTta, 3acy-
KajTe ro MocnyXaBHMKOT Kako Ha crnvkaTta u
KOLKMTE Mpas3 ke naaHar.

Opxay 3a wmwmrsa (Kaj Hekon moaenu)

KopucTeTe ro oBoj apkad 3a aa onberHete Tpka-
Nnake U NUCTeKyBak€ Ha Te4YHOCTa oA WnllnH-aTa.

Konue 3a cBexuHa (Kaj Hekon mogenm)

PerynatopoT Ha BMaXKHOCT BO 3aTBOpPEHa Mo3u-
LMja OBO3MOXyBa CBEXOTO OBOLLjE U 3ENEHYYKOT
[a ce YyBaaTt nofdornro.

AKO brokaTta 3a CBEXO OBOLLjEe U 3eMeHYyK e Co-
cema MorHa, Kon4yeTo 3a CBEXMHa Koe ce Haora
npen cduokata Tpeba Aa ce otBopu. Kora ke ro

Knumatcka TemnepaTypa Ha
Knaca okonuHara °C.
T 16 oo 43°C
ST 16 oo 38°C
N 16 oo 32°C
SN 10 po 32°C

oTBOPUTE, TeMnepartypaTta 1 BnaxHoOCTa Ha BO3-
AyXOT BO hmokaTa ke ce Hamanar.

Ako Bngute KOH,D,eH3aLI,VIja Ha CTaklneHaTa nonuvua, Moxe ga ja HaMeCTuTe nnacTtukarta 3a pe-

rynmpamw€ Ha BriaHOCTa BO OTBOpEHa I'IO3I/ILI,l4ja.

BVI3ye11HVITe NPUKa3n U TeKCTyariHLoT onuc Bo ceKquaTa 3a gogarTrouu MoXke Aa Bapupaart

BO 3aBMCHOCT o4 MoAenoT Ha ypeaoTt
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AEnN 3. YYBAHE HA XPAHA BO YPEOOT

Oppen 3a nagewe

(DpVI)KI/I,CI,epCKVIOT oaaen ce KOpUCTKU 3a CKnagunpaHle Ha CBeXU NpoAayKTu 3a HEKOJIKY AeHa.

* He ja cTaBajte xpaHaTta MHory 6nucky Ao 3agHWOT sua Ha ppuxmnaepot. OctaBeTe NpocTop
nomery suaoT 1 xpaHaTa 3a Aa ce 06e3bean Lmpkynaumja Ha nagHuoT BO3AYX.

* He cTaBajTe Tonnm NpoayKT! UM TEYHOCTU KO UcnapyBaaTt BO PPUKNAEPOT.
» Cekoralu cTaBajTe r NpoAyKTuTe BO 3aTBOPEHN CafoBM Uy Bo ambanaxa.

*3a pga ja HamanuTe Bnarata u ga ce usberHe CTBOpak€ Ha Mpas, HMKOorall He CTaBajTe
TEYHOCTN BO OTBOPEHM CafoBM BO hpMKMOEPOT.

« [penopaynneo e MecoTo, oA ovrno Koj BMA oa ovge CnaKkyBaHO BO ambanaa 1 noctaBeHo
Ha CTaKreHa nonuua, Hag 3ey1IeH4YyKOT, 3aTtoa LTO TyKa BO34YyXOT € nonageH.

* CBEXOTO OBOLLje 1 3eMNeHYyK MOXeTe Aa M ctaBate Bo dpvkuaepoT u 6e3 nakyBamse.
« 3a ga ce u3berHe nopacT Ha TemnepartypaTa BO (hpuKMaAepoT, n3berHyBajte 4ecTo OTBO-
pahe Ha BpaTaTa 1 HUKOrall He ja ocTaBajTe Npefonro Bpatata OTBOPeHa.
[ony ke Haj0eme npednio3u 3a cmasare U Yysak-e XxpaHa 60 rnpespadume 3a nademe.

* 3a HopmanHu paboTHu ycroBu, ke buae OOBOMHO TeMnepaTypaTa Ha BalMoT dpwkuaep
[a ce noctasu Ha +4 °C.

« Temnepatypata Ha opaenot 3a dpwxkuaep Tpeba oa 6uae Bo oncer og 0-8 ° C, cBexaTa
xpaHa noa 0 °C 3amp3HyBa W rHue, aogeka Hag 8 °C koHueHTpaumjata Ha GakTepum ce
3rorieMyBa U xpaHaTa ce pacunysa.

* He cTaBajTe Tonna xpaHa BefHall BO puXMAEPOT, NoYekajTe TeMnepaTtyparta aa ce Ha-
Manu HagBop of hpwkMaepoT. Tonnata xpaHa ja 3roneMyBa TemnepaTtypaTta Ha BaluMoT
dpwkuaep 1 npeansBuKyBa Tpyere Co XpaHa U HeNnoTpebHO pacunyBake Ha XpaHaTa.

* Meco, puba n cnvyHo Tpeba foa ce YyBaar Bo nonagHarta nperpaga 3a xpaHa, a nperpagara
3a 3eNleHYyK e NOXENHO Aa Cce KOPUCTM 3a 3eMeHYYKOT. (ako e JocTanHa)

» 3a fa n3berHeTe merycebHa KOHTaMMHaLUMja Ha NPOU3BOAMTE, HE CTaBajTe MECHU NPOU3BO-
[V 3ae[HO CO 3eneHYyLM 1 OBOLLje.

» XpaHata TpeGa Aa ce cTaBu BO hpmkmaep BO 3aTBOPEHW CafoBU UK da ce MoKpue 3a Aa
ce crnpeyn Brara u MUpHUC.
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MakcumarnHo Bpeme 3a

XpaHa uyBatLe Kape ce cTtaBa Bo nperpaaara 3a nagewe
OBoluje U 3eneHYyK 1 ceamuua Kopna 3a 3eneHuyk
Meco u pu6a 2-3 nena 3aBuTKaHU BO nNnacTu4Ha gonuvja nnm keca
BO CafjoT 3a Meco (Ha cTakrneHarta nonuua)
CBexo cupeme 3 -4 peHa Bo cneuujanHa nonuua Ha BpaTata
MyTep n maprapuH 1 ceamuua Bo cneuujanta nonuua Ha Bpatarta

MpousBoau Bo wuwe | [0 UCTEKOT Ha POKOT LUTO ro .
Bo cneuujanHa nonuua Ha BpaTata

MJIEKO U jorypTt ogpenysa Npon3BOAMTENOT
Jajua 1 mecey, Ha nonuuata 3a jajua
3roTBeHa xpaHa Ha cute nonuum

Oppen 3a 3amMp3HyBawe
Opaenot 3a 3aMp3HyBakbe Ce KOPUCTU 3a 3aMP3HYBaH-€ Ha CBEXM NPOAYKTU Kako 1 3a YyBaHke
Ha 3aMp3HaTV NPOAYKTM O POKOT KOj € 0O3HAaYeH Ha HUBHOTO NakoBaHse.

« 3a 3amMp3HyBaHe Ha cBeXu npoaykTu: CrnakysajTe 1 03HayeTe v CBEXUTE NPOAYKTU Taka
LUTO BO NaKyBakETO Aa HEMa BO34yX U [1a € OBO3MOXEHO Aa Teve TeYHOCT. CrneuunjanHu kecu
3a 3amMp3HyBaY, anymmHuymcka onuvja n nnactmyHu cagoBu ce naearnHu 3a taa uen.

¢ 3a a NoCTUrHeTe MakCcMMarneH KanaumTeT Bo og4enoT 3a 3aMp3HyBah€, KopucrteTe rm cta-
KNeHnTe Nonuum 3a ropHNoT 1 cpeaHnoT gen. Kopuctete ja AornHarta Kopna 3a AO0JTHUOT Aernt.

* He ,ElO3BOJ'IyBajTe CBeXunTte NpoayKTh KO CakaTte Aa rm 3aamp3Herte, aa ,D,Oj,D,aT BO KOHTAKT CO
BeKke 3aMp3HaTuTe NPOAYKTHU.

» Cekoral obenexeTe faTyM M COAPXXMHA Ha NMaKOBaH-ETO KOe ro 3aMp3HyBaTe 3a [a He o
NpeYeKoprTe POKOT.

* Bo cny4yaj Ha gedekT nnm oHEBO3MOXEHOCT Of, HarnojyBare CO CTpyja, BO 3aMp3HYyBa4oT
Ke ce ogpXXu HUCKa TemnepaTtypa. V13berHyBajTe oTBOpake Ha BpaTaTa Ha 3amMp3HyBayoT.

¢ MakcumanHaTta KonmymHa Ha CBeXMu NPOAYKTU KON MOXaT Aa ce 4YyBaaT BO 3aMp3HYyBa4o0T
BO POK 0of, 24 Yyaca e obernexaHa Ha eTukeTaTa (BMAeTe KanaunteT Ha 3aMp3HyBaHe).

¢ Hukoraw He CTaBajTe TONSIM NPOAYKTM BO 3aMP3HYBa4oT.
« Kora ctaBare NpoayKTW, 3af0IMKUTENHO npoBepeTe ganu ambanaxara e owTeTeHa.

» PoKoT Ha Tpaetbe U npenopayaHaTa TeMnepaTypa 3a YyBame Ha NPoAYyKTUTE Ce HasHaueHN
Ha nakoBakeTo. 3a UyBame 1 ynotTpeba Ha NPoayKTUTE cekorall crneaeTe r ynatcrearta Ha
npov3BoanTENoT. [JOKoNKy HemMa NoaaToum 3a POKOT Ha Tpaeke Ha NPOAyKTUTEe, Torall He
Tpeba foa ce YyBaaT nogonro o 3 Meceuw.

» CTaBajTe r'm 3aMp3HaTUTE NPOAYKTM BO 3aMp3HyBay BeaHaLL Nocre KyrnyBaHeTo.

* Huvikoral HemojTe NOBTOPHO Aa 3aMp3HyBaTe NPOAYKTW KOW efiHall CTe i ogMp3Hare.

» 3a npaBetse KoLk Mpa3: HanonHeTe ro co Boga cafoT 3a Mpas. OTkako ce HarnpaBun Mpas
MOXeTe Aa ro 3aBpTUTe cagoT 3a Aa UcnagHaT KoukuTe (Kako LUTO € NpuKaXaHo Ha crivkara).

BaxHa 3abeneluka:

« LLITom ke ce ogMp3He, 3amp3HaTaTa xpaHa Tpeba Aa ce 3roTBM NCTO Kako U CBeXaTa XpaHa.
Ako He ja 3roTBuTe Kora ke ce oamp3He, HVKOIALL He cmee NOBTOpHO Aa ce 3amp3HyBa.

70



MK

* BKyCcOT Ha ogpeaeHu 3a4vHN CTaBEHU BO 3roTBEHUTE jafieHa (aHacoH, 6ocunok, notovap-
Ka, OLET, COPTHM 3a4nHu, Fymoup, nyk, Kpomma, ceHdp, TemjaH, majopaH, LpH 6ubep n cn) ce
MEHyBa 1 TMEe MMaaT CUJIeH BKYC Kora ce YyBaaTt Mogonr nepuog. 3atoa, Ha 3amp3HaTaTa
xpaHa Tpeba Aa ce gogaBa marna KonvumHa of, 3a4MHOT UMM CakaHWOT 3a4unH Tpeba fa ce
CTaBU OTKaKo XpaHaTa Ke ce ogMp3He.

« [leprogoT Ha YyBawe Ha XxpaHaTta 3aBucK of ynotpebeHoto macno. CooaBeTHM Macna ce
MaprapuH, Ternewika MacT, MaclIMHOBO Macrio 1 MyTep, @ HECOOABETHU CE MacCIo 0Of, KUKU-
PUTKN N CBMHCKA MaCT.

« XpaHata Bo Te4Ha cpopma Tpeba oa ce 3amp3HyBa BO NacTUYHU CafoBK, a Apyrata xpaHa
BO NMaCTUYHM hONUM NN KECH.

Ha ctpaHuumte 19, 20 1 21 ke HajaoeTe NPeaAno3un 3a cTaBakbe 1 YyBarwe XpaHa BO nperpagute
Ha 3aMp3HyBayoT.

MakcumanHo BpeMe 3a

Meco u puba MoaroroBka
yyBake (MeceL)
Budtek 3aBuTKaH BO chonuja 6-8
JarHewko 3aBuTKaH BO honuja 6-8
MeyeHo Tenelwko 3aBuTkaH Bo donvja 6-8
Tenewwko Ha KOLKK Ha manu napunta 6-8
JarHewko Ha KOUKu Ha napuuntba 4-8
MeneHo Meco Bo nakyBane 6e3 3a4nHu 1-3
Munewkn yurep (napunmsa) Ha napuunwa 1-3
Tpeba na ce cnakyBaHu 1 1 ako
Kon6acwu/canama P A y Ayp 1-2
Mmaar nywna
Munewko n Mucupka 3aBuTKaH BO chonuja 4-6
lN'ycka n natka 3aBuTkaH Bo honuja 4-6
EneH, 3ajak u auBa cBukba Bo nopuuu og 2,5 kr kako counetn 6-8
CnaTtkoBogHa puba (nococ, 2
amyp, kpan, com) OTkako ke rm ucunctute ytpobata
MocHa puba: mopcku rprey, 1 KpryLLKMTe Ha pubata, namujte 4
KarnkaH, nucT 1 UCYLLETE ja N aKo € HEOMXOAHO,
MpcHa pu6a (TyHa, ckywa, nce4yeTe rm onaLloT v rmaearta. )4
uMnypa, capgena)
LLikonku, pakoBu VicumcTenn n Bo Bpeknyku 4-6
. Bo cBoeTo nakyBatbe, BO
KaBwujap y 2-3
anyMVHUYMCKM UMV MnacTUYeH cag,
Bo coneHa Boga, BO anymMmHUymMcKku
Momxasu A Y y 3

nnu nnacTtnyeH cag

3abenewka: CmpsHamomo mMeco mpeba 0a ce 20meu Kako C8eX0mo WMmOoM moa Ke ce
00Mp3He. AKO He 20 320meume Mecomo Koaa Ke ce 0OMp3He, moa He CMee 108mopHo da ce
3aMp3Hysa.
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MakcumanHo
OBoluje n 3eneHYyK MoaroTtoBka BpeMe 3a YyBake
(meceun)
. M3mujTe 1 nceyete Ha Manu napynka un

BopaHuja u rpas I P 10-13
cBapeTe BO Boda
McumncTeTe ro o meLlyHKUTe 1 cBapeTe

Mpawok A Y P 12
ro BO BoAa

3enka McuncreHa n ceapeHa Bo Boga 6-8
McumncTeTte 1 nceyeTe Ha Manu napunka un

MopkoB 12
cBapeTe v BO BoAa
Mceuerte ja gpwkara, ncevete Ha aBa

Munepka Aaena, n3Bagere r'm CeMKuTe v cBapeTe ja 8-10
BO BoAa

CnaHak MamuneH 1 cBapeH Bo Bogda 6-9
M3Bagete rn nucToBuTe, Uceyete ja

Kapdmon CpLeBMHATa Ha NapyMka U ocTaBeTe ro 10-12
BOZA CO Marsky JIMMOH
VceveTe Ha napunkba of 2 cm OTKaKo Ke

Mopap naTtnuyaH P A 10-12
ro nsmuerte
Mcunctete n cnakyBsajTe ja co Ko4aHOT

MueHka yeajre J 12
nnun nagpobeHa

Jabonko u kpywa ManyneTe rm n uceyete rm Ha napynka 8-10

i VceyeTe Ha aBa gena v n3Bagete

Kajcuja n npacka Asan a 4-6
cemkute

Jaroau v kanuHm M3mujTe n ncumcrete rm 8-12

3roTBeHO oBollje Oopajte 10% wekep Bo cagoT 12

CnwuBa, ypelua, BULLHA M3mujTe n ncumncrerte rv cemkuTe 8-12
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MakcumarnHo
Mne4yHu Bpeme 3a
lMogroroBka YcnoBu Ha yyBawe
npousBoaun yyBamwe
(meceumn)
. Bo cBoeTo
Mneko Bo KyTuja CBeX0 MINeKo — BO CBOETO COMCTBEHO
COMNCTBEHO 2-3
(xomoreHu3unpaHo) nakyBame
nakyBahe
OpurnHanHoTo nakyBake MoXe Aa
Kawkasan — co
Ce KOPUCTYM 3a KPaTKOPOYHO YyBaHs€.
NCKIY4OK Ha Ha napuura 6-8 .
Tpeba aa ce 3aBuTKka Bo dhonuja 3a
CMpEeHETO :
noJonNroTpajHo YyBak-e.
Bo cBoeTo Bo conctBeHOTO nakyBawe unm Aa ce
[MyTep, maprapviH 6 )
nakyBahe 3aBUTKa BO donuja.
MakcumanHo Bpeme Ha
BpeMe 3a oAMp3HyBake Ha Bpeme Ha ogmp3HyBaHt-€e BO
yyBaH-e co6Ha Temnepartypa pepHa (MUHYTH)
(meceum) (yacoBwm)
Ie6 4-6 2-3 4 -5 (220 — 225°C)
BucksuTtn) 3-6 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
MeunBo 1-3 2-3 5 —10 (200 — 225°C)
MuTta 1-1,5 3-4 5 -8 (190 — 200°C)
IlucHarto Tecto 2-3 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
Muua 2-3 2-4 15— 20 (200 °C)
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AEnN 4. UNCTEHE U OAPXYBAHE

e Vickny4yeTte ro nagunHUKOT oA WTeKep npeq ga ro Yncturte.

e He yncTteTe ro nagunHUKOT UCTypajkun Boaa.

» Moxe fa rv n3dpuLLeTe BHaTPELLHWUTE U HAABOPELUHUTE CTPaHM Co Meka
Kprna unu cyHrep 1 Tonna Bofa Co AETEPreHT.

N
4

(!

. M3BageTe ru cute 4EenoBu 1 U3MUTE v Co Boda u
canyH. He mujTe rv Bo MalLnHa 32 MUeH-€ CagoBMW.

e Hukoraw He kopucTteTe 3ananve, €KCMMO3MBEH UM KOPO3UBEH MaTte-
pwjan Kako paspefyBad, NiinuH, KUCENnHa 3a Yncteme.

. Tpe6a Oa ro YnCtute KoOHOeH3aTopOoT CO MeTna 6apeM eaHall ro-
OVLWHO 3a ga obe3beauTte 3aliTeda Ha en. eHepera N 3ronemMeHa
NPOOYKTUBHOCT.

JNagunHukoT Tpeba Aa e UCKITyUeH Of LWITeKep NPU YNCTEHETO.

OamMp3HyBawe

JlagunHWKoT LernocHo aBToMaTckvM ce ogMp3HyBa. Bopata wto ce
nojaByBa kako pesynTaTr Ha ofMp3HyBaH-ETO, MOMUHYBa HK3 XneGoT
3a cobupare Ha BoaaTa, UCTeKyBa BO CafoT 3a McrapyBake 3aj Na-
OVITHUKOT M McrapyBa oTTamy.

Tabna 3a
ncrnapyBarbe

74



MK

3ameHa Ha JIE[l-cujanuykarta

Ako nagunHukoT uma JIE[-cujannuka, KOHTaKTUpajTe CO LEHTapOoT 3a nomow buaejkn camo
OBIaCTeH CepBUCEP MOXE [a ja CMEHMU.

L =——= =
!
(== =
] R R - —
LED neHTa BO ropHWOT Aern .
(kaj Hekon mopenm) = =
ol = I

JleBa /ecHa cTpaHW4Ha CBETNOCHa
AvoaHa neHTa Ha Hekou Moaenu

AEnN 5. TPAHCIMOPT U NPEMECTYBAME

lMpeBo3 M NnpoMeHa Ha No3nLMja Ha UHCTanauuja

* MoxeTe ga rv 3avyBaTe OpUrMHanHUTE CTMPOMOPU U =
nakeT 3a NOBTOPHO NPEMECTYBak€e (JOKOrKy cakare). (\b J
* Mopate ga ro npuuBpcTuTe dpwxnaepot co neben 4 m
nakeT, NEHTN UMW CUITHU jaxkmkba U Aa v crneauTe UH-
CTPYKUMUTE Ha NaKyBaH-€eTo.
* N3BapeTe rvi noaBwxHUTE AenoBm (Nonvum, JogaToum,
VoK UTH.) nnu cukcnpajte m Bo PXMOEPOT 3a
BpEMe Ha TPaHCMOPTOT UMW NPEMECTYBaH-ETO.
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AEN 6. NMPEA AA O NOBUKATE CEPBUCOT 3A
MOCNENPOAOAXBA

AKO NapnIHUKOT-3aMp3HyBaYoT He paboTy NpaBuIiHO, MOXe MMa nomanu npobnemu. 3artoa,
npoBepeTe ro CeaHoTo Npea Aa NoBvKaTte efiekTpuyap 1 Aa 3alwteaute Bpeme 1 napu.

Jlep-MHAMkKaTopoT 3a
npepynpenyBawe e | BUO HA TPELLKA 30WTO LUTO TPEBA OA CTOPUTE
BKIy4YeH

Wwma genosu wto
[MpoBepeTe ganu e oTBOpeHa

He cbyHKUMOHMpaaT
.[peaynpenyBame Wi uma aecheKT BpataTta. AKO He € OTBOPEHa,
3a pedekt" BegHaw nobapajte noMoLl o
BO nocrankara 3a
OBIacTeH cepBuCep.

nagewe

LLito aa HanpaBuTe ako ypenoT He paboTu;
MpoBepeTte panu;

* uma cTpyja,

* [MaBHNOT OCUTypyBa4 € UCKIy4eH,

* LUTEKEPOT € ucrpaBeH. 3a Aa ro nposepute oBa, NPUKIyYeTe ApYr ypes 3a KOjLUTO 3HaeTe
Aeka paboTu npasBusHo.

LLito na HanpaBuUTe ako ypenoT paboTu nowio;
MpoBepeTte pany;
* CTe ro npeontosapure ypeaor,
* TemnepaTtypata Ha pXMAEPOT € noctaBeHa Ha MAX.
» Bpatata e gobpo 3atBopeHa,
° Ma npaLUnHa Ha KOHAEeH3aTopoT,
° Ma [OBOSIHO MECTO OA3aaM U 0f CTPaHuTE.

AKo nagunHUKOT paboTn MHOrY rnacHo;
HopmanHa 6y4aBa
3BYK Ha nyKame (Kako nykawe Mpas):
* Mpn aBTOMaTCKO OAMP3HYBaH-E.
* AKO NagMnNHUKOT ce nagu unu 3arpesa (3apagu LUMPEeHEeTO Ha MaTepujanuTe).

KpaTok 3BYK Ha nykawe: Ce crnyLua kora TepMOCTaToT ro BKIy4yBa U UCKIy4yBa KoMrpe-
COpOT.

ByuyaBocT og koMnpecoporT:

¢ HopmanHa 6y‘~IaBOCT o4 MOTOpPOT: EyHaBOCTa 3Ha4u AeKa KoMnpecopoT pa6OTVI HOpMarsiHo.
« KomnpecopoT Mmoxe ga npean3BuKyBa norosnema 6yHaBOCT HaKyCO KOra ce aktmsupa.

3BYK Ha KITOKOTeH€e U Npckawe: OBaa Gy4aBOCT ja Npean3BrKyBa NPOTOKOT Ha CPeaACTBO-
TO 3a NajeHse BO LEBKUTE HA CUCTEMOT.

3ByKk Ha Boga WTO Teye: HopmareH 3Byk Ha BoAarta LITO UCTEKyBa BO CafoT 3a ucnapy-
Bakb€ BO TEKOT Ha 0AMp3HyBaHeTo. OBaa Gy4aBoCT ce Criylua BO TEKOT Ha OAMP3HYBaHETO.
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ByuaBocT og gyBawe Ha Bo3gyx: HopmanHa GyvaBa of ceHoT. ByvaBocTta ce cnylwia Bo
hpwkMaepoT gogeka cuctemMoT paboTu nopaam umpkynauujata Ha Bo3gyxoT.

AKo pa6oBuUTe Ha hpUKMOEPOT KaZe LWTO ce Aonupa BpaTara ce TONnsu;

OcobeHo Ha neTo (Kora e eLKO), NOBPLUMHMUTE Ha KOHTaKTUTE ce CTonnyBaaT Aofeka pabdotm
komnpecopoT. OBa € HopMarsHo.

Ako ce HaTanoxyBa Bnara Bo pumKuaepoT-3aMp3HyBayoT;
« [lanu uenata xpaHa e cnakysaHa npasunHo? [lanu cagosuTe ce UCYLLEHN Nped Aa M cTa-
BUTE BO PpUKNAEpPOT?

» [lann BpaTuTe Ha bprxKMaepoT-3aMp3HYBa4oT ce OTBopaar Yectonatn? Bnarata og npoc-
TopujaTa Bneryea Bo puK1aepoT Kora ce oTBopa BpaTaTa. Bnarata ke ce HaTtanoxu nobp-
ry ako ja oTBopaTe BpaTata MHOry 4ecTo, 0cCoO6eHO ako MMa MHOry Briara Bo npocropujara.

AKo BpaTuTe He ce oTBOpaaT U 3aTBOpaaT NpaBUJTHO;

« [lanu cnakyBaHaTa xpaHa ro nonpevysa 3aTBOPaH-ETO Ha BpaTata?

« [lann gononHuTenHaTa onpemMa Ha Bparara, nonmunuTe 1 1oKMTE Ce NOCTaBeHW NpaBuUmHO?
 [lanu wapkute Ha BpaTuUTe Ce CKpLUEHU Unun nsabeHn?

e lann ppwxmnaepoT-3amMp3HyBaYoT € Ha pamHa NnoBpLuMHa?

Mpenopaku

» 3a ga ro UckyymTe ypedoT KOMMMETHO, UCKIyYeTe ro NPUKIyYoKOoT of wTekep (Mpu Yuc-
Teke 1 Kora BpaTaTta e ocTaBeHa OTBOpEeHa)

CoBeTu 3a 3a4yByBaHe€ Ha eHepruja

1. MoHTUpaj Te ro ypenot Bo nagHa, Aobpo npoBeTpeHa coba, HO He Ha AUPEKTHa COHYEBa
CBETNVHA U He BO ONn3nHa Ha M3BOpP Ha TonnuHa ( pagujatop, LWNOPET...MTH). Bo cnpoTrBHO,
KopucTeTe usonvpadka obrora.

2. [lo3soneTe xpaHaTta u nujanounTte Aa ce onagat HaaBop of ypeaor.

3. Kora ja ogmp3HyBaTe 3amp3HaTta XxpaHa, CTaBeTe ja BO nperpagarta Ha pwkuaepot. Hucka-
Ta TemnepaTtypa Ha 3amp3Hata XxpaHa OOMOMHUTENHO Ke ja onagu nperpagara kora ce
oamp3HyBa.Ha Toj HauMH OBO3MOXyBa 3a4yByBahe Ha eHepruja. AKO 3amp3HaTa xpaHa e
pacunaHa, NnpuaoHecyBa 3a rybutok Ha enekTpuyHa eHepruja.

4. Kora ctaBate nujanouy Unu cagoBuv MOMHW CO Mujanouun Tve Mopa Aa ce nokpueHwn. Tue ja
3ronemyBaar BnaxHocTa BO ypedoT. Ha Toj HaunH paboTHOTO Bpeme ce 3ronemysa. VIcTo Taka,
nujanoumTe 1 a NosHM Co NjasnoLy ako Ce NOKPUEHW nomaraar fa ce 3a4yBa MUPUCOT Y BKYCOT.

5. Kora cTaBaTe xpaHa wnu nujanouu, OTBOpPeTe ja BpaTata Ha ypenoT KOMKY LUTO € MOXHO
no6p3o.

6. YyBajTe rv GrnMcKy NOKpUeHWTe CafoBM CO pasfnuyHa Temnepatypa Bo ypenoT (MoTonnw,
NOMagHu ...UTH).

7. MNperpagata Ha BpaTaTa Mopa Aa buge uncta u enactnyHa. CMeHeTe v nperpagnTe ako ce
[ONro Bpeme ynoTpeGyBaHu.

77



MK

AEn 7. AENOBUTE O YPEAOT U O OAARENUTE

63);9
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Ogaa npeseHTaumja e caMo 3a uHdopmauuja
oKony AenoBuTe Ha ypeaoT. [lenosute moxe Aa ce
pasnuyHu Kaj pasnuyHn MOLENMW.
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A) Oppen Ha hpwxmagepoT

B) Opnen Ha dpwxuaepoT

1) EkpaH 1 KOHTpOneH naHen

2) Typbo BeHTUNaTop

3) Monuum Ha ppwxMaepoT

4) Kanak Ha ¢wmokaTta 3a OBoOLUje/3e-
NEeHYyK

5) durokun 3a oBoLUje/3eneHYyK

6) 3awTnTa 3a 3aMp3HYBa4oT

7) 3amp3HyBay ropHUOT hroka

8) 3ampsHyBay gonHa gumoka

9) nonuum 3a nea

10) CrakneHa nonvua

11) MMonuua 3a WnwnHa

12) TopHu nonuum Ha BpaTtata Ha
dpwxmoepoT

13) MMonuua 3a wuwmka

14) [Opxau 3a jajua

* BO HEKOU MOoAenu

OnwTn 3abenewkn

Mperpapa 3a ceexa xpaHa (Ppwxun-
Aep): HajedpmkacHata wnckopucteHocT
Ha eHeprujaTta ce obe3benyBa BO KOH-
durypaumjata co prmokmTe BO AONHUOT
[Oen o[, ypenoT 1 nonuuute paMmHoMep-
HO pacnpeferneHu, nosuuujata Ha Kop-
nuTe Ha BpaTaTa He Bnujae Ha NoTpo-
LyBayKkaTa Ha eHepruja.

Mperpapa 3a 3aMmp3HyBake (3amMp3-
HyBa4): HajecdukacHata wuckopucre-
HOCT Ha eHeprujata ce 0b6e3benysa BO
KOHdUrypaumjata kora (ouokuTe 1 Kop-
n“Te ce BO NMOCTaBeHW BO nonoxba 3a
ckragupasse.



AEnN 8.
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AEnN 9. TEXHUYKM NOOAATOLM OAEN

TexHu4kuTe MHopMaL MM ce HaoraaT Ha nroYvkara co cneuMdukalmmn Ha BHaTpellHaTa cTpa-
Ha Ha ypedoT M Ha eTuKkeTaTa 3a eHepruja.

QR-KoOoT Ha eTMKeTaTa 3a eHepruja gocTaBeHa co ypenoT obe3benysa nuHk Ao Beb agpeca
€O MHopMaLmnTe NoBp3aHy co nepopmMaHcuTe Ha ypedoT Bo 6asarta Ha nogjatoum Ha EU
EPREL.

YyBajTe ja eTukeTaTa 3a eHepruja 3a WOHO KOPUCTEHE 3ae[HO CO YNaTCTBOTO 3a yrnoTpeba u
cuTe Apyrv JOKyMeHTU 06e3besieHn Co OBOj ypen,.

Mctute nHopmauum moxeTte aa rv Hajoete Ha EPREL npeky nuHkoT https://eprel.ec.europa.
eu Co MMEeTO Ha MoZEeNoT M BPOojoT Ha MPOM3BOAOT AaAEHU HA NoYkaTta Cco cneumduKkaumnm Ha
ypenor.

MoceteTte ja ctpaHata www.theenergylabel.eu 3a getanHu wHcopmauun 3a eTukeTata 3a
eHepruja.

AOEN 10. WUHO®OPMALIMU 3A UHCTUTYTU 3A
TECTUPAKE

MHcTanmpareTo 1 NnoarotoBkaTa Ha ypeadoT 3a koja 6uno Bepudumkaumja Ha EcoDesign Tpeba

Aa 6buge Bo cornacHocT co EN 62552. bapararta 3a BeHTUnaumja, AMMeH3MnTe Ha ypeaoT U

MUHUMAIHO pacTojaHue 3a 3aAHMOT Aen ce JadeHu Bo oBa YNaTcTBo 3a ynotpeba Ha AEJ 7.

Be monunme koHTakTUpajTe ro Npon3BOAMTENOT 3a KakBu OUIO OOMOMHUTENHU MHGOPMALUK,

BKIyYUTESHO M NJSIaHOBW 3a TPAHCMOPT.

AEN 11. TIPUNXA 3A KOPUCHMLUMU U CEPBUC

Cekoralu KOpUCTeTe caMmo OpuUrMHanHu oernosu.

Kora KOHTakTUpaTe CO HaLIMOT OBIacTeH CEPBUCEH LieHTap, MpPoBepeTe Oanv ' umare cref-
HuBe nomdartoun: Moaen, cepucku 6po;.

MHdpopmaummTe Moxe Aa ce HajaaTt Ha nroykarta co cneumgukaumm.

MoceTeTe ja HawaTa BeG-cTpaHMua:
www.skoleks.mk

E

CumBonoT 22 obenexaH Ha ypenoT, unu obenexaH Ha HeroBaTta AOKyYMeHTauumja, NokaxyBsa
Aeka Toj ypen He cMee Aa ce TpeTupa Kako JomalleH oTnaa. HamecTto Toa Toj ypeq Tpeba aa
ce npefaze BO HajONMCKUOT MYHKT 3a peLuKnnparke Ha eNeKTPUYKM U eNeKTPOHCKM Ypeau.

yHVILIJTyBaI-beTO Tpe6a Aa ce 1U3BpLUN BO COIMAaCHOCT CO JTOKarHuTe 3akKOHW 1 BO COIMMacHOCT
CO CTaHOapauTe 3a XXMBOTHaTa cpeaunHa.
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Té nderuar klient!

Ju falenderojmé qé zgjedhét produktin toné,
sinonim i cilésisé dhe sigurisé. Shpresojmé
se i njéjti do ti pérgjigjet nevojave dhe
kérkesave té juaja. Sa heré gé keni nevojé
pér ne, mos hezitoni dhe na kontaktoni. Ne
do té jemi gjithmoné me ju, sa heré gé ju keni
nevojé pér bashképunim dhe pér dhénjen e
té gjitha informatave té nevojshme né lidhje
me produktet Eurolux.

/8\
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[ zaARRI

Paralajmérim; Rrezik zjarri / materiale té djegshme
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PJESA 1. UDHEZIMET E PERGJITHSHME

Paralajmérime té pérgjithshme
Kjo pajisje pérdoret si pajisje e integruar.
PARALAJMERIM: Mbaijini hapésirat e ajrimit t& pajisjes ose
né strukturén e brendshme pa pengesa.
PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete
té tjera pér té pérshpejtuar procesin e ngrirjes, pérveg atyre
gé rekomandohen nga prodhuesi.
PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike brenda
ndarjeve pér ruajtjen e ushqgimit té pajisjes, nése nuk
rekomandohen nga prodhuesi.
PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun ftohés.
PARALAJMERIM: Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé
kabblli i energjisé t& mos bllokohet ose démtohet.
PARALAJMERIM: Mos vendosni priza portative apo furnizime
me energji portative mbrapa pajisjes.
PARALAJMERIM: Pér té shmangur rrezikun pér shkak té
pagéndrueshmérisé té pajisjes, ajo duhet té fiksohet sipas
udhézimeve.

Nése pajisja juaj pérdor R600a si léndé ftohése — mund

ta mésoni kété informacion nga etiketa. Duhet té béni

kujdes gjaté transportitdhe instalimit pér té mos lejuar gé
elementét ftohés té pajisjes t&é démtohen. Megjithése R600a
éshté njé gaz natyror i padémshém pér mjedisin. Megenése
éshté shpérthyes, né rast té ndonjé rrjedhjeje té shkaktuar
nga démtimi né elementét ftohés, largojeni frigoriferin nga
burimet e nxehtésisé dhe ajroseni dhomén pér disa minuta
ku ndodhet pajisja.
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* Ndérsa e |évizni dhe vendosni frigoriferin, mos démtoni
garkun e gazit ftohés.

* Mos vendosni substanca shpérthyese si kanace aerosoli
me léndé té djegshme né kété pajisje.

* Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur né pérdorime
shtépiake dhe pérdorime té tilla si;

— hapésirat e stafeve té kuzhinés né dyqgane, zyra dhe
ambiente té tjera pune

- shtépi ferme dhe nga klientét né hotele, motele dhe
ambiente té tjera banimi ambiente té tipit pér fjetje
dhe ngrénie méngjesi;

- furnizime ushgimi dhe aplikime té tjera jo shitése

* Nése priza nuk pérputhet me spinén e frigoriferit, ajo
duhet té ndérrohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit
ose nga persona té tillé té kualifikuar me géllim gé té
shmangni rreziget.

* Njé fije tokézimi éshté pérdorur né kabllon e frigoriferit
tuaj. Kjo fije tokézimi duhet té pérdoret nga 16 amper ose
10 amper varésisht prej vendit ku produkti do té shitet.
Nése nuk ka tokézim né shtépiné tuaj, instalojeni me njé
elektricist t& autorizuar.

» Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8
vjec e lart dhe personat me aftési té pakésuara fizike,
té ndjesisé ose mendore ose mungesé té pérvojés
dhe njohurisé vetém nése u éshté dhéné mbikéqyrje
ose udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes
né njé ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget gé
pérfshihen. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
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Pastrimi dhe mirémbajtja e nuk duhet béré nga fémijé
pa mbikéqyrje.

* Fémijét e moshave nga 3 deri né 8 lejohen té ngarkojné
dhe shkarkojné ushgimet né frigorifer, vetém nése jané
té mbikéqyrur. Prej fémijéve nuk pritet té kryejné pastrim
ose mirémbajtje té té pajisjes, fémijét shumé té vegjél
(0-3 vjeg) nuk pritet té pérdorin pajisjen, fémijét e vegjél
(3-8 vjeg) nuk pritet té pérdorin vetém nése jané né
mbikéqyrje té vazhdueshme, fémijét e rritur (8-14 vjeg
dhe personat e ndjeshém mund té pérdorin pajisjet me
kujdes pasi t'u jepet mbikéqyrje e duhur ose udhézime
lidhur me pérdorimin e pajisjes. Personat shumé té
prekshém nuk pritet té pérdorin pajisjet sigurt vetém nése
ju jepet mbikéqyrje e vazhdueshme.

* Nése kablloja e korrentit éshté e démtuar, ai duhet té
ndérrohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose nga
personaté ngjashém té kualifikuar pér té shmangur rrezikun.

* Kjo pajisje nuk éshté béré pér pérdorim né lartési mé
tepér se 2000 m.

Pér té shmangur kontaminimin e ushqimit, ju lutemi
respektoni udhézimet e méposhtme:

» Hapja e derés pér periudha té gjata mund té shkaktojé
njé rritje té ndjeshme té temperaturés brenda e pajisjes.
« Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té shkaktojné njé
rritje té ndjeshme té temperaturés né pjesén e pajisjes.

* Rruani mishin dhe peshkun né sirtaré té pérshtatshém
né frigorifer, né ményré gé ato té mos jené né kontakt me

akullore ose ushgime té tjera.
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* Njésité pérushqgimté ngriré me dy yje jané té pérshtatshme
pér ruajtien e ushgimit té ngriré, ruajtjen ose bérjen e
akullores dhe bérjen e kubeve prej akulli.

* Njésité me njé, dy dhe tre yje nuk jané té pérshtatshme
pér ngrirje té ushgimit té freskét.

* Nése pajisja frigoriferike éshté |éné bosh pér periudha
té gjata, fikeni, shkrini, pastroni, thani dhe léreni derén
e hapur pér té parandaluar zhvillimin e mykut brenda né
pajisje.
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Frigoriferét e vjetér dhe jashté pérdorimit

« Nése frigoriferi juaj i vjetér ka njé kyc, thyejeni ose higni ky¢in para se ta hidhni pajisjen pasi
fémijét mund té bllokohen né t&, kjo mund té jeté e rrezikshme.

« Frigoriferét dhe ngrirésit e vjetér pérmbajné materiale izolimi dhe ftohjeje me CFC.
Pér kété arsye, kujdesuni gqé t& mos démtoni mjedisin kur hidhni frigoriferin tuaj
té vjetér. Ju lutemi pyesni autoritetet bashkiake pér hedhjen e WEEE pér géllime
ripérdorimi, riciklimi dhe rikuperimi.

Shénime:

¢ Ju lutemi lexoni me kujdes manualin e udhézimeve para montimit dhe pérdorimit té pajisjes.
Ne nuk jemi pérgjegjés pér démtimet e ndodhura pér shkak té keqgpérdorimit.

« Ndigni té gjitha udhézimet né pajisje dhe né manualin e udhézimeve dhe mbajeni manualin
né njé vend té sigurt pér té zgjidhur problemet gé mund té ndodhin né té ardhmen.

* Kjo pajisje éshté prodhuar pér pérdorim familjar dhe mund té pérdoret vetém né shtépi
dhe pér géllimet e pércaktuara. Ajo nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim tregtar ose té
pérgjithshém. Kéto lloj pérdorimesh do té shkaktojné anulimin e garancionit sé pajisjes dhe
kompania joné nuk do té jeté pérgjegjése pér humbjet gé mund té ndodhin.

* Kjo pajisje éshté prodhuar pér pérdorim familjar dhe éshté e pérshtatshme vetém pér
ftohjen/ruajtjen e ushgimeve. Ajo nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim tregtar ose té
pérgjithshém dhe/ose pér ruajtjen e substancave, pérve¢ se pér ushgime. Kompania joné
nuk éshté pérgjegjése pér humbjet q& mund té ndodhin né rastet e ndryshme.

Paralajmérimet pér siguriné
* Mos pérdorni priza me shumé hyrje ose kabllo vazhduese.

D)

* Mos e vini spinén né priza té démtuara, té prishura ose té vjetra.
* Mos e térhigni, pérkulni ose démtoni kordonin.

Bl AL b g

* Kjo pajisje éshté e projektuar pér pérdorim nga té rriturit, mos lejoni fémijét
gé té luajné me pajisjen apo té varen mbi deré.

G (**)B
Q
* Mos e vini apo higni spinén nga priza me duar té lagura pér té parandaluar @

goditjen elektrike!

* Mos vendosni shishe gelgi ose kanoce pijesh né pjesen e ngrirjes. Shishet
ose kanocet mund té shpérthejné.

* Mos vendosni materiale shpérthyese ose té djegshme né frigorifer, pér ﬁ
siguriné tuaj. Vendosni pijet me sasi mé té& madhe alkooli né ményré vertikale
dhe duke i mbyllur miré grykén, né ndarjen e frigoriferit. =

e Kur merrni akullin né pjesen e ngrirésit, mos e prekni pasi akulli mund té
shkaktojé djegie dhe/ose prerje.
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* Mos i prekni sendet e ngrira me duar té lagura! Mos hani akullore dhe kubat
e akullit menjéheré pasi i nxirrni nga pjesa e ngrirésit!

e Mos i ngrini pérséri sendet e ngrira pasi té shkrihen. Kjo gjé mund té
shkaktojé probleme shéndetésore si helmimi nga ushgimet.

* Mos mbuloni trupin ose pjesén e sipérme té frigoriferit me centro. Kjo gjé ndikon né
rendimentin e frigoriferit.

 Fiksoni aksesorét né frigorifer gjaté transportit pér t& parandaluar démtimin e tyre.

Montimi dhe pérdorimi i frigoriferit
Para se té filloni té pérdorni frigoriferin tuaj, duhet té kini kujdes pikat mé poshté:
« Voltazhi i pérdorimit pér frigoriferin tuaj éshté 220-240 V me 50Hz.

« Kordoni elektrik i frigoriferit ka fije me tokézim. Kjo spiné duhet té pérdoret me njé prizé me
tokézim gé ka njé siguresé minimumi 16 amper. Nése nuk keni njé prizé me kéto parametra,
ju lutemi realizojeni me ndihmén e njé elektricisti té kualifikuar.

* Ne nuk mbajmé pérgjegjési pér démtimet qé ndodhin pér shkak té pérdorimit pa tokézim.

« Vendoseni frigoriferin né njé vend qé nuk éshté i ekspozuar ndaj drités
sé diellit.

« Pajisja juaj duhet té jeté t& paktén 50 cm nga sobat, furrat me gaz dhe
burimet e nxehtésisé dhe duhet té jeté té paktén 5 cm larg nga furrat
elektrike.

« Frigoriferi nuk duhet té pérdoret kurré jashté ose té lihet né shi.

« Kur frigoriferi vendoset prané njé ngrirési me ngrirje té thellé, duhet té
keté té paktén 2 cm hapésiré midis tyre pér té parandaluar lagéshtiné né
sipérfagen e jashtme.

* Mos vendosni asgjé mbi frigorifer dhe montoni frigoriferin né njé vend té pérshtatshém né
ményré gé té keté té paktén 15 cm né pjesén e sipérme.

* Kémbét e pérparme pérshtatése duhet té vendosen né njé lartési té
pérshtatshme pér té lejuar funksionimin e frigoriferit né njé ményré té fit
géndrueshme dhe té pérshtatshme. Ju mund t'i rregulloni kémbét duke
rrotulluar. Kjo gjé duhet té béhet para se té vendosni ushgime né frigorifer. -

« Para se té pérdorni frigoriferin, fshini té& gjitha pjesét me ujé té ngrohté "iiiw it
me njé lugé té vogél bikarbonat sode, dhe mé pas shpélajini me ujé té W i m
pastér dhe thajini. Vendosni té gjitha pjesét pasi t'i pastroni. TITTTEEEEE

« Montoni gominén e rregullimit té distancés (pjesa me fletén e zezé prapa)
duke e kthyer 90° si né figuré pér té parandaluar gé kondensatori té preké murin.

Para pérdorimit té frigoriferit
« Kur e vini né puné pér heré té paré ose pas transportit, |éreni frigoriferin

drejt pér 3 oré dhe vendoseni né prizé pér té lejuar késhtu njé funksionim @ )
mé eficient. Né rast té kundért mund té démtoni kompresorin. A (S
« Frigoriferi mund té keté njé eré kur pérdoret pér heré té paré, e cila do té &

largohet kur frigoriferi fillon té ftohet.
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PJESA 2. FUNKCIONET E NDRYSHME
DHE MUNDESIT

Informacione pér teknologjiné FROST FREE

Frigoriferét Frost Free ndryshojné nga frigoriferét e tjetér statiké né
parimet e tyre té punés.

Te frigoriferét normalé, lagéshtia gé hyn né frigorifer gjaté hapjes
sé derés dhe lagéshtia e ushgimeve shkakton ngrirjen né pjesen e
ngrirjes. P&r té shkriré akullin né pjesen e ngrirjes, ju duhet té fikni
frigoriferin, té higni nga frigoriferi ushgimet gé duhet t& mbahen né
temperaturé konstante dhe té higni periodikisht akullin e mbledhur
né pjesen e ngrirjes.

Situata éshté plotésisht ndryshe né frigoriferét Frost Free. Ajri i
thaté dhe i ftohté fryn né pjesen e ngrirjes né ményré homogjene
nga disa pika me ané té njé ventilatori.

Pér kété arsye frigoriferi juaj Frost Free ju mundéson lehtésiné e
pérdorimit, pérvec véllimit shumé té madh dhe pamjes elegante.

Paneli i kontrollit

Temperatura Alarmi Treguesi i temperaturés

Butoni i pércaktimit Drita treguese LED

\ /,,,/ — ) ‘\\\
Huper L/ min. max. \‘\‘
o O ke - I
/ N\ o

Simbol i Funksioni i Super
Ftohjes

Ky buton lejon vendosjen e temperaturés sé frigoriferit. Pér t& pércaktuar ose vendosur vlerat
pér pjesén e frigoriferit, shtypni kété buton. Pérdoreni kété buton pér té aktivizuar gjithashtu

Funksionin e Super Ftohjes.
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1.1.1. Drita e alarmit
Né rast té njé problemi brenda frigoriferit, drita LED e alarmit do té& emetojé drité té kuqe.
1.1.2. Funksioni i Super Ftohjes
Kur do té pérdorej?
* Pér té ftohur sasi t&¢ médha ushgimesh.
« Pér té ftohur ushgime té shpejta.
* Pér té ftohur ushgime shpeijt.
* Pér té ruajtur ushgime sezonale pér kohé té gjaté.
Si té pérdoret?
* Shtypni butonin e vendosjes sé temperaturés derisa té ndizet drita e super ftohjes.
» Drita LED e super ftohjes do té ndizet gjaté kétij funksioni.

» Pér performancé optimale té pajisjes né kapacitetin e ftohjes maksimale, vendoseni
pajisjen né funksionin e Super Ftohjes 5 oré para se té futni ushgimet e freskéta né
frigorifer.

Gjaté kétij modaliteti:
Nése shtypni butonin e vendosjes sé temperaturés, modaliteti (funksioni) do té anulohet
dhe konfigurimi do té rivendoset nga MAKS.
Shénim: Funksioni ,Super Ftohje" do té anulohet né ményré automatike pas 5 oréve.
1.1.3. Konfigurimet e temperaturés
» Temperatura fillestare e Ekranit t& Konfigurimeve éshté treguesi i mesém i temperaturés.
« Shtypni butonin pér vendosjen e temperaturés njé heré.
* Cdo heré gé shtypni butonin, temperatura e vendosur do té ulet.

* Nése shtypni butonin pér vendosjen e temperaturés deri sa simboli i super ftohjes té shfaget
né konfigurimet e frigoriferit dhe nuk shtypni asnjé buton brenda 3 sekondave vijues, Super
Ftohja do té vezullojé.

* Nése vazhdoni ta shtypni, do té rifillojé nga vlera e fundit.
Kjo siguron se konfigurimet e temperaturés né pjesen e ngrirjes dhe ftohjes sé frigoriferit tuaj
performohen né ményré automatike. Mund té vendoset né ¢farédo vleré nga MIN deri né MAKS.
Kur e shtypni butonin pér vendosjen e temperaturés nga MIN deri né MAKS, temperatura ulet.
Pér té kursyer energji né muajt e dimrit, atéheré operoni frigoriferin tuaj né pozité mé té ulét.
Ndricim (nése ka)
Kur produkti lidhet me rrymé elektrike pér sé pari herg, dritat e brendshme mund té kycet 1
minuté mé voné pér shkak té testeve té hapjes.

Ndizni pajisjen
* Nuk rekomandohet gé ta pérdorni frigoriferin né ambiente mé té ftohta se 10°C né lidhje
me eficiencén.
* Né kété periudhé&, mos e hapni shpesh derén dhe mos vendosni shumé ushgime né pajisje.
« Kur ndizni pajisjen pér heré té paré, pér té filluar njé ftohje té pérshtatshme, pajisja duhet té
punojé vazhdimisht pér 24 oré deri sa té ftohet né temperaturén e nevojshme.
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* Nése pajisja fiket ose higet nga priza, duhet ta lini pér té paktén 5 minuta para se ta ndizni
pérséri ose ta vendosni pérséri né prizé pér t& mos démtuar kompresorin.

Klasa klimaterike dhe kuptimi:

T (tropikal): Kjo pajisje ngrirése ose ftohése synon
té pérdoret né temperaturé ambientale duke filluar
nga 16 C deri 43 C.

ST (subtropikale): Kjo pajisje ftohése synon té
pérdoret né temperaturé ambientale duke filluar
nga 16 C deri 38 C.

N (Mesatare): Kjo pajisje ftohése synon té pérdoret
né temperaturé ambientale duke filluar nga 16 C
deri 32 C.

SN (mesatare e zgjeruar): Kjo pajisje ftohése
synon té pérdoret né temperaturé ambientale duke
filluar nga 10 C deri 32 C.

Aksesorét

Forma e akullit
* Mbushni formén e akullit me ujé dhe vendoseni
né ndarjen e ngrirésit.
e Pasi uji té kthehet plotésisht né akull, mund

té rrotulloni formén si mé poshté pér t&é marré
kubat e akullit.

Mbajtésja e shisheve

Pér té parandaluar rréshgitien ose rénien e
shisheve, mund té pérdorni mbajtésen e shisheve.
Po ashtu mund té parandaloni zhurmén gé mund
té béhet kur hapni ose mbylini derén.

Graduesi pér freski
Kontrolluesi i lagéshtisé né pozité t& mbyllur lejon
gé frutat e freskéta dhe perimet té ruhen mé gjaté.

Nése mbajtésja e frutave dhe perimeve éshté
krejtésisht ploté, graduesi pér freski i vendosur né
pjesén ballore t& mbajtéses duhet té hapet.

Kur ju ta hapni, temperatura dhe lagéshtia do té
kontrollohet dhe ushgimi do té ruhet mé gjaté.

Nése ju shihni kondensim né raftet e xhamit, ju

Klasa e klimes

Temperatura e ambien-
tit (°C)

T Midis 16 dhe 43 °C
ST Midis 16 dhe 38 °C
N Midis 16 dhe 32 °C
SN Midis 10 dhe 32 °C

mund té vendosni plastikén e kontrollit t& lagéshtisé né pozicionin hapur.
Pérshkrimet vizuale dhe té tekstit né paragrafin pér aksesorét mund té variojé sipas

modelit té pajisjes suaj.
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PJESA 3. VENDOSJA E USHQIMEVE

Ku t'i vendosni né
* Pér kushtet normale té pérdorimit, rregullimi i ndarjes sé frigoriferit me 2 ose 3 shirita né
grafikun me shirita éshté e mjaftueshme.

« Ushgimet duhet té vendosen né frigorifer né ené té mbyllura ose t& mbuluara me materiale
té pérshtatshme.

« Ushgimet dhe pijet e nxehta duhet té ftohen né temperaturén e dhomés para se té vendosen
né frigorifer.

« Perimet dhe frutat: mund té vendosen né sirtarin e perimeve drejtpérdrejt pa i mbéshtjellé.

« Tubi i ajrit té frigoriferit shpérndan ajér té ftohté né ndarjen e frigoriferit. Shmangni pengimin
e rrymés sé ajrit duke mbuluar pjesén pérpara té kanaleve té ushgime. Mos futni ushgime
té paketuara ose ené te llamba ose né derén e ndarjes sé frigoriferit.

Shénim i réndésishém:
* Mbulojini Iéngjet dhe supat kur i vendosni né frigorifer. Né rast té kundért sasia e lagéshtisé
brenda frigoriferit do té rritet. Dhe kjo bén gé frigoriferi t& punojé mé shumé.
« Mbulimi i ushgimeve dhe i pijeve té lejon gjithashtu gé té ruash shijen dhe aromén e tyre.
« Patatet, gepét dhe hudhrat nuk duhet t&€ mbahen né frigorifer.,

» Pér kushte normale té punés, do té jeté e mijaftueshme té pérshtatim rregullimin e
temperaturés sé frigoriferit tuaj né +4 C.

« Temperatura e ndarjes sé frigoriferit duhet té jeté 0-8 °C, ushgimet e freskéta nén 0 °C
ngrijné dhe kalben, ngarkesa bakteriale rritet mbi 8 °C, dhe prishet.

* Mos vendos ushgimin e nxehté menjéheré né frigorifer, prisni qé temperatura ulet.

* Ushgimet e nxehta rrisin shkallén e frigoriferit tuaj dhe shkaktojné helmim ushgimi dhe
prishje té panevojshme té ushqimit.

« Mishi, peshku, etj., duhet té ruhen né ndarjen mé té ftohté té ushqimit, dhe ndarja ose
dhoma e zarzavateve preferohet pér zarzavate. (Nése ka)

e Pér té shmangur kontaminimin ndérmjet produkteve ushqgimore, produktet e mishit dhe
pemét/perimet nuk duhet té ruhen bashké.

« Ushgimet duhet té vendosen né frigorifer né ené té mbyllura ose té mbuluara pér té
parandaluar lagéshtiné dhe aromat.

Ushqimi Koha e ruajtjes Ku t'i vendosni né frigorifer
Perimet dhe frutat 1jave Né Ndarjen e perimeve (pa i mbéshtjell€)
Mishi dhe peshku 2 deri né 3 dité Mb”'”i;?iqgf;ﬁk‘lhgeqf:fﬁ Fl(fgm)ose ne
Djathé i freskét 3 deri né 4 dité Né raftin e veganté té derés
Gjalpé dhe margariné 1javé Né raftin e veganté té derés
PrOd.l..Ikt me shishe, Deri né datén e skadimit té_ Né raftin e vegants té derés
qumésht dhe kos rekomanduar nga prodhuesi
Vezét 1 muaj Né raftin e vezéve
Ushgimet e gatuara Té gjitha raftet

95



AL
Pjesa e ngrirjes

« Perdorni kompartimentin e ngrirjes se thelle te frigoriferit tuaj per te ruajtur ushgimin e ngrire
per nje kohe te gjate dhe per prodhimin e akullit.

« Vendosni ushgimin ge ju deshironi te ngrije ne fillim ne koshin e siperm te ngriresit ne ate
menyre ge te mos tejkaloje kapacitetin e ngrirjes te frigoriferit tuaj. Ju mund te vendosni
ushqgimin tuaj afer me ushqgimin tjeter te ngrire pasi ata jane ngrire. (te pakten per 24 ore)

» Eshte e rekomanduar te mbani termostatin ne nivelin 5.

« Eshte e rekomandueshme ge ushqgimi i cili eshte ngrire se fundmi duhet te mbahet vecmas
me ushgimin e ngrire tashme.

« Ushgimet duhet te ngrijne ne kontenier te vecante.

* Mos e ngrini perseri ushgimin e ngrire pasi ai eshte shkrire.Mund te shkaktoje nje rrezik per
shendetin tuaj.

* Mos vendosni ushgime te nxehta ne ngriresin tuaj deri sa te ftohet plotesisht. Ju mund te
shkaktoni ge ushqimi i ngrire me perpara te shkrije.

 Kur ju bleni ushgim te ngrire,sigurohuni ge te jete ruajtur ne kushtet te pershtatshme.

« Ndersa po ruani ushgim te ngrire, kushtet e ruajtjes ne paketim duhet te ndigen me kujdes.
Nese nuk ka udhezime, ushgimi duhet te konsumohet ne periudhen me te shkurter te
mundshme.

« Ushqimi i ngrire duhet te transportohet perpara se te shkrije dhe duhet te vendoset ne raftin
e shpejte te ngrirjes sa me shpejt ge te jete e mundur. Ju lutem mos i perdorni raftet e deres
per ngrirje te shpejte.

* Nese paketimi i ushqimit te ngrire ka marre lageshtire dhe ka ere te keqe, ushgimi mund te
jete ruajtur me pare ne kushte te pakendshme dhe eshte prishur. Ju lutem mos e bleni kete
lloj ushqgimi.

* Kohezgjatja e ruajtjes se ushgimit te ngrire ndryshon sipas temperaturave te ambientit,
hapja dhe mbyllja frekuente e deres, vendosjet e termostatit, llojit te ushgimit dhe periudha
e kohes ge ka kaluar kur ushgimi eshte marre ne kohen ge eshte vendosur ne ngrires.
Gjithmone binduni udhezimeve ne paketim dhe asnjehere mos e tejkaloni kohezgjatjen e
ruajtjes.

Kini parasysh se, nése déshironi ta hapni pérséri derén e ngrirésit pasi ta keni mbyllur, ajo nuk
do té hapet me shumé lehtési. Kjo gjé éshté shumé normale! Pasi té arrijé gjendjen e ekuilibrit,
dera do té hapet pérséri me lehtési.

« The storage Kohézgjatja e ruajtjes sé ushgimit té ngriré ndryshon né varési té temperaturés
sé mjedisit, hapja dhe mbyllja e shpeshté e dyerve, cilésimet e termostatit, lloji i ushqgimit
dhe gjatésia e kohés gé ka kaluar nga koha kur ushgimi éshté bleré deri né kohén kur ka
hyré né frigorifer. Gjithmoné respektoni udhézimet né paketim dhe kurré mos e tejkaloni
kohézgjatjen e ruajtjes. duration of frozen food changes depending on the environmental
temperature, the frequent opening and closing of the doors, thermostat settings, food type
and the length of time that has elapsed from the time the food was bought to the time it
entered the freezer. Always abide by the instructions on the packaging and never exceed
the storage duration.
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Pér té shmangur kontaminimin e ushgimit, ju lutemi respektoni udhézimet e méposhtme:

« Hapja e derés pér periudha té gjata mund té shkaktojé njé rritje t& ndjeshme té temperaturés
né pjesét e pajisjes.

« Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té shkaktojné njé rritje té& ndjeshme té temperaturés
né pjesén e pajisjes.

e Rruani mishin dhe peshkun né sirtaré té pérshtatshém né frigorifer, né ményré qé ato té
mos jené né kontakt me akullore ose ushgime té tjera.

« Njésité pér ushqgim té ngriré me dy yje jané té pérshtatshme pér ruajtjen e ushqgimit té ngriré,
ruajtjen ose bérjen e akullores dhe bérjen e kubeve prej akulli.

« Njésité me njé&, dy dhe tre yje nuk jané té pérshtatshme pér ngrirje t& ushqimit té freskét.

* Nése pajisja éshté 1éné bosh pér periudha té gjata, fikeni, shkrini, pastroni, thani dhe Iéreni
derén e hapur pér té parandaluar zhvillimin e mykut brenda né pajisje.

Mishi dhe peshku Pérgatitja KGR O METHES
(muaj)
Biftek Mbéshtjellé né gese 6-8
Mish gengji Mbéshtjellé né gese 6-8
Rosto vigi Mbéshtjellé né gese 6-8
Mish vici né kuba Né copa té vogla 6-8
Mish gengji né kuba Né copa 4-8
Mish i griré Né pako pa eréza 1-3
Té brendshme (copa) Né copa 1-3
Suxhuk/sallam Duhg_t té paketohet edhe nése ka mem- 1-92
brané

Mish pule dhe pulé deti Mbéshtjellé né gese 4-6
Mish rose dhe pate Mbéshtjellé né gese 4-6
Mish dreri, lepuri, derr i egér | Né porcione 2,5 kg dhe né fileto 6-8
Peshk i ujérave té émbla 2
(salmon, krap, etj.) CPas pastrimit té t& brendshmeve dhe
Peshk pa yndyré (levrek, luspave té peshkut, lajeni dhe thajeni dhe 4
gjuhéz, turbot) nése éshté e nevojshme, prisni kokén dhe
Peshk pa yndyré (ton, skum- bishtin e peshkut.

: 2-4
bri, sardele)
Butakét Pastruar né gese 4-6
Havjar Né paketim, alumin ose ené plastike 2-3
Kérmil Né ujé té kripur, alumin ose ené plastike

Shénim: Mishi i ngriré duhet té gatuhet si mish i freskét pasi té shkrijé. Nése mishi nuk gatuhet
pasi té shkrihet, nuk duhet té ngrijé pérséri.
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Perimet dhe frutat Pérgatitja MoIRe ru_a]tjes
(muaj)
Higni gjethet, prisni zemrén e saj né copa
Lulelakér dhe |éreni né ujé me pak léng limoni pér 10-12
pak kohé
Fasule dhe bizele Lajini dhe prijini né copa té vogla 10-13
Fasule Higni I1évoret dhe lajini 12
Kérpudha dhe shparg Lajini dhe prijini né copa té vogla 6-9
Lakeér Pastrojeni 6-8
Patéllxhané Prijini né copa 2 cm pas larjes 10-12
Misér P(?lSEI‘Oj.Q?;‘rI]'I dh? paketojeni me kalli ose si 12
misér té émbél
Karota Pastrojini dhe prijini né feta 12
Speca Prisni bishtin, prijini né dy copa dhe higni 8-10
farat
Spinag Lajeni -9
Mollé dhe dardhé Qérojeni dhe priteni né feta -10
Kajsi dhe pjeshké Prijeni né dy pjesé dhe higni bérthamén 4-6
Luleshtrydhe dhe manaferra | Pastrojini dhe lajini -12
Fruta té gatuara Shtoni 10% sheqger né kontejner 12
Kumbulla, gershi Higni bishtat dhe lajini 8-12
Produkte . - Koha e ruajt- -
quméshti Pasta Pérgatitja jes (muaj) Kushtet e ruajtjes
Qumésht kutie (i R o . B s A . "
homogjenizuar) Né paketimin e tij 2-3 Qumeésht i pastér — né paketimin e tij
Mund té lihet né paketimin origjinal
Djathé pérvecg NE feta 6-8 pér ruajtje pér njé kohé té gjaté pér
djathit té& bardhé ruajtje afatgjaté, duhet té ruhet né gese
plastike
Gjalpé, margariné | Né paketim 6
Koha e ruajtjes Iﬁohaeshknr.]_es Koha e shkrirjes né furré
(muaj) né temp?ratur?n € (min.)
dhomés (oré)
Buka 4-6 2-3 4 -5 (220 — 225°C)
Biskota 3-6 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
Bruméra 1-3 2-3 5—10 (200 — 225°C)
Pasta 1-15 3-4 5—8 (190 — 200°C)
Peta brumi 2-3 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
Pica 2-3 2-4 15— 20 (200 °C)
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PJESA 4. PASTRIMI DHE MIREMBAJTA dg

« Sigurohuni gé ta higni frigoriferin nga priza para se ta pastroni.

Mos e lani frigoriferin duke hedhur ujé.

¢ Ju mund té fshini anén e brendshme dhe té jashtme té pajisjes me njé
copé té buté ose me njé sfungjer me ujé té ngrohté dhe me sapun.

N
/

(!

« Higni pjesét individualisht dhe pastrojeni me ujé me
sapun. Mos i lani né lavatrige.

 Higni pjesét né ményré individuale dhe pastrojini me ujé me sapun. Mos
i lani né lavatrice.

%
* Mos pérdorni kurré materiale t& djegshme, shpérthyese ose gérryese si
) t@“‘

hollues, gaz ose acid pér pastrimin.

« Kondensatori (pjesa e pasme me krahét e zinj) duhet té pastrohet
me fshesé me korrent ose njé furgé té thaté té paktén njé heré né vit.
Kjo do té ndihmojé qé frigoriferi t& punojé me mé shumé eficiencé
dhe do té béjé té mundur té kursesh energji.

ENERGJIA ELEKTRIKE DUHET TE JETE E SHKEPUTUR.

Shkrirja

Shkrirja ndodh plotésisht automatikisht né ndarjen e frigoriferit gjaté
punés; uji i shkrirjes mblidhet né tabakané e shkarkimit dhe largohet
automatikisht.

Tabakané
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Zévendésimi i Ndri¢cimit LED

Nése frigoriferi juaj ka njé ndricim LED, kontakto ndihmén teknike pasi kjo duhet té zévéndsohet
vetém nga personeli i autorizuar.

RO
o =
“ I —
Shirit LED i sipérm anésor | T
(né disa modele) B
; = I

\
\

Shirit LED majtas / djathtas (né disa
modele)

PJESA 5. TRANSPORTI DHE POZICIONIMI

Transporti dhe ndryshimi i pozicionit te instalimit
« Paketimi origjinal dhe materialet e polisterinit mund te =
mbahen nese eshte e nevojshme. &§

» Gjate transportit pajisja duhet te lidhet me nje shirit te 2 m
gjere.Rregullat e shkruara ne paketim duhet te ndigen
gjate transportit.
e Perpara se te transportoni ose ndryshoni pozicionin
e instalimit,higni te gjitha pjeset levizese per te
parandaluar levizjen.
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PJESA 6. PARA SE TE THERRISNI SHERBIMIN E
MIREMBAJTJES E PAS SHITJES

HEDUEVES] VT | 1 p oo ) Gaemg PSE CFARE TE BENI
ndizet

o Kontrolloni nése dera éshté

Ka njé pjesé / disa - .
Lo R L e hapur ose jo. Nése dera
LParalajmérim i pjesé gé nuk punojné e o
RSO N nuk éshté e hapur, thérrisni
Déshtimit ose ka njé defekt né ) N N L
. . asistencén sa mé shpejt té

procesin e ftohjes o
jeté e mundur.

Nése frigoriferi/ngrirési juaj nuk funksionon si duhet, mund té pérbéjé problem té vogél prandaj
duhet té kontrolloni kéta gjéra né vijim para se té thirrni njé elektricist pér té kursyer kohé dhe
para.

Cfaré té béni nése pajisja nuk punon ;
Kontrolloni nése;
« Eshté ndalur rryma elektrike,
« Siguresa e pérgjithshme né shtépiné tuaj éshté ulur,
 Priza nuk ka tension té mjaftueshém. Pér té kontrolluar kété, futni njé pajisje tjetér né té
njéjtén prizé té cilén e dini gé punon.
Cfaré té béni nése frigoriferi funksionon dobét;

Kontrolloni nése;
* Nuk e keni ngarkuar tepér pajisjen,
« Temperatura e frigoriferit éshté vendosur né MAKS.
« Dera éshté mbyllur si¢ duhet,
* Nése ka pluhur né kondensator,
» Ka hapésiré té mjaftueshme né muret e pasme dhe anésore.

Nése frigoriferi juaj punon me shumé zhurmé;

Zhurmat normale Zhurmé kércitjeje (kércitje akulli):
» Gjaté shkrirjes automatike.
« Kur pajisja ftohet ose ngrohet (pér shkak té zgjatjes sé materialit t& pajisjes).
Kércitje e shkurtér: Dégjohen kur termostati ky¢/shky¢ kompresorin.
Zhurma e kompresorit: Zhurmé normale e motorit. Kjo zhurmé do té thoté qé& kompresori
punon normalisht. Kompresori mund té shkaktojé mé shumé zhurmé pér njé kohé té shkurtér
kur aktivizohet.
Zhurmé gurgullime dhe spérkatjesh: Kjo zhurmé shkaktohet nga kalimi i IEngut ftohés né
tubat e sistemit.
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Zhurmae rrjedhés té ujit: Rrjedhé& normale e ujit gé kalon nga ena e avullimit gjaté shkrirjes.
Kjo zhurmé mund té dégjohet gjaté shkrirjes.

Zhurmé e fryrjes sé ajrit: Zhurmé normale e ventilatorit. Zhurma mund té dégjohet né
frigorifer gjaté punimit normal té sistemit pér shkak té garkullimit té ajrit.
Nése anét e kabinetit té frigoriferit té cilat i kontakton dera jané té ngrohta;

Vecanérisht né veré (mot té nxehté), sipérfaget e kontakteve té dyerve mund té ngrohen gjaté
punimit té kompresorit, kjo éshté normale.

Nése grumbullohet lagéshti brenda frigoriferit/ngrirésit;
* A jané paketuar miré té gjitha ushqgimet? A jané tharé miré sirtarét para se té vendosen né
frigorifer?

« A jané hapur shpesh dyert e frigoriferit/ngrirésit? Lagéshtia né dhomé hyn né frigorifer kur
hapet dera. Grumbullimi i lagéshtisé do té jeté mé i shpejté kur hapni derén mé shpesh,
sidomos nése lagéshtia né dhomé éshté e larté.

Nése dyert nuk hapen dhe mbyllen mirég;

* A pengojné paketimet e ushgimeve mbylljen e derés?

* A jané vendosur miré ndarjet, raftet e derés dhe sirtarét?
¢ A jané prishur ose démtuar pikat bashkuese té derés?

A éshté frigoriferi/ngrirési mbi sipérfage té niveluar?

Rekomandime

« Pér ta ndaluar pajisjen komplet, higeni nga priza (pér pastrim dhe kur dera éshté |éné hapur)

Sugjerime pér té kursyer energjiné

1. Instaloni pajisjen né njé dhomé té freskét dhe té ajrosur, por jo né kontakt me rrezet e diellit
dhe jo prané burimeve té nxehtésisé (radiatoré, furra, etj). Né rast t& kundért pérdorni njé
pllaké izoluese.

2. Lérini ushgimet dhe pijet e mbrojtura gé té ftohen jashté pajisjes.

3. Kur shkrini ushgimet e ngrira, vendosini ato né ndarjen e frigoriferit. Temperatura e ulét e
ushgimeve té ngrira do té ndihmojé né freskimin e ndarjes sé frigoriferit gjaté shkrirjes.

Késhtu qgé kjo sjell kursimin e energjisé. Né rast se ushgimet e ngrira nxirren jashté, kjo do té
sjellé njé humbije té energjisé.
4. Kur vendosni pije dhe ushgime té Iéngshme, ato duhet t& mbulohen. Né rast té kundért do té

rritet lagéshtia né pajisje. Pér kété arsye, koha e funksionimit do té jeté mé e madhe. Mbulimi
i pijeve dhe ushgimeve té Iéngshme ndihmon edhe né ruajtjen e erés dhe shijes sé tyre.

5. Kur vendosni ushgime dhe pije, hapeni derén e pajisjes pér njé kohé sa mé té shkurtér.

6. Mbajini t& mbyllur kapakét e ¢do ndarje me temperaturé té ndryshme né pajisje (mé té
freskéta, mé té ftohta, etj.).

7. Gomina e derés duhet té jeté e pastér dhe elastike. Z&vendésoni gominén nése éshté e
démtuar.
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PJESA 7. PJESET E PAJISJES DHE NDARJET
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Ky prezantim éshté vetém pér informacion pér
pjesét e pajisjes. Pjesét mund té ndryshojné sipas
modelit té pajisjes.

A) Dhoma (pjesa) e frigoriferit

B) Pjesa e ngrirjes

1) Paneli i kontrollit

2) Ventilatori turbo

3) Raftet e frigoriferit

4) Kapaku i ndarjes pér pemé dhe
perime

5) Ndarja pér pemé dhe perime

6) Kapaku i pjesés sé ngrirjes

7) Sirtari i pjesés sé ngrirjes

8) Sirtari i fundit i pjesés sé ngrirjes

9) Tepsia e akullit

10) Raftiiqgelqté i ngrirésit

11) Raft shishesh

12) Raft i derés /Raft i rrotullueshém i
derés *

13) Raftet e derés
14) Mbajtésja e vezéve
* Né disa modele

Pjesa ose ndarja pér ushqgime
té freskéta (Frigorifer): Pérdorimi
mé efektiv i energjisé sigurohet né
konfiguracionin me sirtarét né pjesén
e poshtme té pajisjes, dhe raftet e
radhitura njétrajtshém, pozita e rafteve
té derés nuk e ndikon konsumin e
energjisé.

Dhoma ose ndarja e ngrirésit(
Frigorifer ngrirés): Energjia mé
efikase sigurohet né konfiguracionin ku
sirtarét dhe shportat jané né pozicionin
e stokut.
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PJESA 8.

INSTALIMI
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PJESA 9. TE DHENA TEKNIKE

Té dhénat teknike gjenden né etiketé né anén e brendshme té pajisjes dhe né etiketén e
energjisé.

Kodi QR né etiketén e energjisé e furnizuar me pajisjes ofron vegzén e ueb-fages sé té dhénave
sa i pérket performancén e pajisjes né data bazén EPREL té BE.

Ruani etiketén e energjisé pér referencé bashké me doracakun dhe téré dokumentet tjera gé
shkojné bashké me pajisjen.

Po ashtu éshté e mundur té gjeni té dhéna té njéjta né EPREL duke pérdorur linkun https://
eprel.ec.europa.eu dhe emrin e modelit dhe numrin e modelit té cilin e gjeni né pasaportén e
té dhénave té pajisjes.

Shihni linkun www.theenergylabel.eu pér té dhéna té hollésishme pér etiketén e energjisé.

PJESA 10. TE DHENA PER INSTITUTET TESTUESE

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢do verifikim EcoDesign duhet té pérkon me EN 62552.

Kérkesat ose standardet e ventilimit, dimensionet vrimés dhe hapésirat minimale té prapme
dihet té ceken né kété Manual né KAPITULLI 1. Ju lutemi kontaktoni prodhuesin pér ndonjé té
dhéné tjetér, duke pérfshiré edhe planet e ngarkesés.

PJESA 11. KUJDESI PER KONSUMATORIN DHE
MIREMBAJTJA

Gjithmoné pérdor vetém pjesé origjinale rezervé Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar pér
Mirémbaijtje, sigurohuni gé t'i keni kéto dhéna:
Modeli, PNC, Numri Serik.

Vizitoni fagen toné té internetit:
www.prileks.com

Simboli E

/7 mbi produktin ose mbi ambalazhin e tij tregon se produkti nuk mund té trajtohet si
njé mbeturiné normale shtépiake. Produkti pér t'u pérpunuar duhet té cohet prané njé gendre
té posacme grumbullimi pér riciklimin e pérbérésve elektriké dhe elektroniké. Duke u siguruar
se ky produkt éshté trajtuar né ményré korrekte, do té kontribuojmé pér parandalimin e
pasojave potenciale negative pér mjedisin e pér shéndetin gé mund té rrjedhé nga pérpunimi i
tij i papérshtatshém. Pér informacione mé té detajuara pér riciklimin e kétij produkti, kontaktoni
Komunén, shérbimin vendor pér pérpunimin e mbeturinave ose dyqganin ku e keni bleré
pajisjen.
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Dear customers,

We thank you for choosing our product.
We hope that it will reply to all your re-
quirements. Carefully follow the recom-
mendations specified in the following
booklet and in this way your appliance will
remain working efficiently. Do not hesitate
to contact us if necessary. We will always
be next to you in order to cooperate you
when necessary and to provide you use-
ful information for all products under the
trademark Eurolux.

EN
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[ FIRE

Warning; Risk of fire / flammable materials
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PART 1. BEFORE USING THE APPLIANCE

General warnings

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of
the type recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: In order to avoid any hazards resulting from the
instability of the appliance, it must be fixed in accordance
with the following instructions:

WARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance

Symbol ISO 7010 W021

WARNING: Risk of fire / flammable materials If your
appliance uses R600a as a refrigerant (this information will
be provided on the label of the cooler) you should take care
during transportation and installation to prevent the cooler
elements from being damaged. R600a is an environmentally
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a
leak due to damage of the cooler elements, move your fridge
away from open flames or heat sources and ventilate the
room where the appliance is located for a few minutes.
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» While carrying and positioning the fridge, do not damage
the cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

 This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments.

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug, it must
be replaced by the manufacturer, a service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

A specially grounded plug has been connected to the
power cable of your refrigerator. This plug should be
used with a specially grounded socket of 13 amperes. If
there is no such socket in your house, please have one
installed by an authorised electrician.

» This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
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 Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance of the
appliance, very young children (0-3 years old) are not
expected to use appliances, young children (3-8 years
old) are not expected to use appliances safely unless
continuous supervision is given, older children (8-14
years old) and vulnerable people can use appliances
safely after they have been given appropriate supervision
or instruction concerning use of the appliance. Very
vulnerable people are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorised service agent or similar
gualified persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

» Opening the door for long periods can cause a significant
increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

 Clean regularly surfaces that can come in contact with
food and accessible drainage systems.

« Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.
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» Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice cream and
making ice cubes.

* One-, two- and three-star compartments are not suitable
for the freezing of fresh food.

« If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to
prevent mould developing within the appliance.
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Old and out-of-order fridges
« If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because children
may get trapped inside it and may cause an accident.

« Old fridges and freezers may contain isolation material and refrigerant with CFC
or HFC. Therefore, take care not to harm environment when you are discarding
your old fridges.

« Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE reuse, recycle
and recovery purposes.

Notes:

« Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
* We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

« Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual in a
safe place to resolve the problems that may occur in the future.

» This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or common
use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and our company
will not be responsible for losses incurred.

 This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing
food. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances except
for food. Our company is not responsible for losses to be incurred in the contrary case.

Safety warnings

( (0
* Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply using an @(
extension lead.

« Do not plug in damaged, torn or old plugs. 2 \//
* Do not pull, bend or damage the cord.

PPN

« This appliance is designed for use by adults, do not allow children to play
with the appliance or let them hang off the door.

« Never touch the power cord/plug with wet hands as this could cause a short

[>
circuit or electric shock. '\\&
» Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-making compartment @

as they can burst as the contents freeze.

* Do not place explosive or flammable material in your fridge freezer. Place drinks with high
alcohol content vertically in the fridge compartment and make sure that their

tops are tightly closed. 7
L4
E2-3

* When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice
may cause frost burns and/or cuts.

115



EN

* Do not touch frozen goods with wet hands! Do not eat ice-cream and ice
cubes immediately after you have taken them out of the freezer compartment!

« Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes
immediately after you have taken them out of the ice-making compartment.

« Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance
of your fridge freezer.

» Secure any accessories in the fridge freezer during transportation to prevent damage to the
accessories.

« Do not use plug adapter

Installing and operating your fridge freezer

Before starting to use your fridge freezer, you should pay attention to the following points:
« The operating voltage for your fridge freezer is 220-240 V at 50Hz.
» The plug must be accessible after installation.

« Your fridge may have a smell when it is operated for the first time. This is normal and the
smell will fade away when your fridge freezer starts to cool.

« Before connecting your fridge freezer, ensure that the information on the data plate (voltage
and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt, consult a
qualified electrician.

« Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no ground
contact or the plug does not match, we recommend that you consult a qualified electrician
for assistance.

« The appliance must be connected with a properly installed fused socket. Power supply (AC)
and voltage at the operating point must match with the details on the name plate of the
appliance (name plate is located on the inside left of the appliance).

* We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
« Place your fridge freezer where it will not be exposed to direct sunlight.
« Your fridge freezer should never be used outdoors or exposed to rain.

 Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas ovens
and heater cores, and at least 5 cm away from electrical ovens.

* When your fridge freezer is placed next to a deep freezer, there should
be at least 2 cm between them to prevent humidity forming on the outer
surface.

« Do not place heavy items on the appliance.

« Clean the appliance thoroughly, especially the interior, before use (see
Cleaning and Maintenance).

e The installation procedure into the kitchen unit is given in the installation manual. This
product is intended to be used in proper kitchen units only.

» The adjustable front legs must be adjusted to a suitable height for the refrigerator to operate
stably and efficiently. You can adjust the feet by turning them clockwise (or counterclockwise).
This should be done before loading the freezer with food.
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« Install the plastic spacer to control the distance (the part with black fins at
the back) by rotating it 90 ° to prevent the capacitor from touching the wall.
« Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of warm
water and a teaspoon of sodium bicarbonate, then rinse with clean water

and dry. Place all parts in the fridge freezer after cleaning.

Before Using your fridge freezer

* When using your fridge freezer for the first time, or after transportation,
keep it in an upright position for at least 3 hours before plugging into
the mains. This allows efficient operation and prevents damage to the

compressor.

« Your fridge freezer may have a smell when it is operated for the first time.
This is normal and the smell will fade away when your fridge freezer

starts to cool.

PART 2. HOW TO OPERATE THE APPLIANCE

Information about The New Generation Cooling
Technology

The New Generation Cooling Technology refrigerators are different
from the other static refrigerators in terms of their operational system.

In normal fridge freezers, the humidity entering the fridge freezer
due to opening the door and the humidity inherent in the food
causes freezing in the freezer compartment. To defrost the frost and
ice in the freezer compartment, you are periodically required to turn
off the fridge freezer, place the food that needs to be kept frozen in
a separately cooled container and remove the ice gathered in the
freezer compartment.

The situation is completely different in no-frost refrigerators. Dry
and cold air is blown into the fridge and freezer compartments
homogeneously and evenly from several points via a blower
fan. Cold air dispersed homogeneously and evenly between the
shelves cools all of your food equally and uniformly, thus preventing
humidity and freezing.

The configuration in the refrigerator compartment will be almost the
same as in the freezer compartment. The air coming out of the fan,
which is located at the top of the refrigerator compartment cools as
it travels the distance behind the duct. At the same time, the air is
blown out through the duct openings, hence the cooling process ends
successfully in the refrigerator compartment. The openings on the air
duct are designed for even distribution of air in the compartment.

EN
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-

As no air passes between the freezer and the refrigerator compartment, odors do not mix.
Therefore your New Generation Cooling Technology fridge freezer allows you ease of use, in

addition to its huge capacity and stylish appearance.
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Control panel

Temperature Alarm Temperature indicator
set button indicator led

=
y
fuper )/
HH [ e -—
/, L

Symbol of
Super Cooling Mode

¥

\\\
max.
| /

e //

This button allows setting temperature of the fridge. In order to set values for fridge partition,
press this button. Use this button also to activate Super Cooling mode.

1.1.1. Alarm light
In case of a problem within the fridge, the alarm led will release red light
1.1.2. Super Cooling Mode
When would it be used?
» To cooling huge quantities of food.
» To cooling fast food.
* To cooling food quickly.
» To store seasonal food for a long time.
How to use?
* Press temperature set button until super cooling light comes on.
* Super cooling led will light during this mode.

* For optimal appliance performance in maximum cooling capacity, set the appliance to
active Super Cooling mode 5 hours before you put the fresh food into the fridge.

During this mode:

If you press temperature set button, the mode will be cancelled and the setting will be
restored from MAX.

Note: “Super cooling” mode will be automatically cancelled after 5 hours.
1.1.3. Temperature Settings

* The initial temperature of the Setting Display is Middle temperature indicator.

* Press temperature set button once.

* Every time you press the button, the setting temperature will decrease.

« If you press temperature set button until super cooling symbol is displayed on your fridge
settings display and you do not press any button within the following 3 seconds, Super
cooling will blink.
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* If you keep on pressing, it will restart from last value.

It ensures that the temperature settings in the cooling and freezing compartments of your
refrigerator are performed automatically. It may be set to any value ranging from MIN to MAX.
As you press temperature set button from MIN to MAX, the temperature decreases. To save
energy in winter months, operate your refrigerator in a lower position.

Lighting (If available)

When the product is plugged in for the first time, the interior lights may turn on 1 minute late
due to opening tests.

Warnings for Temperature Settings

« Do not pass to another adjustment before completing an adjustment.
« Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings, the
quantity of food kept inside the fridge and ambient temperature of the place of your fridge.

« Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature without
interruption after being plugged in to be completely cooled.

« Do not open doors of your fridge frequently and do not place much food inside it in this
period.
« A5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your fridge,

when you take the plug off and then plug it on again to operate it or when an energy
breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

* Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the
standards, according to the climate class stated in the information label. We do not
recommend operating your fridge out of stated temperatures value limits in terms of cooling
effectiveness.

« This appliance is designed for use at an ambient temperature within the 16°C — 32°C range.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

Climate class Ambient Temperature (°C)
T Between 16 and 43 °C
ST Between 16 and 38 °C
N Between 16 and 32 °C
SN Between 10 and 32 °C
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Accessories

Ice tray (In some models)

« Fill the ice tray with water and place in the
freezer compartment.

« After the water has completely turned into
ice, you can twist the tray as shown below to
remove the ice cubes.

Bottle holder (In some models)

In order to prevent bottles from slipping or falling
over, you can use the bottle holder. This will also
help to prevent the noise made by bottles when
opening or closing the door.

Fresh dial (In some models)

When the humidity controler in the closed position,
it allows fresh fruit and vegetables to be stored
longer.

In case of the crisper is totally full, the fresh dial is
located in front of crisper, should be opened.

By means of this the air in the crisper and humidity
rate will be controlled and endurance life will be
increased.

If you see any condensation on glass shelf,

humidity control should be taken into the open positions.
All text and visual descriptions of the accessories may vary depending on the model.

120



EN

PART 3. FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE

Refrigerator Compartment

« The refrigerator compartment is used to store fresh food for several days.
« Always make sure food is wrapped or stored in closed containers.

* Hot food and drinks should be cooled to room temperature before being placed in the
refrigerator.

* Please do not store packaged food and cups against the lamp and cover of the cooling
compartment.

« Store fruit and vegetable items loose in the crisper containers.

« Some recommendations have been specified below for the placement and storage of your
food in the cooling compartment.

« For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of your
refrigerator to +4 °C.

* The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh foods
below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.

Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass
outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning and
unnecessary spoiling of the food.

* Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable
compartment is preferred for vegetables. (if available)

« To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored together.

* Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent
moisture and odors.

Food Maximum Storing time Where to place in the fridge
department
Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin
Wrapped in plastic foil or bags
Meat and fish 2 — 3 Days or in a meat container (on the
glass shelf)
Fresh cheese 3 -4 Days In special door shelf
Butter and margarine 1 week In special door shelf
Bottled products milk and Until the expiry date recom- .
In special door shelf
yoghurt mended by the producer
Eggs 1 month In the egg shelf
Cooked food All shelves
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Freezer Compartment
» The freezer compartment is used for freezing fresh food and for storing frozen food for the
period indicated on the package as well as for obtaining ice cubes.

« To freeze fresh food, pack and seal the fresh food properly which means that the packaging
must be well aerated and must not leak. Special freezer bags, aluminum foil (high grade,
double-wrapped), plastic bags and plastic containers are ideal.

« Do not allow fresh food intended for freezing to come into contact with already frozen food.

« Always mark the date and contents on the package and do not exceed the specified storage
period.

In the event of a power failure or malfunction, the freezer compartment will maintain a
sufficiently low temperature to store food. However, avoid opening the freezer door to slow
down the temperature rise in the compartment.

¢ The maximum volume of fresh food that can be loaded in the freezer within 24 hours is
indicated on the rating plate (see section “Freezing capacity”).

* Never put hot food in the freezer compartment.
* When buying and storing frozen food make sure the packaging is not damaged.

* The shelf life as well as the recommended storage temperature for frozen foods are
indicated on the packaging. Follow the manufacturer's instructions for storage and use. If
no information is provided, the food should not be stored for more than 3 months.

« Place frozen food in the freezer compartment as soon as possible after purchase.

* Once food has been thawed, it should not be re-frozen but cooked as soon as possible for
consumption or re-frozen.

 Storage: If you want to use the maximum net capacity, you can remove the drawers and
store directly on the cooling pipes. By this way you can take advantage of the entire volume
of the compartment.

Some recommendations have been specified below for the placement and storage of your food
in the freezing compartment.
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Meat and fish Preparation Maximum Storing time
(month)
Steak Wrapping in a folil 6-8
Lamb meat Wrapping in a folil 6-8
Veal roast Wrapping in a foll 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8
Minced meat In packages without using spices 1-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3
Bologna sausage/salami Should be packaged even if it has mem-
brane
Chicken and turkey Wrapping in a foil 4-6
Goose and Duck Wrapping in a foll 4-6
Deer, Rabbit, Wild Boar In 2.5 kg portions and as fillets 6-8
Fresshwater fishes (Salmon, 2
Carp, Crane, Siluroidea)
. After cleaning the bowels and scales of
hsi?];':rh’ bass, turbot, the fish, wash and dry it; and if necessary, 4
cut off the tail and head.
Fatty fishes (Tunny, Mackar- 2-4
el, bluefish, anchovy)
Shellfish Cleaned and in bags -
Caviar In its package, aluminium or plastic -
container
Snails In salty water, aluminum or plastic con- 3
tainer

Note: Frozen meat should be cooked as fresh meat after being thawed. If the meat is not
cooked after being thawed, it must not be re-frozen.

123



EN

Vegetables and Fruits Preparation ngnmum S0y
time (months)

String beans and beans Wash and cut into small pieces and boil in 10-13
water

Beans Hull and wash and boil in water 12

Cabbage Cleaned and boil in water 6-8

Carrot Clean and cut to slices and boil in water 12
Cut the stem, cut into two pieces, remove

Pepper the core and boil in water 8-10

Spinach Washed and boil in water 6-9
Take the leaves apart, cut the heart into

Cauliflower pieces, and leave it in water with a little 10-12
lemon juice for a while

Eggplant Cut to pieces of 2cm after washing 10-12

Corn Clean and pack with its stem or as sweet 12
corn

Apple and pear Peel and slice -10

Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6

Strawberry and Blackberry Wash and hull -12

Cooked fruits Adding 10 % of sugar in the container 12

Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8-12

Dairy Products Preparation Ma_X|mum S Storing Conditions
time (months)

Packet (Homoge- In its own . .
nize) Milk packet 2-3 Pure Milk — In its own packet
Cheese-excluding _ Orlglnal pac_kage may be used for shqrt

) In slices 6-8 storing period. It should be wrapped in
white cheese - .

foil for longer periods.

Butter, margarine In its package 6

Maximum Storing | Thawing time in room Thawing time in oven
time (months) temperature (hours) (minutes)

Bread 4-6 2-3 4 -5 (220 — 225°C)
Biscuits 3-6 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
Pastry 1-3 2-3 5—10 (200 — 225°C)
Pie 1-15 3-4 5 -8 (190 — 200°C)
Phyllo dough 2-3 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
Pizza 2-3 2-4 15— 20 (200 °C)
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PART 4. CLEANING AND MAINTENANCE

G
« Disconnect the unit from the power supply before cleaning. “ g

D)
2

« Do not clean the appliance by pouring water.

x  Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical
’ components.

¢l

-

* The refrigerator should be cleaned periodically using a solution of 0
bicarbonate of soda and lukewarm water.

N
/

(!

. Clean the accessories separately with soap and
water Do not clean them in the dishwasher.

* Do not use abrasive products, detergents or soaps. After washing, rinse
with clean water and dry carefully. When you have finished cleaning,
reconnect the plug to the mains supply with dry hands.

 Clean the condenser with a broom at least twice a year. This will help
you to save on energy costs and increase productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.

Defrosting

« You refrigerator has fully automatic defrosting.

* The water formed as a result of defrosting passes through the
water collection spout, flows into the vaporisation container below
the condenser and evaporates there.

* Make sure you unplug it before start cleaning the evaporation
vessel. Evaporation

* Remove the evaporator by unscrewing the screws on the way container
mentioned. Clean it with soapy water at regular intervals.

« This will prevent the formation of unpleasant odors.
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Replacing LED Lighting

1 or 2 led strips in fridge is used to illumianate your appliance. Please call the service man.

Note: Numbers and location of led strips may be changed according to the model.

Il Some versions may be without illumination.

Ve

Upper side LED stﬁp (Ink
some models)
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models)

Left / Right side LED strip (In some

PART 5. TRANSPORTATION AND CHANGING OF

INSTALLATION POSITION

Transportation and changing of installation position

* The original packages and foamed polystyrene (PS)
can be retained if required.

 During transportation, the appliance should be secured
with a wide string or a strong rope. The instructions
written on the corrugated box must be followed while
transporting.

« Before transporting or changing the installation position,
all the moving objects (ie,shelves,crisper...) should be
taken out or fixed with bands in order to prevent them
from getting damaged.

 Carry your fridge freezer in the upright position.
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PART 6. BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES

SERVICE
AT TEMEEDT IRETS || 5 oy0i0 e WHY WHAT TO DO
turning on
There is/are some Check the door is open or not.
Q s - part(s) Out of order If the door is not open, call
Failure Warning : . . ) .
- or there is a failure in | service for assistance as soon
cooling process as possible.

If your fridge freezer is not working properly, it may be a minor problem, therefore check the
following, before calling an electrician to save time and money.

What to do if your appliance does not operate;
Check that;

e There is no power,

» The general switch in your home is disconnected,

» The socket is not sufficient. To check this, plug in another appliance that you know which is
working into the same socket.

What to do if your appliance performs poorly;
Check that;

* You have not overloaded the appliance,

» The fridge temperature set to MAX.

* The door is closed perfectly,

e There is no dust on the condenser,

 There is enough place at the rear and side walls.

If your fridge is operating too loudly;
Normal Noises
Cracking (Ice cracking) Noise:
» During automatic defrosting.
* When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
Short cracking: Heard when the thermostat switches the compressor on/off.

Compressor noise: Normal motor noise. This noise means that the compressor operates
normally Compressor may cause more noise for a short time when it is activated.

Bubbling noise and splash: This noise is caused by the flow of the refrigerant in the tubes
of the system.

Water flow noise: Normal flow noise of water flowing to the evaporation container during
defrosting. This noise can be heard during defrosting.

Air Blow Noise: Normal fan noise. This noise can be heard in fridges during normal
operation of the system due to the circulation of air.
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If the edges of fridge cabinet that the door joint contact are warm;

Especially in summer (hot weather), the surfaces that the joint contact may get warmer during
the operation of the compressor, this is normal.

If humidity builds up inside the fridge freezer;

« Are all food packed properly? Are the containers dried before placing them in the fridge?

« Are the fridge freezeer’s doors opened frequently? Humidity of the room gets in the fridge
when the door is opened. Humidity build up will be faster when you open the door more
frequently, especially if the humidity of the room is high.

If the doors are not opened and closed properly;

» Do the food packages prevent closing of the door?

 Are the door compartments, shelves and drawers placed properly?
 Are door joints broken or torn?

« Is your fridge freezer on a level surface?

Recommendations

« To stop the appliance completely, unplug from main socket (for cleaning and when the door
is left open)

Tips for saving energy

1. Install the appliance in a cool, well ventilated room, but not in direct sunlight and not near a
heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.

2. Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.

3. When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low temperature of
the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when it is thawing. This will help
to save energy. If the frozen food is put out, it results in a waste of energy.

4. Cover drinks or other liquids when placing them in the appliance Otherwise humidity
increases in the appliance. Therefore, the working time gets longer. Also covering drinks and
other liquids helps to preserve smell and taste.

5. Try to avoid keeping the doors open for long periods or opening the doors too frequently as
warm air will enter the cabinet and cause the compressor to switch on unnecessarily often.

6. Keep the covers of the different temperature compartments (crisper, chiller ...etc ) closed
7. Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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PART 7. PARTS OF THE APPLIANCE AND THE
COMPARTMENTS

@ QIO

= & @®

This presentation is only for information about the
parts of the appliance. Parts may vary according to

the appliance model.

A) Refrigerator compartment
B) Freezer compartment
1) Control panel
2) Turbo Fan *
3) Refrigerator shelves
4) Crisper cover
5) Crisper
6) Freezer room cover
7) Freezer comp. drawer
8) Freezer comp. bottom drawer
9) Ice tray
10) Freezer glass shelves *
11) Bottle shelf
12) Adjustable door shelf * / Door shelf
13) Door shelves
14) Egg holder
* In some models

General notes:

Fresh Food Compartment (Fridge):
Most efficient use of energy is ensured
in the configuration with the drawers in
the bottom part of the appliance, and
shelves evenly distributed, position
of door bins does not affect energy
consumption.

Freezer Compartment (Freezer): Most
Efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers and bins
are on stock position.
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PART 9. TECHNICAL DATA
The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and
on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents
provided with this appliance.

Itis also possible to find the same information in EPREL using the link https://eprel.

ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating plate of the
appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

PART 10. INFORMATION FOR TEST

INSTITUTES Appliance for any EcoDesign verification shall be compliant with EN 62552.

Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances shall be as stated
in this User Manual at Chapter 2. Please contact the manufacturer for any other further
information, including loading plans.

PART 11. CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, Serial Number and Service Index.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or 10
years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit of the
model.

Visit our website to:
www.leksgroup.com

The symbol 2 on the product or its package indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead, it must be hand over to a specialized collection point for recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this product to be correctly disposed, you
help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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Yeaxxaembie KniueHmbI!

Bbnazodapum Bac 3a mo, Ymo ebibpanu Ha-
wel npodykuyuu. Hadeemcsi, ymo oHa bydem
coomeemcmeosams Bawum mpebosaHusim.
BHumamenbHo credylime pekomeHOayusm,
U3r1oXXeHHbIM 8 daHHOM pykogoocmee, U Bauw
npodykm ocmaHemcsi 3¢hgheKkmueHoU.

He cmecHsiimecs obpawambcs K Ham 8
cryqae Heobxodumocmu. Mbi ecezda bydem
psidom ¢ Bamu, ymobbi compydHudams u da-
8amb Bam nonesHyro uHgopmayuo o ecex
npodykmax 6peHda Eurolux.

RU

MpepynpexaeHue; CylecTByeT ONacHOCTb BO3HUKHOBEHNS
noxapa u3-3a Harnm4usi roploymx Matepuanos

BOCMJIIAMEHEHUA
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YACTb 1. PYKOBOACTBO NMO IKCMNYATALUUMN

O6wmMe npepocrepexeHus

NMPEOOCTEPEXEHUE: BeHTUNSAUWMOHHbLIE OTBEPCTUS B
Kopnyce yCTpPOMCTBa UMM BO BCTPOEHHbLIX KOHCTPYKLMSX HE
AOSTKHbI NEpPEKpPbIBATLCA.

NMPEAOOCTEPEXEHUE: He wucnonb3ynte mexaHn4veckue
YyCTPOMCTBa Unn gpyrne cpeactsa, KOTopble HEe PeKOMeH0-
BaHbl NPOM3BOANTENEM ANS1 YCKOPEHUS pasMopaKMBaHUA.
NMPEAOCTEPEXEHWUE: He ncnonbaymnte BHYTpU Kamep XO-
nogunbHUKa anekTpuyeckne npmbopbl, eCli OHU He peko-
MeEHO0BaHbl MPOM3BOAUTENEM.

NMPEOOCTEPEXEHMUE: He nonyckanTte noBpexageHnn B Cu-
CTEME LUMPKYNAaUMM XnagareHTa.

NMPEAOCTEPEXEHMUE: YToObLlI n3bexatb pucka B CBA3U C
MS0OXOM YCTOMYMBOCTbLIO Npubopa, ero criegyet ycTaHaBnu-
BaTb COrMacHO UHCTPYKLNN.

NMPEOYNPEXAOEHWUE: lpun ycTaHoBKe yCTpoMCTBa He OONy-
CKanTe cOoaBnmMBaHUS U NOBPEXAEHUs Kabens nuTaHus.

NMPEAYNPEXOEHUE. He yctaHaBnuBanmTe nepeHOCKN C
SNEKTPUYECKMMM PO3ETKAMU UMN NOPTATUBHbBIE MCTOYHUKN
NMTaHMs No3agn yCTpoucTea.

Cumeon ISO 7010 W021

NMPEAYNPEXOEHUE: CywecTtByeT OnacHOCTbL BO3HUK-
HOBEHMS NoXapa 13-3a Hann4yusi roprovnx MaTtepuarnos

* Ecnn B KayecTBe xnagareHta B nNpubope UCnosnb3yeTcs
R600a (aTta nHpopmauusa npuBedeHa Ha ITUKETKE XOro-
ONNbHYKA), cnegyet ObiTb NpedenbHO OCTOPOXHBIM BO
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BpEMS TPAHCNOPTUPOBKM U MOHTaXa, 4Tobbl HE NOBPEeaUTb
KOMMOHEHTbI cUCTEMBbI oxnaxaeHus. Xotsa R600a oTHOCUT-
CA K 9KOMOrmyecky YMCTbiM NPUPOAHLIM ra3am, OH ABNAET-
Cs1 B3PbIBOOMACHbLIM BELLLECTBOM. [103TOMY B Criyvae yTeuku
BCrneaCcTBUE NOBPEXOEeHUA KOMNOHEHTOB CUCTEMbI OXJ1aXK-
AeHusa cnegyet nepemMecTuUTb XONOAUIbHUK OT OTKPbITbIX
WMCTOYHNKOB OrHA UNu Tensa v NpoBeTpuBaTth NomMeLleHue,
rae OH HaxoauTcs, B TeHEHUE HECKOSTbKUX MUHYT.

* [lpn NepemMeLLeHnn N ycTaHOBKe XONoaunbHUKa He O0-
nyckamTe MOBPEXOEHUSI CUCTEMbI LMPKYNALUN OXIIax-
AaroLlero rasa.

* He xpaHnTe B aTOM npmnbope B3pbIBOONACHLIE BELLECTBA
(Hanpumep, aspo305bHble BanNMoOHbI C FOPHYUM NPOoner-
NEHTOoM).

e laHHbIN Npubop nNpeaHasHadeH ONs UCMNOoSib30BaHUS B
ObITOBbIX M @HaNOrMYHbIX ObITOBBIM YCNOBUSIX, TAKUX KaK:

— KYXOHHbI€ 30Hbl N NepcoHana B MarasuHax, ou-
cax u gpyrux paboumx nomMeLleHusx;

— 3aropodHble goma, HoMepa ans KNUEHTOB B OTENSIX,
rOCTUHMLAX U OPYrMX NOMELLLEHUSAX XKUNOro TUNa;

— HOMepa roCTUHUL, TUNa ,Houner u 3aBTpak’;

— KEUTEPUHT M nogobHble cdepbl MPUMEHEHUS, HE
CBsA3aHHble C PO3HWUYHOW TOProBemn.

» Ecnun poseTtka He noaxoauT Nog BUITKY XONOOWSbHUKA,
ee [JOfMKEeH 3aMeHUTb Npou3BoauTESlb, €ro areHT no
CepBMCHOMY OBCIY>XMBAHUIO NW APYron KBanuguumpo-
BaHHbIN Cheuuanuct, YTo No3BONUT m3bexaTb aBapumn-
HOW CUTyauun.
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OTO YCTPOUCTBO He NpegHasHa4yeHo AS1s UCNOoSib30BaHUS
nuuamm (B TOM 4ncne OeTbMn) C OrpaHUYeHHbIMU ou-
3MY4ECKUMWN, CEHCOPHBLIMWU U UHTENNEKTyanbHbIMU BO3-
MOXHOCTAMM NMBO C HEQOCTATKOM ONnbIiTa U 3HAHWI; OHU
MOFYT MOMb30BaTbCA XONOAUITBbHUKOM TOSbKO MNog npwu-
CMOTPOM Nnua, OTBETCTBEHHOrO 3a MX 6e30nacHOCTb,
NIIX COrMNacHoO ero ykasaHuam no akcnnyatauuu. Cneaum-
Te 3a TeM, YTobbl AETU He urpanun ¢ Nnpnbopom.

LWHyp nuTaHus xonoaunbHWKa cHabXeH cneumanbHOn
3a3eMJeHHOM LITeNcenbHON BUNKOW. OTY BUNKY Bcerga
cnegyeT uUcnonb3oBaTb CO creunaribHOM 3a3eMSIeHHOM
po3eTKon Ha 16 amnep. Ecnn B nomMeLweHnn HET Takoun
pPO3EeTKN, ee OOIKeH YCTaHOBUTb KOMMNETEHTHbIA 3rek-
TPUK.

OTO YCTPOMCTBO MOIYT UCNOSb30BaTh AeTW cTapLue 8 net
N nuya ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3N4YECKUMM, CEHCOPHBLIMMA
NN NHTENNEKTYyarlbHbIMY BO3MOXHOCTSAMW NMBO ¢ HeJo-
CTaTKOM OfbITa U 3HAaHUW, €CNN 3@ HUMN OCYLLECTBNSET-
CA NPUCMOTP UIIM OHU OENCTBYIOT COrMacHO yKas3aHusM
no 6esonacHon akcnnyataumMm n NOHMMaKT BO3MOXHbIE
onacHocTu. He nossonamnte getam urpatb ¢ Npubdopom.
[detn gonyckarTca 0O OYMUCTKM U TeXHUYeckoro obceny-
XWBaHNA TONbKO MNOA4 NPUCMOTPOM.

[onyckaeTtca pasrpy3ka u 3arpyska xonogunbHuka getTb-
MU B Bo3pacTe oT 3 Ao 8 neT. He npegycMoTpeHO BbIMNOI-
HeHWe OeTbMU onepauuir rno OYUCTKE N 0BCNYXMBAHWIO
YCTPOMCTBA, He NpefyCMOTPEHO Mofb30BaHWE YCTPOW-
CTBOM JeTbMU B paHHeM Bo3pacTe (oT 0 oo 3 ner), getu
mMnagLwero Bo3pacta (oT 3 4o 8 neT) MoryT nosib3oBaTh-
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Csl YCTPOMCTBOM Mof, NOCTOAHHBIM MPUCMOTPOM B3pPOC-
nblX, AeTn ctapLlero Bo3pacTta (o1 8 fo 14 neT), a Takke
noan ¢ pusndeckumMmmn HegoctaTtkaMmm MoryT Nosib3oBaThb-
Cs1 YCTPOMCTBOM MO Haaexatumm npucMoTPOM UK no-
cne nomnyyeHus getanbHbIX MHCTPYKUMM O Be3onacHoOM
MCNoNb30BaHUN ycTponcTea. Jltoan ¢ cepbesHbiMn dou-
3M4YECKMMM HegoCcTaTKamMn MOryT UCMOSb30BaTb YCTPOWN-
CTBO TOSIbKO MO, NOCTOAHHBbIM MPUCMOTPOM.

» Ecnn noBpexaeH LWHYp NUTaHUS, ero A0MMKeH 3aMeHUTb
NPON3BOAMTENDb, €0 areHT No cepBMCHOMY 00OCyXunBa-
HUKO UK OPYron KBannuLMpPOBaHHbIA CNELMNanmncT, 4To
NO3BONMUT n3bexaTb aBapunHOM CUTyaLUN.

e JTOT Npmnbop He npeaHasHayeH ans UCNonb3oBaHUsS Ha
BblcoTe 6onee 2000 M Hag ypOBHEM MOPSI.

C uenbro HegonyLweHUA 3arpA3HeHNs NUWKM cobnropan-
Te cnepyrowme MHCTPYKLMMN:

e He octaBnsanTe aABepu OTKPbITbIMU B Te4eHUE ANUTEMNb-
HOrO BPEMEHU, 3TO MOXET MPUBECTU K CYLLECTBEHHOMY
NOBbILLEHUIO TEMMNEPATYpPbl B OTAENEHUSIX YCTPOMCTBA.

 BoinonHanTe perynspHyt0 04NCTKY NOBEPXHOCTEN, KOTO-

pble BCTYNakT B KOHTAKT C NULLIEN, a TakxXe OOCTYMNHbIX
Ana YNCTKM CUCTEM CInBa.

» XpaHuTe cbipoe MSCOo U pblby B cneunarnbHbIX KOHTENHe-
pax xonoausibHUKa, 4Tobbl NPeaoTBPaTUTL KOHTAKT Un
nonagaHuve Kanernb Ha Apyrve npoayKThl.

* Mopo3usbHble Kamepbl, MOMeYeHHble OBYMSA 3Be3[04-
KaMun npegHasHa4vyeHbl ON9 XpaHeHus npeaBapuTesibHO
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3aMOPOXXEHHbIX MPOAYKTOB, XPAHEHWST N MPUTOTOBMNEHNS
MOPOXXEHHOTrO U KyBUKOB Nnbaa.

* Mopo3unbHble kKaMepbl, TOMEYEHHbIE OAHOW, ABYMS U
Tpems 3Be3404YKaMn He NpeaHasHayYeHbl 4nsi 3aMOopaku-
BaHWUS CBEXMX MPOOYKTOB.

e Ecnn xonoguneHuK nNycTyeT B TeyeHue ONUTErNbHO-
0O BPEMEHW, OTKIIoYUTE ero, pa3mMopo3bTe, NOMONTE U
BbICYLLNTE, OCTaBMB OBEPU OTKPbITbIMU C LEmnbio rnpe-
O0TBpaLEHNA BO3HUKHOBEHUSA MNECEeHU B OTAENEeHUsX
YyCTPOMCTBA.
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CTapble N HencnpaBHble XONoAUNTbHUKN

« Ecnv BaLl cTapbiii XONoAUNbHUK OCHALLEH 3aMKOM, CrioManTe unn 4eMOHTUpyWTe ero, npe-
XAe YyeMm oTnpaenATb NpMbop Ha yTUIM3aumto, NOCKONbKY AEeTU MOTyT 3abpaTbcs B kKamepy
1 3aKPbITbCS BHYTPU.

° CTapre XONOANUNBbHMKM U MOPO3USbHbIE KaMepPbl COAepKaT U3ONALMOHHBIA MaTe-
puan n XxnagareHt C xnopchopyrnepop,aMVl. Mpn nx yTunmsauumm He ,D,OI'IyCKaVITe
3arpAa3HeHnsa Opr)KaPOLLI,eVI cpeabl. YTouHuTE Y MeCTHbIX Brnacten cnocob ytunum-
3aunn ANeKTpn4ecKoro 1 anekTpoHHoro 060py,CI,OBaHVIF| Ana NoBTOPHOIro UCMNOJSb-
30BaHUA, nepepa60TK|/| 1 BOCCTaHOBINEHUA.
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MpumeyaHus

¢ BHMMaTenbHO 03HaKOMbLTECH C PYKOBOACTBOM MO 3KCnnyatauun nepen yCTaHOBKOVI n unc-
nornb3oBaHnemM r|p|/|6opa. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHUS, KOTOPbIE BO3-
HUKaKT BCneacTtene HernpaBuUiibHOIo UCMNofib30BaHUA.

» CrieqyinTe UHCTPYKUMK, @ TaKkKe ykasaHUsiM B PyKOBOACTBE MO JKchnyaTaumm. XpaHuTe aTo
PYKOBOZCTBO B Ha[leXkHOM MeCTe, YTOObl MCMonb30BaTh Afsl PeLLEHUsi Npobnem, KoTopble
MOTyT BO3HUKHYTb B GyayLueM.

« [Mpnbop nponsBeaeH AN UCNOMb30BaHMS B XUIbIX MOMELLEHUSIX U MOXET UCMONb30BaTbCSA
TOMNBbKO B >XUIbIX MOMELLEHUSIX NS 3aAaHHbIX uenen. OH He NoAXOAWT Anst KOMMEPYECKO-
ro unu obLLero nNonb3oBaHUsA. Takoe UCMoNnb3oBaHWe NPUBEAET K NOTepe rapaHTumn. Hawa
KOMMaHus He OyaeT HECTUM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOTEHUMarnbHbIE YObITKM.

* OTOT GbITOBON NPMOOP NPOM3BEAEH AN UCTIONb30BAHUSA B XWUIbIX MOMELLEHUAX U npea-
Ha3HaAYeH UCKIIOYUTENBbHO ANsi OXNaxaeHus/xpaHeHusi npoayktoB. OH He mogxoauTt and
KOMMEPYECKOro 1 o6LLero nonb3oBaHnst U/Unm Ans XpaHeHUs BELLEeCTB, He OTHOCSLLMXCS
K nNuLieBbIM npogykTam. Hawa komnaHus He GyaeT HeCcTU OTBETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HWKLUME B MPOTMBHOM CIlyyae.

MpaBuna TexHUKK 6e3onacHOCTH
* He VICI'IOJ'Ib3yl7|Te MHO>XECTBEHHbIE LITeNnCceNbHble PO3ETKN U yOITMHUTENN.

* He nogkntoyaite npnbop K NOBPEXAEHHbIM, U3HOLLIEHHbLIM U CTapbiM po-
3eTKam.

« Ctapantecb He TAHYTb M He M3rmbaTb LWHYpP, a Takke msberanTte ero no-
BpEXOEHWUN.

e He nonb3yiteck NepexoqHKOM Ans BUIKK.

. an60p npegHasHadeH Ans MCMNOonb30BaHUs B3pOCnbiMK fogbMu. He no-
3BONANTE AETAM MUrpaTh C XONOAUITbHUKOM UMW BUCETb Ha ABepLE.

* Bo nsbexaHve NopakeHNs ANEeKTPUYECKMM TOKOM, HE BCTaBASITE U HE Bbl-
TArMBanTe BUINKY MOKPbIMW pyKamu!
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* He cTaBbTe CTEKNsIHHbIE OYTHINKM UK XXECTSHbIe 6aHKM AN HAaNUTKOB B MO-
pPO3unbHYt0 kamepy. ByTbinkn 1 6aHkM MOryT B3opBaTbCS. ﬁ
=S

* B uensx 6e3onacHocT He nomellanTe B XONOAMITBHUK B3PbIBOOMACHbIE U
BOCNNaMeHsoLmeca Mmatepuansl. HanuTku ¢ BbICOKMM coaepXaHuem an-
Koromns crnegyeT CTaBMTb B MOPO3UIBHYIO Kamepy BepTukansHo, C nnoTHO
3aKPbITON KPbILLKOWN.

« [py n3BneyeHnn nNbaa N3 MOPO3UNbHOM KaMepbl HE NpUKacanTecb K HEMY.
« Jleq, MOXeET cTaTb NPUYNHON XONO40BOM TpaBMbl U/UNN NOPE3OB.

» He npukacaitecb MOKPbIMU pyKamu K 3aMOpPOXeHHbIM npogdykTtam! He ynotpebnsite mMo-
poXeHoe ¥ KyGuKku Nbda cpasy nocrie nx U3BriedeHnst U3 Mopo3urbHOI kamepsbi!

¢ He 3amopaxuBanTe NpoayKTbl MOBTOPHO MOCME pa3MOoOpaXKMBaHNS. 310 MOXeT npmBecCTU K
npo6nema|v| CO 300pOBbeEM, HaNpUMep K nueBoMy OTpaBlEeHUIO.

* He 3aBelumBanTe KopnycC nnn BepxHKK 4YacTb XornogunbHMKa. 3T10 oTpuuaTtenbHO NoBNMUA-
€T Ha ero paboTocnocobHOCTb.

* [pn TpaHCMNOPTMPOBKE 3aKpennsanTe Bce NPUHAAMNEXHOCTU BHYTPU XONOAUIbHMKE, YTOObI
nsbexarb NX NOBPEXAEHMS.

YctaHoBKa u JKCnnyaTauusa xonoguribHUKa

lNeped Hayarnom ucnornb308aHusi XorodurbHUKa obpamume eHUMaHuUe Ha criedyrouue MOMEHMbI:
* Pabo4yee HanpsixeHne xonoaunbHnka coctaensiet 220-240 B npu yactoTe 50 .
« [Mocne ycTaHOBKM BUIKa AOrmKHA ObITb JOCTYMHA.

 Korga Bbl BKMNovaeTe Nnpmubop Bnepsble, Bbl MOXETE MOYYBCTBOBAaTbL HEMPUSTHLIN 3anax. OH
MCYe3HET, Koraa Nnpubop Ha4YHET OCTbIBATD.

« [Nepen noaknoyeHem npubopa K aneKkTpoceTn yoeauTech, YTO HanpsbkeHne, ykasaHHoe Ha
nacrnopTHOM Tabnuyke, COOTBETCTBYET HAMPSPKEHWIO AOMALLHEN SMEKTPOCETH.

* BcTaBbTe BUIKY B HaAeXHOe 3a3eMSIeHHOe coeauHeHne. Ecnu poseTka He 3a3emrieHa unm
BUIKa He MOAXOAWT, COBETYEM 06paTUTLCS K KBaNMMULMPOBAHHOMY CNeLnanucTy,

« Mprbop AomkeH GbITb NOAKIOYEH K MPaBUIbHO YCTAHOBIIEHHON po3eTke. VICTOUHMK NnuTaHns
(NepeMeHHbI TOK) U HanpsikeHue B paboyelt TOUKe OOMKHbI COOTBETCTBOBATL YKa3aHHbIM
AaHHbIM Ha 3aBofckon Tabnuyke npubopa (3aBogckas Tabnuyka HaXoQUTCs Ha BHYTPEHHEN
NeBoOW CTOpOHe npubopa).

¢ Mbl He HECEM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHNS B CBSI3N C SKCI'IJ'IyaTaLI,VIeVI 0e3 3a3eMreHus.
¢ YCTaHOBUTE XONOAWIbHUK B MECTE, [4e Ha HEro He 6y,u.yT nonaaatb NpsAMblE€ COJTHEYHbIE J1y4W.

« [Mpn6op criegyeT ycTaHaBnMBaTh Ha PacCTosiHUM He MeHee 50 CM OT neyeil, ra3oBbIx AyXo-
BbIX LUKA(hOB M PaaMaTopoB OTOMMEHMUS, @ TakkKe Ha PacCTOSAHUM HE MeHee 5 CM OT arek-
TPUYECKUX LYXOBOK.

* He ncnonb3ayiite XoNoaunbHUK Ha OTKPLITOM BO3AYXE U HEe OCTaBMsITE €ro Nnoj AOXKAEM.

» Ecnv xonogunbHUK HaxoguTcs psigoM ¢ MOPO3UIbHBIM annapaTtom Assi riy6bokoro 3amopa-
XUBaHWS, MEXZY HUMU JOSKEH OCTaBaTbCs 3a30p HE MeHee 2 CM, YTOObl NpeaoTBpaTUTh
obpasoBaHue KOHAeHcaTa Ha HapyXHOM NOBEPXHOCTY.
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¢ He cTaBbTe HUKaKnx NPeaMETOB CBEPXY HA XONOAWUIbHUK. YCTaHaBnu-
BalTe XONoAUNbHUK TakuM 06pa3om, YToObl Hag HUM ObINIO HE MeHee
15 cm cBoOOOHOrO NPOCTPaHCTBA.

* Perynvpyemble nepegHvue HOXKM OOMKHbI ObiTb OTpPErynmpoBaHbl no
BbICOTE, YTOObI XONOAUNbHWK paboTtan cTabunbHO 1 aPdeKTUBHO.

* Bbl MOXeTe oTperynvMpoBaTb HOXKW, NMOBOpavMBasi MX MO 4acOBOW
cTperke (Mnv NPOTMB YacoBOW CTPEnkM). STO HYXXHO AenaTtb nepep 3a-
rPy3KOV NPOAYKTOB B MOPO3UIbHYIO Kamepy.

« [Nepen ncnonb3oBaHMEM XONOAMMbHMKA NPOTPUTE BCe AETanN TKaHbH,
CMOYEHHOWM Tenrnown BoAon, ¢ gobaBneHneM 4YamHOW JOXKW MULLEBON
codbl, a 3aTeM NPOMOMTE YUCTOM BOAOW M JanTe BbICOXHYTb. [Mocne
OYMCTKM YCTAHOBUTE BCE AeTanu Ha COOTBETCTBYHOLLME MeCTa.

 YCTaHOBWTE NNacTUKOBYO NIACTUHY PErynmpoBKM PacCTOsHWSA (YacTb C
YepHbIMK pebpamu c3agu), noBepHyB ee Ha 90 °, YToObl KOHAEeHcaTop
He Kacascs CTeHbI.

I'Iepen ncnosnb3oBaHMeM XonogusibHUKa

e Ecnun xonogunbHunK ncnonb3yeTcqd B nepBebI pas Unn nocne TpaHcnop-
TUPOBKKU, OH OO0/MKEH NPOCTOATb B BEPTUKAIIbHOM MOJTOXEHUN B TEHEHNE
3 4yacos, Nocne Yero ero MOXHO MOAKMYATh K afeKkTpuyeckon cetn. B
NPOTUBHOM Clly4ae, MOXeT ObITb noBpeXxaeH Komnpeccop.

* OT XonoaunbHMKa MOXET UCXOAUTb 3anax, Koraa oH 3anyckaeTca B nep-
BbIV pas; 3anax UCYE3HET, Korga XONOoAUMbHUK HAYHET OXnaxaaTbCs.
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YACTb 2. KAK 3KCNNYATUPOBATb YCTPOUCTBO

MUHdopmauma o TexHonorum Frost Free

XonoaunbHukn ¢ cuctemon Frost Free (“CBoGofgHbli OT MHes")
OTNMYaITCA OT APYrMX XONOAWMbHUKOB CUCTEMOWN OTTamBaHusi. B
06bIYHbIX XOnoAWUrbHMKAX B MOPO3UIIbHOW Kamepe Brara, nona-
[arwlllas Yyepes ABepHble NPoeMbl 1 Briara, coaepallascsi B npo-
OyKTax, Bbl3blBAaeT 06pa3oBaHMe 3MOPO3MN U NbAa B MOPO3UbHOM
kamepe. [ns Toro, 4to6bl PasaMopo3nTb 06pa30BaBLUMECS CHEr U
nén, HeoBXoANMO BbIKIHOUYUTL XONOAUIBHUK, BbIHYTb NPOAYKTHI, KO-
TOpble A0MKHbI BbITb COXPaHEHbI XONOAHbIMU BO BPEMS 3TOMO MPO-
Lecca, U yaanuTb HakoMMeHHbIN nés.

Baw xonogunbHUK ocHalleH cuctemon Frost Free m nmeeT KoH-
CTPYKTUBHbIE OTNMYMSA OT XONMOAWMbHUKOB, HE CHaGXEHHbIX 3TON
dyHKUMen. Bosayx n3 xonoaunbHOM U MOPO3UIIBHOW Kamepbl Mo-
CTynaeTt B cneumanbHyto CyLLIMIBHYIO KaMepy, rae YyacTuubl Braru,
copepxallmecs B Hem, 0cealoT Ha KOHAeHCaTOCOopHMKe.

[Mocne 3Toro ocyLUeHHbIN BO34yX CHOBa NOCTYNAET B XONOANIBHYIO
N MOPO3WMbHYK Kamepbl XonogunbHuKa. Takum obpasom, Gnaro-
napsa cucteme Frost Free, cTeHku Ballero XonoAaurbHUKa Bcerga
OyayT cBoOOAHbI OT MHESA 1 Haneaw.

[Mockonbky mMexay MOPO3UNbHOW Kamepor M XONoAWUMbHOW Kame-
poV He NPOXOAMT BO34YX, 3anaxv He CMELUMBAKOTCS.

B pesynbrate Ball MOPO3UITbHUK C TEXHONOrMen OXnaXxaeHnst HoBO-

~

o 1

ro NMokoneHusi NPOCT B UCMOMb30BaHWUM 1 NpeanaraeT Bam 605bLLON ~ -
006beM 1 3CTETUYHBIN BUA.
MaHenb ynpaBneHus

KHonka ycTaHOBKM CwurHan Tpesoru MHaunkaTop Temnepatypbl

Temneparypel CBEeTOANOAHbIN UHANKATOP

\ - 7 g \\\
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Cumson pexuma NMHTEeHCNB-
HOro oxnaxaeHus
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KHonka ycTaHOBKM TemnepaTypbl XonoAunbHON Kamepbl

C NOMOLLbIO 3TOM KHOMKM MOXHO 3afaTb TemnepaTypy B XONOAUNbHOW kamepe. YTobbl ycTa-
HOBWTb HY)XXHOE 3Ha4YeHWe, HaXMUTe KHOMKY. Kpome Toro, 9TON KHOMKOW BKIOYAETCH pexum
WHTEHCVBHOIO OXNaXOeHNs!.
HNHOukamop cueHana mpesoau
Mpy BO3HWKHOBEHUM Mpobrem B XONOAWMMbHUKE MHAMKATOP curHama Tpesoru Gyder ropetb
KpacHbIM LIBETOM
PexXum uHmMeHcu8HO20 oxaXo0eHusi
Koraa oH npumeHseTca?

* [ina oxnaxageHns 6oMbLIOro KonM4yecTBa NPOAYKTOB.

* [InA oxnaxaeHns NpoayKToB BbICTPOro MPUroTOBREHUS.

* 1N GLICTPOro OXNaxAeHUs MPOAYKTOB.

¢ [INsi XpaHeHWs Ce30HHbIX NPOAYKTOB B TEHYEHWE ONNTENBHOIO BPEMEHM.

Kak um nonb3oBatbca?

* Haxxumante KHOMKY YCTaHOBKWM TeMnepaTtypbl, NOKa He 3aropnutca NHANKaAToOp MHTEHCUB-
HOro oxnaxgeHus.

* VIHOMKaTOp MHTEHCUBHOIO OXNaxaeHUst ByoeT CBETUTLCS BCEraa, Noka BKIYEH AaHHbIii
PEXNM.

» [ina obecneveHnss onTMMarnbHOW NPOW3BOAMTENLHOCTM Mpubopa MpyY MakCMMarnbHON
MOLLIHOCTM XONOAUIBbHOW KaMepbl akTUBUPYWTE PEXUM MHTEHCUBHOIO OXNaX4eH s Ha 5
4acoB [0 TOro, KaK NOMIOXNTE CBEXME NPOAYKTbl B XONOAUIBbHUK.

Bo Bpems atoro pexuma:

Mpy HaxaTuyM KHOMKWM YCTaHOBKM TemnepaTtypbl pexum OyaeT oTMeHeH, TemnepaTypa
yCTaHOBUTCS B 3Ha4yeHne MAX.

MpumeyaHue. Pexxnm MHTEHCMBHOMO OXNa)XXAeHUsa aBTOMaTUYECKM OTKITIOYUTCH Yyepes
5 yacos.
Hacmpoliku memnepamypbi

» HayanbHasi Temneparypa, otTobpaxaemasi Ha Aucnnee, nokasaHa Ha cpeHeM UHAMKaTope
Temneparypbl.

* HaxxmMute ogvH pas KHOMKy yCTaHOBKY TeMmnepaTypsbl.
* [pu KaXOOM HaxaTuUK KHOMKM Temnepatypa byaet noHuxaTbCes.

* Ecnn HaxaTb KHOMKY YyCTaHOBKM TemMnepaTypbl 40 NoABIEHNA CMMBOSia UHTEHCMBHOIO OX-
NaXOeHWsa Ha Aucnnee XOonoAunbHUKa U yOepKuBaTb KHOMKY B TEYeHWe crieqyowmx 3 ce-
KyH, CUMBOJT HQ4YHET BCNbIXNBaTb.

* Ecnu HaxaTtb 1 yaepxvBaThb KHOMKY, MPOM30MAET NepeycTaHoBKa B MocrnegHee 3HaveHve
Temneparypbl.
OTO rapaHTMpyeT aBTOMaTU4ECKyl0 YCTaHOBKY TeMMepaTypbl B XONOAUIBHOW 1 MOPO3UITbHOW
kamepax. YcTaHaBnvBaemMoe 3HaveHve nexut B gnanasoHe ot MIN go MAX. MNpu BeiGope 3Ha-
YyeHuns B AnanasoHe ot MIN go MAX HaxaTmem KHOMKW YyCTaHOBKU Temneparypbl OHa YMEHb-
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waetcs. [Ansa sHeprocbepexeHus B 3MMHee BpeMs IKCNyaTUpynTe XONOAUNbHUK, Korga Tep-
MOCTaT YCTaHOBIEH B HMXXHEE MOJoOXXeHne.
OcselleHue (ecnu nmeetcs)

Korga yCTpOVICTBO NOAKMIOYEHO K CETU NUTaHMA B NEPBLIN pas, BHYTpPEeHHee oCBelleHNne MOXeT
BKIMIOYMTLCA HA 1 MUHYTY NO3Xe M3-3a TECTUPOBAHUA HA OTKPbITUE.

MpeaynpexaeHnsa No HacTponkam TemnepaTypbl

¢ He HayMHanTe BbINONHEHNE cne,qyrou.leﬂ HaCTPOWKK, MOKa He 3aBepLunTe yXe Ha4yaTtyto.

° HaCTpOVIKy TeMmnepartypbl NPOM3BOAAT B 3aBUCMMOCTU OT YaCTOTbl OTKPbIBAHUA nBsepewn,
KonnyecTea XpaHMMbIX BHYTPU NPOAYKTOB U TeMnepaTtypbl B MOMELLEeHNN.

* YT106bI MONMHOCTLI0 OXNTaAUTLCS MOCIE NOAKIIOYEHNS K 3MeKTPOCETU, XONOAUNbHUK AOITKEH
6e3 nepepbiBa NpopaboTaTb OKoro 24 YacoB (B 3aBMCUMOCTM OT TeMMepaTypbl OKpy»Kato-
Len cpeapl).

* B 3TOT nepuop Kak MOXHO pexe OTKpbiBaWTe ABEpPLbl XOroaurbHUKa U He 3arpyxaite B
HEro CrMLIKOM MHOTO NPOAYKTOB.

* Ytobbl NpenoTBpaTUTL NOBPEXOEHNEe KOMNpeccopa XOonoaubHUKA MPY OTKIYEHUN U Mo-
BTOPHOM BKITHOYEHUN UNW Npn Nepebosx aneKTponuTaHns, UCNonb3yeTcs MYHKUMSA 5-MUHYT-
HOW 3a4epXKn. XONoAunbHUK Ha4MHaeT paboTaTb B HOPManbHOM pexume vyepes 5 MUHYT.

o XonogunbHUK NpegHasHayveH ans aKcnnyataunn B Anana3oHe Temnepartyp Opr)KEHOLIJ,eIZ
cpeabl, yKa3daHHOM B CTaHAapTax, CoOrmacHoO KNMMaTtn4eCkoMy Knaccy Ha 3TUKETKe. B uensx
3PPEKTUBHOCTM OXNaXOEHUS UCNONb30BaHWE XONoAUIbHUKA 3a nNpeaenamu YKa3aHHoro
Anana3oHa He peKkoMeHaOyeTCA.

e [laHHOE un3genue npegHas3HavyeHo AN UCMOoMb30BaHWs MpU TeMnepaTtype OKpyKatoLen
cpenbl ot 16°C — 32°C.

KnumaTtuyecknn knacc n 3HavyeHue:
T (Tponuyeckun): 310 OLITOBOE XONOAWMbLHOE YCTPOWCTBO NpeaHa3Ha4YeHo Ans 1Crnofb30Ba-
HWUS NpW TemnepaType OKpy>atoLLero Bosayxa ot 16 go 43 °C.
ST (cy6Tponuyeckuin): ATo ObITOBOE XONOAUIILHOE YCTPOMCTBO NpeAHa3HavYeHo Anst UCNonb-
30BaHNA Npu TemnepaType oKpykaroLlero Bosayxa ot 16 go 38 °C.
N (yMepeHHBIN): 3TO GLITOBOE XONOAUNBHOE YCTPOMCTBO NpegHa3HavyeHo AN UCrnonb3oBa-
HUA Npy TeMnepaType oKkpyxatoLero Bosgyxa ot 16 go 32 °C.
SN (ymMepeHHbIN pacluMpeHHbIN): 3TO OLITOBOE XONOAMIBHOE YCTPONCTBO MPEeAHa3Ha4YeHo
ANA NCNonb30oBaHUA Mpu TeMrneparype okpyxatoLlero sosayxa ot 10 go 32 °C.

Knumaruseckui Temnepatypa B nomeweHum (°C)
knac
T Ot 16 go 43 (°C)
ST Ot 16 go 38 (°C)
N Ot 16 go 32 (°C)
SN OT1 10 po 32 (°C)
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Akceccyapbl

dopma ana nbpa

¢ HanonHute alwmyek ans nbga BoAOW M nome-
CTUTE ero B MOPO3WIbHOE OTAENEHNE.

« [Mocne TOro, Kak BoAa MOMHOCTLIO NPEBPaTUT-
cs B nefd, Bbl cmoxeTe nepeBepHyTh ALIMYEK,
Kak MokasaHo Ha pucyHke, 4Tobbl NonyynTb
Kybukn nbaa.

Oepxartenb ans oyTbiNoK (ONUUOHAaNbLHO,
B HEKOTOPbIX MOAENAX)

YTtobbl npegoTBpaTUTb NageHne UmM cocKarb3bl-
BaHue 6yTbIJ'IOK, pekomMeHgyeTca Ucnonb3oBaTb
aepxartenb ana 6yTbIJ'IOK. Takxke ncnonb3oBaHue
aepxarena ansa 6yTbIJ'IOK no3BonuT usbexartb
wyma, KOTOPbIA BO3HWKAET NPW OTKPbIBAHUN UIK
3aKpbliBaHUW ABepLbl.

Ouck perynnpoBaHusi CBEXeCTU

Ecnn perynaTtop BNa*xHOCTU YCTAaHOBUTb B 3aKpbl-
TO€E MNOoJoXeHne, ceexune d)pyKTbl n oBoLwn 6y,D,yT
XPaHUTbCA Oornblue.

B cnyyae, korga otaeneHvne ans gpykToB 1 OBO-
LLEel 3arnosiHeHO [0 OTKasa, OWNCK perynipoBaHus
CBEXeCTW, pacronoXeHHbI Ha nepeaHeit CTeHke
KOHTelHepa, crefdyeT oTKpbIThb. Bnarogapst aTomy
GyaeT perynMpoBaTbCsl BO3OYX M YPOBEHb BIaX-
HOCTM B KOHTENHEPE, U CPOK FOAHOCTM NPOAYKTOB YBENUYUTCS.

[pn NnoaBneHnn KOHAEHCAUUN Ha CTEKISAHHON NOSKe, PerynsaTop BMaXHOCTU crnedyeTt ycTaHo-
BUTb B OTKPbITOE MNOJIOXKEeHUE.

Bce TeKCTOBble U Bu3yalnbHble ONMUCAHWUA aKCeCCyapoOB MOFyT OTAMYaTbCA B 3aBUCH-
MOCTU OT MoAenu ypeaa.
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YACTb 3. XPAHEHME NMPOAYKTOB B XONOAUJIbHUKE

XonoaunbHoe oTaeneHue

° npOﬂyKTbI BCeraa AoMmkHbl ObiTb 3aBEPHYTbI UMK XPaHUTBLCA B 3aKPbITbIX KOHTENHepax.

« Fopsiure Grtoga v HaNUTKK Nepes, NoOMEeLLIEHUEM B XONOAUIIbHUK CriedyeT OXnaauTb [0 KOM-
HaTHOW TemnepaTypbl.

* He xpaHuTe ynakoBaHHble NPOAYKTbI N KOHTENHEPBLI HANPOTUB Namribl U KPbILLIKA XONOANIb-
HOW Kamepbl.

* XpaHuTte pyKThl 1 OBOLM 6e3 ynakoBKu B CrieumansHO NpeaHasHaYeHHbIX A9 3TOro KOH-
TenHepax.

« [Mpn HOpManbHbIX YCroBusix paboTbl 4OCTATOMHO OTPerynvMpoBaTb Temneparypy Ballero
xonogusibHuka Ha +4 °C.

» Temnepatypa B XonogunbHoi kaMmepe AomkHa 6biTe B AvanasoHe 0-8 °C, NOCKOMbKY CBe-
Xne NpoaykTbl Npy Temnepatypax Huke 0 °C 3amMep3aloT U THUIOT, a Npu Temnepartype
Bbllwe 8 °C yBenuumBaeTcsi 6akTepuanbHasi Harpyska v NpoayKTbl MOPTATCS.

¢ He knagute Cpasy B XonoaunbHUK ropayne npoaykKTbl, a BbXKANTE, MOKa OHWU HE OCTbIHYT OO0
TemMnepartypbl OKpyXatLllero so3gyxa. lopsaune NPOAYKTbl NOBbILWAKT TeMnepartypy BHY-
Tpu XonoaurnbHWKa, N3-3a Yero BO3MOXHbI NMULLIEBbIE OTPaBIIEHUA N HEXeNnaTenbHaa nop4a
NPOAYKTOB.

* Msco, pb|6y N T O.cnegyet XpaHnUTb B XONoAuIibHOM oTAeneHunmn and nuueBbiX NpoAYyKTOB,
a OBOLLM NPefnovYTUTENbHO XPaHUTb B OTCEKE AN OBOLLEN (ecnm TakoBoW VIMeeTCﬂ)

* YT06bI BOCNpPENATCTBOBAaTL NMEPEKPECTHOMY 3arpsi3HEHU0, He criegyeT XpaHWUTb MSICHble
NPOAYKTbI BMECTE C OBOLLAMMU 1 hpyKTaMU.

* Yto6bI NpegoTBpaTMTL MOSIBMIEHME BRarv 1 3anaxa, nuweBble NpodyKTbl criegyeT nome-
LaTb B XONOAMUIBbHUK HAKPLITLIMU UM B 3aKPbITHIX KOHTENHEPaX.

Hwxe npueeneHbl pekoMeHZauMn No pasMELLEHMIO U XpaHEeHWIO NPOAYKTOB B XONOAWUbHOM
Kamepe.

Kyna nomecTuTb B XONOAUIbLHOM

MpoaykTbl Bpems xpaHeHus Kamepe

B oTtcek Ansa xpaHeHust OpyKToB U

OBowwm un ppyKThI 1 Hepens oBoLLel (663 06EpTKN)

B nnacTtukoBoW nneHke nnm B
Msico u pbiba 2 — 3 aH4 naketax, nnbo B MeTanmnyeckom
Kopobke (Ha CTeKMNsHHOW Morike)

CBexun cbip 3 -4 gH4a Ha cneyunansHoM norke Ha asepue
Macno un maprapuH 1 Hepens Ha cneuunanbHoM nonke Ha ABepue
ByTunupoBaHHble npo- | [lo UCTeYeHus cpoka XpaHeHus,

. Ha cneuunanbHon nonke Ha ABepue
AYKTbl, MOFIOKO U MOTYPT | yKasaHHOro npovsBoguTenem

Anua 1 mecsy, Ha nonke-koHTenHepe Ans auu

loToBbLIE Gntoaa Ha Bcex nonkax
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MpumeyvaHue: KapTodenb n YeCHOK XenaTefnbHO He XPaHUTb B XONOAUSTbHUKE.

Mopo3sunbHasa kamepa

Mopo3sunbHasa kamepa Ucnonb3yeTcs A1s 3aMOpakMBaHMS CBEXUX NPOAYKTOB U ANsi XpaHEeHNs!
3aMOPOXKEHHbIX NMPOAYKTOB B TEYEHME NEPUOAa, YKa3aHHOIO Ha yNakoBKe, a Takke A5is nony-
YeHus KyOUKOB Nbaa.

* Y106l 3aMOPO3UTbL CBEXME NPOAYKTLI, MPABUMBbHO YNaKynTe 1 3anevyaTanTe CBexue npo-
OYKTbl. OTO 03HAYaAET, YTO yNakoBKa AOSMKHA ObIT XOPOLIO AeaspupoBaHHas U He OOMmKHa
npoTekaTb. lgeanbHO NoaxoasT cneumanbHble NakeTbl Ansi 3aMOPO3KK, antoMuHneBas o-
nbra (BbICOKOKa4eCTBEHHAs!, C ABONHOW YNaKOBKOW), NNaCTUKOBbIE MNaKeTbl U MIIACTUKOBbIE
KOHTEMNHepbI.

* He gonyckanTe KOHTakTa CBEXUX MPOJYKTOB, NpeAHasHaYeHHbIX Ans 3amMOopaXuBaHUsi, C
yXXe 3aMOPOXEHHbBIMW NPOAYKTaMU.

¢ Bcerga otmevante naty 1 cogepXxmnmoe Ha ynakoske U He npesbIlWanTe yKaSaHHbII;I CPOK
XpaHeHuA.

B clny4vyae OTKIMHYeHUA 3NeKTPoO3HePTrun nnn HemcnpaBsHOCTU, MOPO3UIibHaA KamMepa 6y,u,eT
noggepXxunBaTtb AOCTAaTOMHO HU3KYKO TemMnepartypy Ana XpaHeHUA NpPpOoAYyKTOB. OpHako He
OTKpbIBaNTE asepuy MOPO3UbHON KaMepbl, 4YTOObI 3amMeannUTb NOBbILLEHNE TemMnepartypbl
B Kamepe.

* MakcumanbHbIi 06bEM CBEXWX NPOOYKTOB, KOTOPbIN MOXHO 3arpy3vTb B MOPO3WITbHYHO
Kamepy B TeyeHue 24 4acoB, ykaszaH Ha nacnopTHon Tabnuuke (cm. Pasgen «MowHocTb
3aMOpPaXMBaHUSI»).

* Hukorga He knaguTe ropsiune npoayKTbl B MOPO3UITbHYHO Kamepy.

* Mpn nokynke n xpaHeHUN 3aMOPOXKEHHBLIX NPOAYKTOB yb6eauTechb, YTO ynakoBKa He
noBpexaeHa.

» CpOK rofHOCTH, @ TaKkke peKoMeHayeMasi TeMrnepaTtypa XpaHeH st 3aMOPOXKEHHBIX NMPOAYK-
TOB yKka3aHbl Ha ynakoske. Crielyite MHCTPYKLUMUAM NPOU3BOAUTENS MO XPAHEHMUIO U UCMO-
nb3oBaHuo. Ecnn nHdopMaLust He npegocTaBrieHa, NPoAyKThl HEMb3s XpaHuTb Gornee 3
MecsiLieB.

* [lomMecTVTe 3aMOpOXKEHHbIE NMPOAYKTbI B MOPO3UIbHY KaMepy Kak MOXHO ckopee rnocre
MOKYTKM.

* [ocne pa3mopaxuBaHusi NPOAYKTbl HE CrieAyeT MOBTOPHO 3aMOpaxXuBaTb, @ Kak MOXHO
cKkopee roToBUTb ANt yNoTpebrneHus: Unm NnoBTOPHO 3aMOPaXuBaThb.

° XpaHeHme: €CJIn Bbl XOTUTE NCNOJ1Ib30BaTb MakKCMMallbHYH MONE3HY0 €MKOCTb, Bbl MOXe-
Te CHATb ALWMKN U XPaHUTb MX NMPAMO Ha oxraxgarowmx Tpybax. Takum obpa3om MOXHO
Mcrnonb3oBaTbh BECb 06beM oTceka.Hwke npuBegeHbl pekoMeHZaumMmn no pasMeLLeHno 1
XpaHeHUo NPOJYKTOB B kKamepe rry0boKon 3aMOpPO3KM.
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Msico u pbiba

MogroroBka

MakcumanbHbIN
CPOK XpaHeHus
(mecsueB)

Crenk

O6epTka 13 donbrn

6-8

BapaHuHa

O6epTka 13 gonbru

YKapeHas TenatuHa

O6epTka 13 gonbru

Ky6ukv TensiTuHbI

B maneHbknx KyCO4Kax

Ky6ukn 6apaHuHbl

B kycouykax

dapw

B ynakoBke 6e3 cneuui

MoTtpoxa (B Kyco4kax)

B kycouykax

BonoHckas konbaca/cansmu

[JlomkHa HaxoauTbCs B yNaKoBe Jaxe npu
Hanuynm memobpaHbl

Kypviua nnu nngenka ObepTka 13 onbrn 4-6
l'ycb n yTka O6epTka 13 donbr 4-6
OneHwvHa, KponbyaTuHa, UKW Mopumamum no 2,5 kr B Buae cune 6-8
kabaH
[MpecHoBogHas peiba (nocockb, 2
Kapr, com
apn, com) Mocne ypaneHus 3 pbibbl MOTPOXOB U
Towas pbiba, okyHb, NanTyc, | Yellyu cnefyeTt ee NPOMbITh U BbICYLUNTD; 4
kambana B Criy4ae HeobXxoAMMOCTU OTpe3aTb XBOCT
1 rorosy.
YKupHas pbiba (TyHeu, ma- Y 2-4
Kpenb, Nnydapb, aH40yCbl)
Monntocku B ouvnwieHHOM Buae n B nakeTax —
Wkpa B cobcTBeHHO ynakoBke, antoMUHUEBOM -
UV NNacTUKOBOM KOHTeNHepe
Ynutku B ynakoBke, antoMMHWEBbIX UK NnacTu- 3

KOBbIX KOHTeIZHean

MpumeyaHune: 3amMOpOXKEHHbIE MPOAYKTHI MOCME UX OTTauBaHWS OOMMKHbI FOTOBUTBLCS Kak CBe-
Xuve npogyktbl. Ecnn oHn He ByayT npuroToBneHbl nocne pasmopaxusanus, ux HEJTb3A 3a-
MOpaXuBaTb CHOBA.
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MakcumanbHbIN

OBoLwwm 1 PpPyKThI MoaroToBka CPOK XpaHeHuA
(mecsiueB)

[MpombITb 1 Nope3aTb Ha MerKue KyCoYKy,

CTtpyukoBas haconb u 606b1 P P Y 10-13
NPOKMNATUTL B BOAe
OyYnCTUTB, NPOMBITE U MPOKUMATUTL B

Bob6bI P P 12
BoJe

Kanycrta OunCcTUTb N NPOKUNATUTL B BOAE 6-8
OunctnTb, Nopesatb Ha AONbKKU, MPOKMMSA-

MopkoBb P A P 12
TUTb B BoAe
OTpexbre cTebenb, paspexsTe Ha ABe

MNepen NMOMOBUHKM, yaanuTe cepaueBuHy 1 npo- 8-10
KMNSTUTE B BOAE

WnuHat [pOMbITb 1 NPOKMNATUTL B Boge 6 — 9 6-9
OTpenuTe NUCTbS, paspexsTe cepaLe-
BMHY Ha Kyco4ku 1 nonoxute B Bogy C

LiBeTHas kanycTa y v Ay 10-12
pobasrneHneM HebonbLLIOro KonmyecTea
TIMMOHHOTO COKa.
Mocne NpoMbIBKM paspexsTe Ha KyCouku

BaknaxaH P pasp y 10-12
no 2 cm.
OuncTtuTe 1 ynakyte BmecTe co ctebnem

Kykypy3a . 12
Unn B BMAE CNagKkomn KyKypy3bl

s6noko u rpywa OunCTUTL OT KOXYPbI M MOPEe3Tab Ha KyCKu 8-10
YaanuTte KOCTOUKY U pa3pexsTe Ha

ABpuKoC U nepcuk A y v pasp 4-6
KyCOYKM

Kny6Huka n yepHuka [MpomoiTe N o4McTUTE OT LUENyXum 8-12

MpurotoBneHHbIe PPYKTbI [obGaBbTe B kOHTEHep 10% caxapa 12

CnuBa, BULLHS, KITIOKBa [MpomowiTe 1 ouncTuTe oT cTebnen 8-12
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Makcumans-
MonouHble npo- HbIN CPOK
MoaroTtoBka YcnoBus xpaHeHus
AYKTbI XpaHeHus
(mecsueB)
MNakeTupoBaHHOE o o
B cobcTBeHHOM LienbHoe Monoko — B co6CTBEHHOM
(romoreHusupo- 2-3
ynakoBke ynakoBke
BaHHOE) MOJIOKO
B TeueHve cpoka XxpaHeH st MOXHO
Cblp, Kpome Ge- ncnonb3oBaTh PabpuYHYO YNaKkoBK
P, Kp JlomTukamm 6-8 abpuiHyto y Y
noro cbipa Mpv 6onee ANUTENBLHOM XpaHEHUN
Heo6XoAMMO 3aBepHYTb B hOrbry
B cobcTBeHHOM
Macno, maprapuH 6
ynakoBke

MakcumanbHbIN
CPOK XpaHeHus

Bpems pa3mopo3sku
NpyU KOMHaTHOW Temne-

Bpems otrTanBaHus B neuun

(MUHYT)

(MmecsiueB) paTtype (4acbl)
Xne6 4-6 2-3 4 -5 (220 — 225°C)
MeyeHbe 3-6 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
MyuHble nsgenus 1-3 2-3 5—10 (200 — 225°C)
Mupor 1-1,5 3-4 5 -8 (190 — 200°C)
TecTto 2-3 1-15 5 -8 (190 — 200°C)
Muuua 2-3 2-4 15— 20 (200 °C)
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YACTb 4. OYUCTKA U OBCINIY)XXUBAHME

* Bbl MOXeTe npoTepeTb BHYTPEHHWE W BHELLHWE CTOPOHbI MATKOW TKaHbIO
nnu rybkom ¢ NCnonb3oBaHNEM TEMION MblfIbHOW BOAbI.

7\

oo
-~ . Kaxgyto geTtanb cregyeT O4UCTUTb MbINbHON BO-
ol oTaenbHo. He NpoBoAUTL OYUCTKY B NMOCYAOMOEYHOM
MalluHe.

» Hukorga He vcronb3yinTe ANs OYMCTKU XOMOAWUSbHMKA BOCMIIaMeHso-
LUMIACS, B3PbIBYATbLIN U arpeccuBHbIN MaTepuarn, Bbli3blBatoLWmin KOPPo-
3110, K MpUMEpY, PacTBOPMUTENMN, rasbl, KUCMOTbI.

e [1Ns1 3KOHOMUW SMNEKTPOIHEPTUN U YNyYLLEHUS NPOAYKTUBHOCTM pa-
©0Tbl HEOOXOAMMO MPOBOAUTL OYMCTKY KOHOEHcaTopa LUETKOW, Mo
KpanHen mepe, oavH pas3 B rog.

Y6edumecb, Ymo BbiI ebiK1H04UIU XO0/100UJIbHUK U3 cemu npu e20
oyucmke.

Pa3mopaxuBaHue

* Baw xonognnbHUK pasmopaknBaeTCsi NOMHOCTbI0 aBToMaTtuye-
ckn. Bopa, obpasoBaBluasicd B pe3ynbraTe pasmMopaxvBaHus,
CTekaeT B UCMapuTEnbHbIA KOHTENHep Yepe3 BOAOCOOpPHYH Ka-
HaBKy Nof KOHAEHCaTOpPOM U UcnapsieTcs.

» Y6eauTech, YTO Bbl OTKIIOUUNN BUIKY Nepes HadyaTb YNCTKY ucna-
pUTENbHON EMKOCTU.

* CHUMUTE McnapuTesb, OTKPYTMB BUHTbI Kak ykasaHo. PerynspHo
ouuLLainTe ero MbinbHOW BOAOW. ATO NpeaoTBpaTuT obpasoBaHue
HenpuaTHOro 3anaxa.

VicnaputenbHbiv
KOHTENHEpP
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3ameHa cBeTOAMOAHOM NOACBETKU

B moposunbHoM kamepe Anst ocseLleHus ncrnonb3yetca 1
O6patutecs Kk cneumanucTy nNo 00CnyXMBaHWIO.

RU

UNN 2 CBETOANOAOHBIX NEHTbI.

MpumeyaHue. KonnyectsBo U MECTO pacnofioXeHns CBETOANOAHBIX NTIEeHT 3aBUCUT OT MOAENW.
Il B HeKOomopbIx MOOesisiX oceeuweHuUe MoXem omcymcmeosamsb.

|
BepxHss cBeToguogHas nexra (B
HEKOTOpPbIX MoAEensixX)

J'IeBaﬂ/npaBaﬂ CBeToAgMoaHaA neHTa

(B HekoTOpbIX MOAENsiX)

YACTb 5. AOCTABKA U UBMEHEHME MECTA

YCTAHOBKM

e [N MOBTOPHOW TPAHCMOPTUPOBKM Jy4lle XpaHWUTb
OpUrMHanNbHYIO YNakoBKY M NeHoNIacT (Mo XenaHuio).

* CHATb NoABWXHble AeTanu (Nonku, BCrioMoraTtenbHble
npUcnocobrneHnsl, KOHTEMHepbl Ans OBOWeEW U T.4.)
unu 3adukcmpoBaTb UX BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKU
UM NOBTOPHOW YCTAHOBKM C MOMOLLbIO NEHTbI BO 13-
OexaHve ynapos.

* YnakoBaTb XOnoAWrbHMK B TONCTYH ynakoBKy, obep-
HYTb NEHTOM W MPOYHbIMWM BEpeBKamMy U criefoBaTb
WHCTPYKLUMSIM MO TPaHCMOPTUPOBKE, COAEep’KalLMMCS
Ha ynakoBKe.

I'IepeHocme XonoaunbHUK B BEPTUKANIbHOM MOJTIOXKEHUN.

(W AN
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YACTb 6. NPEXAE YEM 3BOHMTb B CNTIY)XBY
MOCNENMPOOAXHOIO OBCIIY>KMUBAHMA

BknoyaeTcs cBeTo-
ANOAHLIN UHAUKATOP 3HauyeHue MpuunHa
cUrHana TpeBoru

PekomeHpauum no ycTpa-
HeHuro

HexkoTopble geTanu Bbiww-
[MpoBepkTe, OTKPbLITA N

Mpenynpe- NN N3 CTPOS, UNn BO3-
aBepb. Ecnn aBepb He OTKpbI-
XXOeHue o HUKNa HencnpaBHOCTb,
Ta, Kak MOXHO ckopee obpa-
nosioMKe cBsidaHHas C npoueccom o
TUTECb B CEPBUCHbIN LIEHTP.
oxnaxgeHus.

Ecnn Baw xonoannbHuk paboTaer HenpaBuiibHO, MpobnemMa MOXeT ObiTb HE3HAYUTENbHOMN.
[Moatomy nepepn obpalleHrem k cneunanucTam, Ans COXpaHeHUs AeHer N BpEMEHW NpoBepbTe
cnegymwoulee:
Y10 HeobGXxoauMoO AenaTb, ecnu Npubop He paboTaer;
MpoBepbTe cnepytolee (BO3MOXHbIE MPUYMHBI);

e OTCYTCTBYET 3NEKTPONUTaHnE;

* O6WwMI BbIKMHOYATENb 3MNEKTPOIHEPrMM B Ballem gome OTKMoYeH;

* AnekTpryeckas posetka HemcnpasHa; [nsa npoBepku, NOAKNIOYNTE B pO3eTKy noboe npo-

BepeHHoe paboTatoLLee yCTPONCTBO.

Y10 HeoGXxoaMMO AenaTb, ecnu Npubop He paboTaeT 4OMKHbLIM OGpa3om:
MpoBepbTe cnepyroliee (BO3MOXHbIE MPUYMHBI):

« [Neperpy3ka ycTponcTea;

* Temnepatypa MOpPO3urbHOW KaMepbl yCTaHoBMeHa “max”.

¢ [NoTHO N 3aKpbIThl ABEPLbI;

e OTCyTCTBYET NU MbIfb HA KOHAEHCATOPE;

« [locTaToO4HOE N PacCTOSIHNE MEXAY 3aQHEN CTEHKOW 1 CTEHOMN.
Ecnu npu6op wymur;
OxnaxgawLwnin ras, LMpKynNupyoLL1in B 3aMKHYTON CXeMe MOPO3UIbHMKA, MOXET NPOM3BOAUTL
NErkvin Wym (HanoMuHaLWMiA 3BYK BblAENEHNS MYy3bIPbKOB) AaXe Koraa komnpeccop He pabo-
TaeT. He BonHynTechb. 3TO HOpPManbHoe ABneHne. Ecnu 3ByKM OTNWYHBI OT YKasaHHbIX Bbille,
npoBepLTe creayLlee;

¢ Hackonbko XOpoLUO BbIPOBHEHO YCTPOWCTRBO;

* He kacaeTcs nu 4YTO-HUOYAb 3aHEN CTEHKN;

¢ Hanunune Ha ycTporicTee BMOPMPYOLWUX MPEAMETOB.
Ecnu B HMXXHEN YacTu xonogurnbHUKa CKannMBaeTcsi Boga, NpoBepLTe crieaytollee:

He 3acopunocbk 1 cnMBHOE OTBEPCTME ANA Tanon Bodbl (MCNonb3ynTe CNnBHYO NPobkKy Ans
pasmMopaxunsaHns A5 O4UCTKM CITIMBHOTO OTBEPCTUS)

Ecnu kpas Kopnyca XxonogusnbHUKa, KOTOpPble COeAUHAIOTCA C ABepUuaMu, Tennble;
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OcobeHHO neToM (B apKyto norogy) CTbIKyeMble MOBEPXHOCTU MOTYT HarpeBaTbCs BO BPEMS
paboTbl kKOMMpeccopa, 3TO HOPMaribHO.
Ecnu B Mmopo3urke ckannvBaeTcs Bnara;

* Y6eamTech, 4TO Bbl XOPOLLO yrakoBanu NpoaykTbl. Y6eamTech, YTo NocyAa BblcoxXna, npex-
[e YeM CTaBUTb ee B XONOANMbHUK.

* Y6eamTech, YTO ABepLbl MOPO3WIBLHON KaMepbl He OTKPbIBAOTCA YacTo. Ybeautech, 4To
BMaXXHOCTb B NMOMELLEHNM NPOHUKAET B XONOAUIbHKK NPU OTKPbITUW ABepLbl. Hakannuea-
eTcsa Bnara 6bicTpee npu 6onee 4acToM OTKPbITUM ABEPU, OCOBEHHO €Cnu B MOMELLEHUN
BbICOKas! BNAXXHOCTb.

Ecnu aBepu He OTKPbLIBAOTCA U He 3aKPbIBalOTCA AOMKHbIM 06pa3om;

* Y6eamTech, Y4TO ynakoBaHHbIe NMPOAYKTLI NpeAoTBpaLlaloT 3aKpbiBaHWE ABEPLbI.

* Y6eauTech, YTO ABEPHbIE OTCEKU, MOJKU U SILLMKM YCTAHOBIEHbLI BEPHbIN.

e Y6eamTech, YTO ABEPHbIE NETNN HE CrOMaHbl U HE TPECHYTHI.

* Ybegutechb, 4TO NpMBOP CTOUT HA POBHOWN NMOBEPXHOCTMU.

Ecnu npoaykTbl B xonoaunbHUKe HeAOCTaTOYHO OXJIaXAalTCA:

Baw xonogunbHWK npegHasHaveH Anst PyHKUMOHMPOBAHUA MNPV UHTepBanax Temnepatyp
OKpyxatoLlern cpenpbl, 0603HaYEHHbIX B TEXHUYECKMX YCIOBUSIX, B COOTBETCTBMM C KITACCOM
KNMMaTUYeCKNX YCIOBUN, yKa3aHHbIX Ha MHOPMaLMOHHON aTuketke. Mbl HE pekoMeHayem
OCYLLIECTBMATb 3KCMIyaTaumio XonoaunbHrKa, ecrnvm HapyxHas Temnepartypa He byaeTt coort-
BETCTBOBaTb 0003HAYEHHbIM TeMMNepaTypHbIM Npeaenam, Tak Kak 3TO MOXET NOBMUATb Ha OX-
naxparoLlyt cnocobHOCTb YCTPONCTBA.

PekomeHpauuu

[na nonHoro OTKMOYEHUsI XONOAUIbHUKA OTCOEAUHUTE €ro OT PO3ETKM CEeTU NuUTaHus (ans
YMCTKU 1 OCTaBMNEHMUS C OTKPbITbIMU ABEPLAMM).

CoBeTbl N0 3HeprocbepexeHunro

1. YctaHoBUTE NpMGOpP B MPOXNafHOM, XOPOLLO BEHTUMMPYEMOM NMOMELLEHUW, Kyaa He nonazga-
0T MPsIMble COMHEYHbIE Ny4Yu, BOAANM OT UCTOYHUKOB Tenna (6atapei oTonneHus, NnuTbl 1
1.0.). B npoTuBHOM crnyyae Heo6XoaUMO MCNOMNb30BaTh U3OMNSALIMOHHYHO MNaHerb.

2. OxnaguTe nogorpeTbie NPoAYKTbl U HANWUTKK Nepea pasMeLLeHNeM B XONOoaUIbHUKE.

3. Mpwn pazamopaxmBaHUM 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB, MOMELLANATE UX B XONOAMIbHYIO KaMepy.
Hu3kas TemnepaTtypa 3aMOPOXEHHbIX NMPOAYKTOB BO BpeMsl pa3MopaxvBaHusi 6yaer cro-
cobcTBOBaTL MOAAEPKAHMIO HU3KOW TeMnepaTypbl BHYTPY XONMOAWMBLHOW Kamepbl. Takum
o6pasom, byaet obecneunBaTbCs onTUMarnbHoe aHeprocbepexeHue.

4. MNpwv pa3meLLeHNN HaNUTKOB U KMOKUX NPOAYKTOB OHU AOIMKHbI XPaHUTLCS B 3aKPbITOM BUAE,
MHaye YPOBEHb BIaXXHOCTU BHYTPY XONOAUIbHUKA MOBLICUTCS U BpEMsi OxNaxaeHus oyanert
yBenuyeHo. Takke, XxpaHeHVe HaNUTKOB M XXMOKMX NPOAYKTOB B 3aKPbITOM BMAE CNOCOGCTBY-
€T COXPaHEHUIo MX 3anaxa 1 BKyca.

5. MNpw pasmMeLLeHM NPOAYKTOB 1 HAMUTKOB CrieayeT MUHUMAarbHO OTKpbIBaTb ABEPLLY.

6. Cnegute 3a TeM, 4TOObl OTCEKM XONMOAMUIbHMKA C PasnMYHON TemnepaTypown (K npumepy,
OTCeK Ansi PPYKTOB M OBOLLEN) OCTaBanMch 3akpbITbIMU.

7. [lBepHOE ynnoTHeHne AOMKHO ObITb YACTLIM U TMOKMM. B criydae naHoca npoknagok Heoo-
XOOMMO NMPOU3BECTU UX 3aMEHY.
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YACTb 7. QOETANIA U YCTPOUCTBO XONoaAuNbHUKA

i

2

OO0 @@

Hwxe nprBegeH NpocTon nepedeHb geTanen xono-
AvnbHWKa. [leTany MoryT oTnu4aTbCsl B 3aBMCUMO-
CTU OT MopEenu.
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A) XonogunbHas kamepa

B) Mopo3sunbHas kamepa

1) MaHenb ynpasneHus

2) Typ6oseHTUnsTop *

3) MNonoykn xonogunbHUKa

4) Mornka Awmka ans opykToB 1 OBO-
emn

5) Awmk onsa opyKTOB 1 OBOLLEN

6) BepxHasi kop3avHa MOPO3UIbHOW Ka-
Mepbl

7) CpeoHue KOp3uHbl  MOPO3UIbHOM
Kamepbl

8) HuxHAs kop3rHa MOPO3UNbHON Ka-
Mepbl

9) ®opma aonsa nepa

10) CreknsHHble NOMKM MOPO3UbHON
Kamepbl

11) MMonouyka Ans 6yTbiNok

12) Perynupyemas asepHas nonka* /
[BepHas nonka

13) MMonka ans 6yTbinok

14) [Oepxatenb auL

* B HEKOTOPbIX MOZENsAX

OTpeneHue ANA CBeXUX NPOAYKTOB

(XonoaunbHuk): Hanbonee addek-

TMBHOE MCMONb30BaHNE 3MEKTPOIHEP-

rmm obecnevmBaeTcs B KOHUrypauumm,

KOrga SILLUMKL PacrnornioXXeHbl B HUXKHEN

YacTu XONOoAWUIbHOM KaMepbl, a MoK/

paBHOMEPHO pacnpefeneHbl No oobe-

My. MonoxeHre OTCEKOB Ha [ABepLe He
BINUSAET Ha NOTpeGrneHne aHepruu.

Mopo3unsHoe otaeneHuve (Mopo-
3unbHas kamepa): Hanbonee achdek-
TUMBHOE UCMOMb30BaHNe 3NEKTPO3HEP-
rmm obecnevmBaeTcs B KOHpUrypauum,
Korga AWnKN 1 KOp3nHbI pacrnosioXXeHbl
Apyr Hafj, apyrom.
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YACTb 8. YCTAHOBKA S eNThit

A 1770 (mm) 1770 (mm)
B 660,3 (mm) 660,3 (mm)
c 623,5 (mm) 623,5 (mm)
D 9955 (mm) 995,5 (mm)
E_[1770-1778 (mm) | 1770-1790 (mm)
F 62 (mm) 62 (mm)

« — max.2100 mm
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YACTb 9. TEXHUYECKUE OAHHbLIE

TexHnyeckass UHOPMaLns HaxoaWTCA Ha MacrnopTHOW Tabnuyke, pacrnoroXeHHON Ha BHY-
TPEHHel CTopoHe Nprubopa, a Takke Ha Tabnuuke ¢ AaHHLIMU CETU NMUTAHUS.

QR-Kof, ykasaHHbIN Ha Tabnuyke ¢ AaHHbIMU CETU NUTaHWS A1 3Toro 6bIToBOro nprbopa, co-
LEPXUT CChINKY Ha MH(OPMALIMIO O XapakTepUCTUKax 3Toro 6eiIToBoro npubopa B 6a3e AaHHbIX
EU EPREL.

CoxpaHute 3TUKETKY C AaHHbIMU CETU NUTAHNA BMeCTe C PyKOBOACTBOM Mofnb3oBaTena u Bce-
MW NPOYNMU OOKYMEHTaMU, NoCTaBnaAeMbiMU C 3TUM ObITOBbIM |'|p|/|60p0M.

3Ty ke MHdopMaLumo MOXHO HalTn B 6aze EPREL, Bocnonb3oBaBLUMCH CCbinkol https://eprel.
ec.europa.eu unm ykasaB MOAEMb U CEPUNHbIA HOMEP NPoayKTa, KOTopble NpUBEAEHb! Ha Ma-
crnopTHoN Tabnuyke GbiToBOrO NpMbopa.

Bonee nogpobHas MHopMaLums o Tabnuuke ¢ AaHHLIMU CETU NMUTaHWS NPUBEAEHA MO CCbIKe
www.theenergylabel.eu.

YACTb 10. MHOOPMALIUA ONA OPrAHU3ALIUA,
nrPoBOAALLUUX UCTIBITAHUA

YctaHoBka M nogrotoBka GbIToBOro npubopa k nobon npoBepKke Ha COOTBETCTBME HOpMaMm
EcoDesign gomkHbl OCYLLEECTBMATLCS B COOTBETCTBMM CO cTaHaapTom EN 62552.

TpeboBaHMsa K BEHTUNALMW, pa3Mepbl BLIEMOK Y MUHUMAasbHbIE 3a30pbl C3a4M AOMKHbI ObITb
Takmmu, Kak ykasaHo B HACTU 2 HacToswero PykoBoacTea nonb3oatens. Ytobbl nonyuntb
noByto APYryo AONOMHUTENBHY MHAOPMALMIO, BKIIKOYas MraHbl Norpy3ku, obpatmuTtech K Npo-
N3BOAUTENIO.

YACTb 11. TEXHUYECKAA NOAOEPXKA AN
OBCINYXMNBAHME KJIMEHTOB

Bcerga I/ICI'IOJ'IbSVIZTe OopurnHarnbHble 3anacHble YacTu.

Mpn O6paLIJ,8HMM B Hall aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbLIN LIEHTP HY>XHO yKa3aTb cneayroouie aaH-
Hble nsgenusa: Mogens, apPTUKYN n3genna n ero CEpPUNHBIA HOMEP.

3Ty MHGOPMALMIO MOXKHO HaWTK Ha NacnopTHON Tabnuyke usgenus.

MoceTnTe Hawwm BeG-canThl:
www.leksgroup.com

CumBon g Ha ynakoBKe NPOAYKTa yKasblBaET, YTO AaHHbIV NMPOAYKT HENb3s paccMaTpuBaTtbh
Kak 6bIToBblE 0TX0Abl. Ero Heobxoanmo focTaBuTb B COOTBETCTBYHOLLIMI NYHKT cbopa ans no-
cnegyowen nepepaboTku 3NeKTPUYECKOro 1 NEeKTPOHHOro obopyaoBanus. Mpu ytunmusauyum
[aHHOro mM3genusa Hagnexaiimm obpasom Bbl MoxeTe npeaoTBpaTUTb HeraTMBHbIE nocren-
CTBUS ONS OKpy>KatoLlen cpedbl U 300pOBbs NoAeN, KOTOpble MOryT MMETb MECTO Npu He-
Hagnexawem yaaneHum gaHHoro nagenus. Onsa nonydeHnsa 6onee nogpobHom nHpopmauum
00 yTvnu3auum JaHHOro npogykTa CBSPKMTECh C MECTHbIM MpeacTaBMTENbLCTBOM B Ballem
ropoge, crnyxobom ytunusaumm ObITOBbIX OTXOAOB WIIM MarasvHOM, B KOTOPOM Obln KynneH
OaHHbIN MPOAYKT.
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LEKS GROUP

LileHTpaneH odmc — BoreBrpaa: Ten.: 0723/68 830, 6yn. Liap OcBo6oanten 28
Codpus: 02/963 33 20, 963 33 80, x.k. CyxaTa peka, 6n. 49, Mnoeaue: Ten.: 032/633 778, yn. Llap AceH 32
Bapha: Ten.: 052/504 634, yn. MNepna 10, Byprac: Ten.: 056/700 103, k-c CnaseikoB 6n. 160, BX. A
Pyce: ten.: 082/872 717, yn. Puna 40, BnaroeBrpapg: ten.: 073/832 782, k-c [NapaHranuua,
BuawmH: Ten.: 094/600 209, yn. Llap AnekcaHabp I, k-c CbeauHeHwe, 6n. 12

BEOLEKS

Novi Beograd: 011/ 31 33 598; 011/ 31 33 597
Bul. Arsenija Carnojevi¢a 66

OnwTuHa UnuHaeH: 02/ 32 39 777, yn. 36; 6p. 20
TetoBo: 044/ 337 919, ¥Yn. Bupoe Cmunescku bato, 6p. 21A, nok.1

Prishtiné: tel.: 038 60 22 02, Magjistralja Prishtiné-Gjilan km 2-té




